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INTRODUCERE 


Mişcarea generoasă de la 1848 nu-și arată efec- 
tele în artă decît mai târziu, atunci cînd, învinsă 
din punct de vedere politic, ea răzbate în alte 
domenii, unde le era mai greu autorităţilor, ge- 
loase si bănuitoare, s-o descopere. Este sigur 
că felul de a picta al unui Courbet și estetica 
acestuia nu s-ar înţelege fără cunoașterea aspi- 
ratiilor, nu numai ale generaţiei căreia apar- 
tinea, dar ale cercului restrins de oameni ce 
frecventa, ale acelor teoreticieni sociali si poli- 
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tici pe care marele pictor îi admira si ti iubea. 
De aceea este poate nedrept ca opera lui si a 
altora, oricit ar fi fost ei de mari ca practicieni, 
¢ fie considerată numai strict pictural. In 
manifestärile lor, chiar in cele in care nu se 
poate nega puțină afectare teatrală, o nevoie 
de poză pentru galerie şi de a arunca praf în 
ochii ,burghezilor*, era o bună parte de dra- 
goste sinceră pentru cel umilit si nenorocit, 
o dorință vie de a se face util comunităţii. 
Astăzi, cînd au trecut atitea decenii de la 
expunerea unor tablouri ca Atelierul sau 
l'Aumóne d'un pauvre, ne este ușor să vorbim 
5 de lipsa de gust a autorului lor. Eontempo- 


LA 


ranii erau însă miscati de ele, pretuiau cül- 
dura cuvintelor din unele manifeste, dragos- 
tea fierbinte si emofia ce emanau din mani- 
festärile multiple ale acelui tînăr frumos, pu- 
ternic ca un atlet, cu o pläcutä voce de bari- 
ton si cu träsäturile unui oriental din O mie 
si una de nopţi. Le era greu acestora să. des- 
partä cu totul aceste insusiri de pinzele ex- 
"puse. Realismul nu era atunci numai o scoala 
de artá, ci un fel deosebit de a judeca viata, 
de a se bucura de ea, de a se conduce in im- 
prejurările complicate, care se succed in is- 
toria Frantei. 

Imperiul lui Napoleon al III-lea, ieşit din 
Revolufia de la 1848, dupá cum primul Impe- 
riu, cel al lui Napoleon I, iesise din Revolutia 
cea mare, influențează, de asemenea, într-o 
largă măsură arta ce vede lumina între 1850 
și 1870 si chiar si după această dată. Unii spri- 
jinû acest fel despotic de guvernare, alții caută 
să-l dürime; rari sînt cei pe care el îi lasă 
indiferenti. Războaiele ce le poartă, politica 
ce susține, moravurile ce-l caracterizează, to- 
tul lasă urme vizibile în arta vremii, se insi- 
nuează în alegerea subiectelor, determină pina 
si formele anatomice preferate de artiști, ge- 
nurile căutate de public ori de amatori, fie 
că pictorii si sculptorii tind la satisfacerea e- 
xigentelor celor cu trecere sub Imperiu, fie 
că, din contră, vor să reacționeze contra lor. 
Rareori în artă a asistat lumea la polemici es- 
tetice mai răsunătoare, la nedreptäti mai stri- 
gătoare, la judecăți mai brutale și mai păr- 
tinitoare, dezmintite mai târziu de verdictul 
generaţiilor viitoare. 


Ceea ce s-a întîmplat, 


pentru a nu cita decit citeva exemple, cu Ma- 6 


ч 


net, cu Monet, cu Cézanne, n-are pereche in 
toatá istoria artei. lar neajunsul unor jude- 
сай asa de scandaloase nu consta numai in 
faptul ca talente puternice si originale au 
fost descurajate si umilite, ci cü asemenea 
procedee indreptütesc pe o mulţime de inca- 
pabili sá 
lustre si să inducă în eroare pe cei slabi de 
Niciodata s-au văzut mai 
pretentioase manifestări de persoane 


se reclame de la aceste exemple î- 


înger. , poate, mu 
multe 
fără chemare si fără pregătire ca in ultimele 
decenii. Opere cind bizare, cind sinistre, 
copiläresti au ocupat pereţii expozițiilor, au 
fost recenzate de critici, nu totdeauna dezin- 
teresati, au tulburat intelegerea si simtirea ce- 


destulă "pria 


lor ce mu aveau încredere in pi 
lor judecată. 

Toate aceste abuzuri se practicau în nu- 
mele libertății de expresie si al sinceritütii. 
Totuși, cu toate dezavantajele rezultate din 
această ita: і 


situație, libertatea si sinceri 


artă merită aceste sacrificii. Este concluzia la 


care a ajuns epoca noastră. Si una, si cealaltă 
din aceste două virtuţi nu-s străine de mis- 


carea impresionistă. Această mișcare mai are 


încă avantajul de a fi îndreptat atenţia pic- 
fenomene ce, 


torilor 


spre pind atunci, îi la- 
saseră indiferenți, cu excepţia unor naturi așa 
de exceptionale, cum fusese 
lor ochiul-se edücü în 


mai subtile; mina se 


Delacroix. Graţie 
analize 
răspundă, 


vederea unor 
exercită ca să 
prompt și sigur, cerinţelor ui; știința 


vine să întărească și să explice multiplele 


descoperiri empirice, ce regenereazä pictura. 
Si, cum se întîmplă de obicei, publicul, ti- 


nut pînă atunci sub imperiul unor legi false 


și strimte, cum erau cele în virtutea cărora 
pontificau reprezentanții academismului, îşî 
completează educaţia, devine simţitor la un 
fel de a desena si la un colorit, pe care nu 
le putuseră pînă atunci admite. Lumina si to- 
nul pur isi fac din nou apariția in artă. Im- 
presionismul descütusase toate  constiintele, 
deschisese artei perspective nesfirsite. De a- 
ceea, pe drept putem considera sfirsitul seco- 
lului al XIX-lea, de care ne vom ocupa in a- 
cest volum, al Manualului, ca o epocă mare 


1: 


din Istoria artei. 


REALISMUL 


Gustave Courbet 


In tot decursul secolului al XIX-lea, Europa 
Occidentală este supusă la convulsiuni repe- 
tate care de multe ori culmineazá in revolu- 
fii si în mișcări de stradă. Fiecare din ele 
zguduie din temelie organizarea statelor, trans- 
forma ordinea socialä, influenteazä manifes- 
tările de tot felul ale popoarelor si foarte des 
Chiar pe cele culturale. Însă ecoul nici unei 
mișcări nu s-a simţit mai puternice ca al celei 
de la 1848. Si totuși, revoluţia de Ta 1848, їп 
Paris — unde ea apare mai întîi si de unde, 
mai tîrziu, se propagă în mai toată Europa —, 
nu tine decit cîteva luni. Fusese însă pregă- 
Ша de multă vreme; nemulțumirile de tot fe- 
lul clocoteau, am putea zice, de la căderea 
lui Napoleon. Ele își găsiseră în 1830 expre- 
sia în revoluţia care a dus la schimbarea di- 
nastiei franceze. Dar această schimbare n-a 
produs nici pe departe ameliorările pe care le 
așteptau cei nemulţumiţi. Astfel, agitatiile se 
continua pînă cînd, în 1848, ele izbucnesc cu 
violenţă, ceea ce are ca urmare detronarea 
regelui si înlocuirea guvernului monarhic 
prin cel republican. În fruntea acestei revo- 
lutii se găsește o seamă de oameni energici şi 
pregătiți, care isi fac despre revoluţie si efec- 
tele ei o anume idee. Totuși, contrar astepta- 
rilor lor, ies la suprafatä in mod bruse opinii 


cu mult mai radieale decit cele pe eare le pro- 10 


pagau ei si se cer cu insistentá actiuni pe care 
ei nu le aprobau. Toate aceste revendicäri 
sint prezentate de anume indivizi, care n-a- 
veau nimic comun cu cei care conduceau mis- 
carea. Pe deasupra acestora, ei voiesc sa-i dea 
o alta directie, 5-0 ducă-mult-mai departe pe 
terenul politic si social. 


Cum se ajunge la aceasta situ tie? Prin 
simplul fapt cá revoluţia desteptase in cla- 
sele nenorocite ale populației franceze spe- 
rante nelimitate; fiindcă ea-chemase din a- 
dincuri pe toti cei nemulțumiți de situatia pre- 
cară in care vegetau, Si aceştia erau nume- 
rosi. Astfel, cei care facusera—si condusesera 
mişcarea, cei care o pregătiseră, sînt debordati 
de curente pe care nu le prevăzuseră, curente 
reprezentind o mistică noua. Clasele sociale 
care speră să beneficieze de aceste curente 
imaginează şi pun în circulaţie fel de fel de 
mituri, care inflácáreazá, in primul rind, 
mare parte din populaţia Parisului. Asa încît, 
curind se ajunge la o situatie in care se vor 
păsi, fata în faţă, revoluționarii minati de as- 


piratii imense a cäror realizare ar fi in- 
x d м : DÉI Figs BES ҮҮ ex a 
semnat răsturnarea ordinii stabilite — şi a 


părătorii acestei ordini, burghezii si 
parte din locuitorii de la ţară, de tendinţă 


mult mai conservatoare. 


mare 


Revolutionarii sînt foarte repede învinși. 
Ceilalţi, victoriosii, se organizează, menta- 
litatea lo: dupa ce revolutia e inabusita — 


duce la dictatura celui de al doilea Bonaparte, 
Napoleon al III-lea, care in ochii celor multi 
pare ca un restaurator al ordinii și liniștii 


în Franţa. 

Teoriile mişcării de la 1848 aveau la baza 
lor porniri pasionate, de un puternic idealism. 
Dar, în acelaşi timp, erau ieşite din observaţii 
realiste, dintr-o analiză pătrunzătoare a vie- 
tii si a împrejurărilor sociale ale timpului. 
Sefii ei sînt familiarizați cu datele științelor 
pozitive, cei mai mulţi se numără printre in- 


11 telectualii de seamă ai epocii. Ei studiasera 


inca fenomenele istorice si cunosteau legile 
pe atunci noi, ale economiei politice. Faptul 
izbitor, care joacá un rol determinant ín crea- 
rea convingerii lor, este aparitia maşinilor în 
industrie. Consecințele acestui fenomen atît 
de puternic, social si economic, pentru prima 
data cercetat, se prezinta cit se poate de pe- 
simiste: omul apare din ce in ce mai mult 
ca un sclav al masinii, menit a-si pierde cu 
totul libertatea. | 

Odata 


тагеа 


си aparitia 
completa a 


masinilor, 
indust Шог, 
] artizanatului la 
formeazä o noua clasa 


a sociala in 
erat rii Ta, d est CHEN eS ^ e 
Crat п. ia devine din ce in ce Mal 


cu transfor- 
‘are tree de 
fabricilor, se 
Franta: lu- 


numeroasa, 


a aza cea a 


existenta ei, conceptiile ei, vor avea 
influentá in determinarea evolutiei idei- 
e, politice si chiar culturale, in a 


, 
doua jumătate a secolului al XIX-lea 


lor 


soc 


A ег ate «14 ate ^ nara ACh $ 
К Ac asta e situaţia pe care o găsim în Fran- 
a, în timpul Revoluţiei de la 1848 si ime- 
diat după această mi Unele din aceste 
fenomene apăruseră de mai înainte. Revoluţia 
contribuie însă largă măsură să le 

" > x Lia oc c 
scoată "olo AE Se 4 
a aia în relief, 1 ajuta sa cireule, le pune in 
lumina spre a fi semnalate de toti cei ee se 
intereseaza de starea Frantei si a Occidentu- 
lui, in genere, din această vreme 


intr-o 


s-ar fi 
{айе si 


putut tine departe de a- 


13111 ‹ 33 PS 14 m, + 
unii au si fácut-o. E greu 


1 a rámii indiferent cînd națiunea ta ff- 
treagá este cuprinsă de infrigurare. „Artistul 


este prin definitie o fiinţă mai simtitoare de- 
cit ceilalţi, mai vibrantă. E de asteptat deci 
ca multi dintre ei sá se inregimenteze intr-un 
partid sau altul, sá ia atitudine, si prin aceasta 
sá influenteze chiar productia lor Un exem- 
plu mai mult de imposibilitatea în care se gä- 
sesc firile impresionabile de a ramine izolate 
cu totul de ceea ce se petrece in jurul lor 
L-am constatat in trecut, atunci cind ne-am 
ocupat de Delacroix. El aristocratul, cu educatia 
Si preferintele sale clasice in materie de li- 12 
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teratură si de muziea, pe vremea revoluţiei 
din iulie 1830 simte atita simpatie cu cei 
care provocaserá miscarea, incít se crede o- 
bligat sá dea o probá de dragostea sa, într-una 
din operele cele mai reuşite şi mai admirate 
astăzi: La Liberté guidant le peuple (Liberta- 
tea conducind poporul). 

Nici alti artisti, cu о generatie mai tineri, 
nu rămîn indiferenți la mișcarea care se in- 
tinde in jurul lor si care se elaborase ín ca- 
binetele filozofilor si ale celor pasionati de eco- 
nomie politica. Fie ca erau de un tempera- 
ment mai simtitor ca altii, ori ca prin originea 
lor se simteau mai aproape de acei care a- 
veau revendicäri de ordin politic sau social 
le facut, si ei sint partizani ai unei mai drep- 
> yepartizari а bunurilor si a unei mai mari 
bertati a muncii, asa cum о cereau revolu- 
‘onarii la 1848. Invingi, ei nu se descura- 
ieazá; in tot timpul eelui de al doilea Imperiu 

desi 


LE 
i 
4 
{ 


ei se grupeazä intr-o opozitie dirzá — 
ascunsa — in contra clasei guvernante. 
Printre artistii cistigati de ideile umani- 
tare ale timpului, cel mai insemnat € Gustave 
Courbet, seful scolii realiste. Artistul acesta 
prezintá la analiza o dubla natura. Ca multi 
alții, pictori, sculptori, literati din aceasta vre- 
in el apare un artist practicant, dar si un 
adicá un propováduitor al ideilor 


teoretician, 


revoluționare, al unei „filozofii“ — cum o 
numeşte el care, pusă în aplicare, ar aduce 
imediat fericirea neamului omene: Teoreti- 


cianul în Courbet e însa cu mult înferior ar- 
tistului. Aceasta provine poate nu numai fi- 
‘nde el nu era destul de în stare să manipu- 
leze idei, dar încă prin faptul că instructia 
sa fusese complet neglijata. În orice caz, in- 
tîlnim la el, în scrisori către prieteni, în ma- 
nifeste si în prefețe de cataloage pentru ex- 
poziţiile sale, idei multiple însă nebuloase, 
într-un stil emfatic, incílcit, pretentios, foarte 
influentate de Proudhon, unul din teoreticie- 
13 nii socialismului. Este de observat cá Prou- 


dhon, se naste in aceeasi provincie ca si Cour- 
bet, in Franche-Comté. 

Dar acest teoretician, putin interesant, de 
multe ori ridicol, mai ales cind ideile pe care 
le propaga el le cunoastem azi exprimate, în- 
tr-o limbă mult mai viguroasă si mai clara si 
cu mai strinsă logică, de alţii, era un minunat 
pictor, unul dintre cei mai solizi practicieni 
pe care-i cunoaşte, nu numai arta franceză, 
ci poate arta din toate timpurile. Se formase 
studiind si analizind pe cei mai străluciți mî- 
nuitori ai pensulei, adică prin contactul res- 
pectuos si docil cu operele acestora din mu- 
zee. Revoluționar în intenţii, în subiectele pe 
care le tratează, „democrat“, adică servind 


” 
cauza partidului in care el inglobeazá, si 
dupá cum credea el la e- 


contribuind 
manciparea si fericirea poporului, in executia 
sa de pictor el se reazemá pe tradiţie, adică 


pe tablouri de maestri, pe siudii de cea mai 
subtilá penetratie, facute pornind de la pin- 


zele celebre ale inaintasilor. Este, cu alte cu- 
vinte, încă unul din reprezentanţii marilor 
curente picturale, care încep în secolul al 
XVI-lea si se continuă pînă în vremea noas- 
tra. Cunostintele sale de felul în care cei 
vechi isi practicau mestesugul, adinci, bazate pe 


observatii atente si repetate, merg asa de de- 
parte, încît tehnica venețienilor, a olandezi- 


lor, a italienilor mari din secolul al XVII-lea 
nu mai are pentru el secrete. El poate, uneori, 
sá-si intituleze tablourile, in glumá, studii ve- 
netiene sau olandeze, lásindu-ne să înțelegem 
prin aceasta cá in executarea lor se inspirase 
mai ales din tehnica venetianá sau olandeza. 
Era un fel sincer, curajos, de a märturisi cá 
pictura sa are înaintași si cá el n-are preten- 
tia sa o fi inventat pe de-a intregul; dar, in 
acelasi timp, si un mijloc sá ne arate cá el 
e in stare să realizeze o operă si s-o ducă la 
acelasi grad de perfectie pe care-l intilnise 
la cei mari, din trecut. 
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Se näscuse la 1819 in Ornans, in Franche- 
Comté, provincie din räsäritul Frantei, margi- 
nita de Muntii Jura. Vom vedea ce importanţă 
are acest detaliu în evoluţia carierei pic- 
turale a lui Coubert. Ornans era un sat 
in care, ca în toate satele franceze, se gă- 
sea un număr ridicat de fermieri cu stare. 
Tatăl lui Courbert era viér si aparținea cate- 
doriei celor cu avere. Mama sa ieşea dintr-o 
familie de intelectuali, printre care se citea- 
să chiar profesori la Facultatea de Drept din 
Paris, De mic copil, Courbet araiă o dragoste 
fără margini pentru regiunea în care se năs- 
cuse si pe care o cunoaște în toate amânun- 
tele ei. Începe studiile sale, cum se făcea pe 


vremea aceea, cu preotul satului. Dar nu-i 
place să înveţe. Un singur lucru îl atrage: 


desenul. Si, lucru surprinzător, găsește în pre- 
otul care-i da lecţii un conducător inteligent, 
dă seama de aptitudinile excepţionale 


care-și D 
să dese- 


ale copilului. De multe ori îl duce 


neze în mijlocul naturii. Metoda aceasta, a- 
Ht de avansată pentru acea vreme, presu- 


pune o mare pătrundere psihologică. De la 
Ornans, cu studiile foarte incomplete, Cour- 
bet este trimis sá facá liceul la Besançon. A- 

să înveţe mai ales latineste, 


colo ar fi trebuit | 
pe lingá alte citeva cunostinte. Nu-i place 
însă nimic. Sperantele familiei sale de a-l 


vedea magistrat sau avocat sînt astfel inse- 
iate, Dai “si la Besançon el desenează si jar 
In cele din urmă cîştigă aproba- 
rea părinţilor pentru ca să devină pictor și se 
pe muncă. 


desenea a 


June serios 
| Profesorul sau ега un davidian, care isi 
bazează educaţia mai ales pe desen. Naiv, a- 
gest provincial obișnuia să spună că el re- 
prezintă perfectia desenului, iar elevul său 
Courbet, pe cea a culorii. Courbet îl para- 
seste însă şi, către 1840, ia drumul Parisului, 
unde il astepta o lume eu totul deosebitá de 
gea pe care o eunostea. Primul lucru care 1 
15 atrage este Muzeul Luvru. In colecţiile de 


acolo gäseste subiecte care sä-l inspire, ma- 
estri care sá-i arate in ce chip se poate ex- 
prima cel care are ceva de spus. Se pune 
serios pe lucru, fácind nenumarate copii după 
diversi artisti, dupa marii olandezi, dupa spa- 
nioli, dar mai ales după italieni, repre- 
zentantii secolului al XVII-lea, cu care-şi gá- 
sea multá afinitate, sau dupá coloriştii Seco- 
lului al XVI-lea venetian. Ca urmare a aces- 
tei metode, in scurtá vreme Courbet cistiga 
ceea ce-i lipsea ca sá se exprime cu libertate, 
isi fáureste adică o tehnică conforma cu tem- 
peramentul sáu. 


Este atras mai intii de romantism, care 
reprezintă el însuși o oporitie la teoriile pro- 
pováduite de Academie, in totalitatea ei com- 
pusă din clasici. Dar, in pulină vreme, aceas- 
ta tendintá fl dezgustá. Isi dá seama cá din- 
colo de idealul romantic se gásea un altul 
mai satisfácátor, cà se puteau lua alte teme, 
mai conforme cu cerintele vietii si ale timpu- 
lui, decit subiectele indulcite din Orient 
sau din evul mediu, frecvente in tablourile 
romanticilor de mina a doua. Deseori el se 
intoarce in sinul familiei. In contact cu satul 
natal el descopera izvorul nesecat de motive 
pe care il constituiau dealurile stincoase si 
vaile umbroase din Muntii Jura. 

Sint douá chipuri de a reprezenta taranul 
in artá: unul, care rezultá din sentimentul 
dragostei pentru el si actiunile lui, din con- 
vingerea despre utilitatea lui, despre armo- 
nia dintre fáptura lui asprá, gesturile lui, o- 
cupatiile lui si natura fnconjurätoare. Este 
felul de a privi acest subiect !a care se o- 
preste Courbet, Era insá si un altul: acela de 
a nu vedea in táran decit un motiv pitoresc, 
putin romantic, asa cum de multe ori era 
vázut de o serie intreaga de pictori de la noi, 
care s-au multumit sá idealizeze viata, pu- 
nind-o intr-un fel de contrast superficial si 
facil cu cea a omului de la oras. De aceea, a- 


laturi de portrete, pe care le executa luindu- 16 
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se foarte deseori de model pe sine insusi sau 
pe surorile sale, Courbet incepe sa picteze 
scene din viata concetatenilor sai din Ornans. 
Cel mai important tablou de acest fel este 
celebrul L'Enterrement à Ornans (Inmormin- 
tare la Ornans), pinzá de mari dimensiuni, 1n 
"are se concentreazä ca sentimente si figuri, 
tot ce se poate observa la o inmormintare la 
tara. In pinza aceasta, care are mai mult de 
7 m lungime, el grupeaza aproximativ 50 de 
persoane, de marime naturala. AE 
Cind tabloul apare pentru prima data in 
fata comisiei care trebuia sá decidà primirea 
operelor la Salonul anual al Parisului, toți 
sint scandalizati si au impresia ca se găsesc 
in fata unui ironist singeros, lipsit de orice 
sentiment de respect si de pietaie in fata 
mortii. Tabloul e refuzat. Astăzi, același ta- 
blou este considerat ca una din realizările su- 
perioare ale artei franceze din prima juma- 
tate a secolülui al XIX-lea. Ce vedem in a- 
ceastă lucrare? Mai întîi un studiu adînc al 
figurii umane, pe care se reflectă puternice 
sentimente. Fiecare din personajele ce intră 
in compoziţie sînt considerate ca nişte por- 
trete si tratate ca atare. Courbet acorda ast- 
fel unei scene, pe care, poate, am fi intilnit-o 
si la alti artisti, tratata; însă са о scená de 
genre, tot prestigiul picturii_de istorie. Este 
tocmai ecem ce scandalizeazá Academia. Pe de 


altă parte si aceasta constituie marea orl- 


sinalitate a artistului "er o pictează cu o 
voluptate şi cu o înţelegere pentru toate re- 
sursele picturii, care apar in ochii adevarati- 
lor cunoscători ca o protestare contra mani- 
erei celor mai mulţi artişti din această vre- 
me. De aici o adevărată coaliţie a celorlalţi 
pictori, a ,confratilor*, contra artei lui Courbet. 

Se serveşte de o pastă în general gene- 
roasă si abundentă, pe care o dozează după 
împrejurări, cu o intuiţie care niciodată nu 


17 dă greş. Pasta e pusă pe pinza, cu pensula la 


inceput, mai tirziu cu cutitul. Pictorii se ser- 


vesc, de obicei, de le couteau à palette pen- 
tru ameste culorile, inainte de a le intin- 
de cu pensula. Courbet dà et, instrumentu- 
lui о alta intrebuintare si lucrează cu el ca 
şi cu o adevărată px ensulă, райга a intinde 
culoarea. Evident, procedind astfel, el nu 
poate să intre in detaliile fine pe care le-ar 
obține cu primul instrument, însă poate ajun- 
ge la efecte și la aspecte ale suprafeţei colo- 
rate așa de minunate, încît ele răspund mai 
bine temperamentului Său. Astfel, cuțitul la- 
să în игта sa un strat de culoare compacta 
51 lucioasă, lipsită de striurile pensulei, foar- 
te bine venită însă ca să redea ceea oe este 
lucios, solid si consistent in natură. Pe de 
alta parte, tocmai prin faptul cá el asterne 
o cantitate destul de groasá de pasta, insá nu 
destul de perfect omogenä, atunci cind pro- 
vine dintr-un amestec de tonuri, uscindu-se, 
ea va da impresia unei agate stralucitoare si 
străbătută de vine. Această practică contri- 
buie să facă si mai prețioasă suprafața- unui 
tablou-de Courbet. 

EI nu se serveşte de o gamă prea variată 
de tonuri. Focillon spune cá tablourile sale 
pot fi luate ca niste mari studii in alb si ne- 
gru, cu citeva note vii de rosu. De aoeea, 
yarmoniile sale sint mai degrabá severe de- 
cît strălucitoare“. Intrebuinte ază apoi cam 
mult bitum, din care cauză unele pînze s-au 
întunecat, încît azi e greu să ne dăm seama 
de aspectul lor primitiv. 

L'Enterrement à Ornans (Inmormintare la 
Ornans) mai trebuia sá reprezinte, in inten- 
tia lui Courbet, l’enterrement du romantisme. 
Expresia aceasta ne dovedeşte că el tinea să 
se prezinte atunci în fata publicului ca un 
dușman al unei tendinţe din trecut, căreia îi 
opunea „arta vie* — Part vivant. 

Se obiecta acestui artist de către Acade- 
mie o evidentă lipsă de gust; e posibil. I se 


oritica chiar „imoralitatea“ subiectelor. Fap- 18 


tul de a reprezenta oamenii așa cum sînt era 
considerat ca un fel de atitudine provocatoa- 
re si ireverentioasä în fata „artei eterne“. Au 
fost însă si persoane care şi-au dat seama 
numaidecit de calitatea rară si de esenţa a- 
cestei picturi. Odată mai mult trebuie să ci- 
tim numele lui Baudelaire, care ne da des- 
pre Coubert o definiţie extrem de justă. El 
îl explică mai ales ca pe un fel de revoltat 
în fata artei ,dragute si amabile“ a contem- 
poranilor, ultimii reprezentanţi ai romantis- 
mului, care n-aveau alt scop, decît să satis- 
facă gustul „burghezilor“. TIES 

In 1855, pentru Expozitia Universala, Cour- 
bet pregateste o lucrare tot asa de importanta 
ca cea precedentă: Atelierul. Si aici se gaseso 
20—30 persoane, de mărime naturală. În mij- 

cul pînzei pictorul se reprezentase la șeva- 
let, în atelier, alături de un model, avînd de 
jur-împrejur grupuri de persoane, fiecare cu 
rolul ei, care împreună trebuiau să formeze, 
cum spune singur artistul, o „alegorie reală“. 
El ia termenul de care se serveau în genera] 
clasicii şi-i adaugă numai epitetul „real“, pen- 
{ги ca să arate că, fiind in stare sa execute 
cea ce produceau alţii, el nu se mulțumește 
numai cu atit, ci vrea ceva mai important: 
„O alegorie reală, determinînd o fază de sap- 
te ani din viata mea artistică“ 

Tabloul a fost, natural, refuzat de juriul 
expoziţiei. Supărat, Courbet isi retrage si ce- 
lelalte pinze, clädeste o baracă în fata intra- 
rii pavilionului oficial, unde expune totul și 
invită publicul să-l viziteze. Delaeroix o vede. 
Si, desi nu era un partizan al tendinței ser- 
Courbet, ochiul său de pictor nu poa- 
| nu descopere calităţile strălucitoare de 
care acesta dădea dovadă în Atelier. „PY res- 
te seul — - spune el — pendant prés d'une heure 
et je découvre un chef-d'oeuvre dans un ta- 
bleau refusé. Je ne pouvais m'arracher à cette 


ita 
ісе 


19 vue. On а refusé là l’une des oeuvres les 


plus singulières de ce temps; mais ce n’est 
pas la un gaillard à se décourager“", 

Delacroix vazuse just. Courbet nu stie ce 
este descurajarea. Era tînăr, frumos Si eon- 
știent de aceasta, cu o figură regulată, cu un 
ten palid „interesant“, cu nişte ochi „de ga- 
zelă“, cu părul și barba negre, cu un profil 
de rege asirian. Vanitos, isi enumera la tot 
pasul calităţile fizice: puternic, cu o voce 
plăcută și frumos timbrată, neîntrecut in 
exerciţii fizice, bătînd pe toţi la mîncare și 
băutură. Călătorește de mai multe ori în 
Germania, unde íi uimeste pe toti cu arta, 
dar si cu puterea sa. În 1859 stă acolo mai 
multe luni: bea, mănîncă, vînează Si pictea- 
za. Este un om in care viata clocoteste cu 
putere. El nu putea deci fi descurajat de fap- 
tul cá i se refuzaserá tablouri de oameni pe 
care îi dispretuia. Din contră, la fiecare refuz, 
isi simte ambitia crescută si lucrările care 
ies de sub pensula sa sînt încă mai provoca- 
tor orginale decît cele care le precedaseră. 

In 1869 se face o expozitie a operelor sale 
la München. Munkácsy, Ungurul, si Leibel, 
cel mai mare pictor al Germaniei in această 
epocă, sînt fermecati de ceea ce văd, desi, si 
acolo el este obiectul acelorasi polemici. Íntre 
acestea izbucneste rázboiul de la 1870 urmat 
de infringerea Franţei, apoi de Comună. Evi- 
dent, Courbet, cu teoriile sale umanitare, cu 
temperamentul pe care-l cünoastem, va fi îm 
primele rînduri ale celor ce doresc întrona- 


rea regimului revoluţionar la Paris. Dar_co- 


muna e în curînd învinsă, iar cei care au 
participat la ea, executaţi sau—trimisi_la_in- 
chisoare. Lui Courbet i se impută dárimarea 
“coloanei Vendôme. I se face proces si i se ce- 


1 „Am stat aproape o oră (in fata acestui tablou), 


și am descoperit o capodoperă într-un tablou refuzat. 
Nu mă pot detasa de această părere. S-a refuzat 
acolo una din operele cele mai deosebite ale timpu- 
lui. Dar acesta (Courbet) nu este un usuratic să se 
descurajeze“ (N. r.). 
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re sá restabileascá coloana pe cheltuiala sa. 
Fiindcá acest lucru era cu neputintá, el se 
exileazá in Elvetia. 


Tată! sáu isi vinduse tot 
ce avea ca sa facá fata amenzii la care fusese 
condamnat fiul. Bolnav, amărit, Courbet moa- 
re printre străini, în 1877. 

Opera sa e azi nu numai una din cele 
mai strălucite din a doua jumătate a secolu- 
lui al XIX-lea, dar ea e la baza unui adevă- 
rat curent, care se propagă în toată arta euro- 
peană si care durează pînă la apariţia im- 
presionismului, după cum vom vedea. 

Dintre operele din tinereţe ale lui Cour- 
bet, ne vom opri la aşa-numitul VHomme à 
la ceinture de cuir (Omul cu centura de pie- 
le), în realitate propriul portret al artistului, 
executat „în maniera venețiană“. E o lucrare 
foarte sobră, minunată ca desen, o prezen- 
tare extrem de elegantă, în care apare cu o 
evidență irezistibilă perfectia tehnicii acestui 
artist. La vîrsta de 25 de ani Courbet ajun- 
sese sá domine tot ce era necesar pentru ca 
să se exprime, tot asa de sigur-ea-cei mat mari 
maestri al Vremii. Sint de remarcat mai ales, 
felul in care e modelatá fata, in clarobscur, 
à la Giorgione, si perfectia desenului miini- 
lor (Il. 1). 

L'enterrement à Ornans, e compus ca o 
frizá, in care personajele se aliniazá in fata 
gropii deschise: deoparte preotul, îndărătul 
lui cei care au dus mortul, în stînga familia, 
mai ales grupul celebru al femeilor ce se je- 
lesc, în mijloc cîţiva din fruntașii satului. Tre. 


buie să ne închipuim scena aceasta la propor- 
{Ше ei reale, cu fiecare persoană in mărime 


naturalá, ca sá ne dám seama de efectul ei 


ruia, prin compozitia ei opera are o enormá 
importantä. Ea devine punctul de plecare a 


210 multime de tablouri de grup minunate. 


Mult remarcat, încă de la apariția lucrării, 

fost colţul din dreapta, în care erau repre- 
zentate femeile din familia mortului, les pleu- 
reuses!. Analizind fiecare figură în parte ne 
vom da seama de cît de fidel a rămas Cour- 
bet tradiţiei pe care am întîlnit-o totdeauna 
în arta mare franceză, începînd cu primele 
opere, cu faimoasa Pietă de la Avignon. Am 
fi tentaţi apoi să comparăm aceste femei, por- 
nind de la felul în care e desenat obrazul, cu 
acele imagini ale Fecioarei sau ale Mariei 
Magdalena din tablourile italiene din seco- 
lul al XVI-lea, atît de expresive, atit de re- 
aliste în înfățișarea durerii. Si totuși, mem- 
brii Academiei, care se considerau dețină- 
tori ai unei tradiţii venerabile, n-au fost în 
stare să-și dea seama de legătura strinsá ce 
exista între tabloul lui Courbet si artiştii 
mari de la саге se insiprase (П. 2). 

Prin 1854, Courbet se găsea la Montpel- 
lier, invitat de un bogat amator de artă, M. 
Bruyas, care iubea pictura lui Courbet şi-l 
pretuia ca prieten. Era unul din acei oameni 
ciudati, cum se găseau destui în vremea sa. 
Bolnav de tuberculoză, el ducea o viaţă soli- 
tară, consacrată în întregime artei. 151 сотап- 
dase portretul la cei mai mari pictori аі vre- 
mii, printre care si lui Courbet 3). In ta- 
bloul de mari proportii, care comemoreazá 
vizita pictorului la prietenul sáu, Courbet a- 
pare ca un foarte fin analist al luminii si al 
atmosferei din sudul Franţei, deci aproape 
са un pictor de plein air. Cerul, terenul, cali- 
tatea umbrelor, vivacitatea tonurilor, totul ne 
aratá cá ne gásim intr-o alta regiune decit 
cea pe care a reprezentat-o de atitea ori, din 
Ornans. Dar ín acest tablou mai apare in 
plin si vanitatea artistului: momentul ín care un 
mare burghez îi iese în cale să-l primească, 


1 bocitoarele (N.r.). 


23 dar semnificative 
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pe el, pictorul, i se pare lui Courbet un moment 
istoric, ce trebuie imortalizat. De aceea exe- 
сша aceasta pinza, care mai poarta si numele 
de Bonjour M. Courbet (П. 4). 

Nicăieri „realismul“ lui 
mai la locul său ca în tablourile în 
rep E nuduri. Tehnica sa era 
cută să exprime epiderma catifel ata si dulce 
a trüputui- femeiesc. Figurile din tablouri ea 
La source (Izvorul) (Il. 5) sau ca Les baigneuses 
(П. 6) apar ca niște statui, poate niţel prea 
voluminoase, însă mult mai aproape de arta 
тиса, de proporţiile intilnite in sculptura 
greacă, decît tot ce se făcea atunci. Contem- 
poranii n-au fost multumiti nici cu aceasta 
concepţie a artistului; considerau cá aseme- 
nea nuduri erau o dovada despre 
vulgaritatile gustului säu. Se povesteste chiar 
inecdota cá atunci cind impäräteasa Eugenia 

vizitat expozitia in care se gáseau femeile 
e se scaldă, a lovit cu cravasa în ele, căci i 
ie păreau ca o insultă adusă frumuseţii femeii. 

Atelierul, această „alegorie real: 
fost numit de autorul ei, era destinat expo- 
zitiei din 1855: am spus în ce condiţii și cu 
ce rezultate. A făcut parte din expoziţia in- 
dividuală a artistului, din elasi an, apoi a 
rămas in posesia acestuia pînă la moarte (П. 


Courbet nu este 
care a 


parcă fa- 


evidenta 


cum a 


7) A trecut de atunci prin mai multe colec- 
1 particulare, iar azi se găseste la Luvru si 
constituie una din operele capitale în sala 


consacrată secolului al XIX-lea 


| francez. lm 
ea, Courbet a incercat sa " 


exprime 
asupra rolului, limitelor 
Fste deci un tablou cu anu- 
me tendinte social-politice Si estetice. Aceasta 
n-a împiedicat însă pe autorul ei să ne dea o 
capodopera. 


а, cam ambițioasă, 


si scopului artei 


E o lucrare de foarte mari dimensiuni. Re- 
prezintă atelierul pictorului, ca un pretext 
pentru ca acesta să se pronunţe asupra a fel 
de fel de chestiuni, fără legătură cu pictura” 
pentru ideile sale. Cu acea 


concepţia | 


A 


dragoste de sine, care caracterizează toate 
manifestările lui Courbet, el s-a asezat chiar 
în mijlocul pinzei, in fata unui sevalet cu 
un peisaj, pe care l-a terminat de pictat. La 
spatele lui se ridica în. picioare modelul care, 
după ce-a sfîrşit şedinţa de poză, vrea să se 
îmbrace. Lîngă ea sînt îngrămădite vesmin- 
tele, o admirabilä natura moarta. In fata pic- 
torului e un copil de la ţară si o pisica. La 
dreapta sint grupati prietenii, adica persoanele 
care il intelesera si cáutaserá să-l ajute in timpul 
carierei sale, într-un colt cu Baudelaire. In gru- 
pul imediat urmator, indárátul modelului, a- 
pare figura palidá a lui Bruyas, lingá alte 
persoane, pe care e inutil să le specificam, 
intre altii Champfleury, prietenul si cel ca- 
re-l ajuta să-și formuleze teoriile, În stînga 
se găsesc cei care suferă ça şi cei care pro- 
fita de suferința celor nenorociti. Ceva din 
teoriile umanitar-politice ale lui Coubert a 
pătruns pina aici. à 

Tabloul e conceput ca o vasta compozitie 
decorativa. Toatá partea de sus este goalá, 
cáci figurile sint concentrate in partea de jos. 
I s-a imputat artistului oarecare neglijentá 51 


~ PIX P 
Delacroix, а € 


confuzie їп compozitie. Iar 
părere, mai mult decît admirativá, am citat-o, 
îi găsea U faptul că cerul ta- 
Боша lingă care se ga: 
asa de amanuntit Si de 
impresia cá acolo s-a spart pinza si cà o- 
chiul nostru pátrunde dincolo de ea. De alt- 
fel Courbet însuși şi-a dat seama de acest in- 
convenient. Deasupra sevaletului el a aşezat 
5 draperie, spre a accentua că ne găsim in 
fata unei imagini pictate si nu a unéi scene 
"din natură. Ceea ce constituie însă unitatea 
tabloului este nu compoziţia sa, ci felul ma- 
| gistral în care e pictat. Cu toată vasta supra- 
fata pe care o ocupă, el e executat în aşa fel, 
ineit de la un capăt la altul al pinzei nici o 
Srăsătură de pensulá nu e pusă Ia întîmpla- 
ze Totul este voit, reclamat de logica fac- 


£i Cue 0 
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intens, incit 
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turii. În acest măreț ansamblu sînt totuşi 
părți care aproape fără voie ne atrag mai 


mult privirea: portretul pictorului, nudul, care 
poate suferi comparatia cu cele mai strălucitoa- 
e realizar ale artei, unele portrete si natura 
noartá.din mijloc. сла АҢ, Bi matii 
Courbet este si autorul unui mare număr 
de portrete izolate, unele mai mici, busturi: 
tele compozitii, in care personajul in ma- 
rime naturală e arătat la vreo ocupaţie fa- 
milialá. Asa este cazul cu P. J. Proudhon 
prietenul artistului, unul din gînditorii fran- 
ezi cei mai cunoscuţi în această vreme care 
i avut o mare influenta asupra dezv Таги 
ideilor poHtice ale contemporanilor Sai. Prou- 
hon e arátat aláturi de copilul sáu, intr-o 
rădină (Il. 8). Si, fiindcă vorbim de portre- 
te, este poate util sá amintim un admira- 
bil desen, cu portretul insusi al artistului, de la 
British Museum. CSS 4 
_ Ca peisagist, patru sînt operele lui Cour- 
bet pe care le vom semnala: Remise de 
chevreuil (Odihna cäprioarei) (Il, 9), intilni- 
ta de artist, un pasionat vînător, într-una din 
plimbările sale în Munții Jura; La vague 
(V alul), o dramatică viziune marină, sub un 
cer încărcat de nori grosi, care se gonesc unii 
pe altii; un Türm de mare la Etretat, vedere 
grandioasá a unor roci ce se ridicá din mij- 
locul apei ca un castel ciclopean, si o altá 
marină, ce se află! la noi în tara, la Muzeul 
Гота Stelian (IL 10, 11 si 12). _ ^ 


Ol 


Scoala de la Barbizon 


Corot isi facuse despre natura si despre chipul 
in care un peisagist se cuvine s-o inter- 
preteze o idee care nu Ze potrivea cu visele 
romanticilor. S-ar putea spune, cu un termien 
care să sintetizeze felul cum acest mare pic- 
tor înţelegea un peisaj, că el „stiliza“ natu- 


1 In prezent la Muzeul de artă al К. S. România, 


25 Bucuresti (N.r.). 


ra. Uneori el suprima, alteori el introducea 
în aspectele ei ceva de la cinsul, cu scopul 
de a innobila liniile, de a produce acea im- 
presie de calm, odihnitoare pentru privitor. 
De aceea punctul de piecare al lucrărilor 58- 
le fusese asa de deseori ín Italia, unde solul, 


vegetatia, armonia liniilor, fi ofereau fara 
schimbari exact ceea ce-i convenea. De aici 


el transpune acest fel de interpretare la pe- 
isajul francez, asupra căruia își oprește mai 
tîrziu privirea. 


Romanticii însă, credincioşi idealului lor, 
саша in Franța urmele epocilor medievale, 


oraşele cu străzi mici si înguste, cu ziduri ce 
jur-împrejur, cu turnuri, cu metereze. Таг 
cînd vor să redea aspecte din natură, sînt a- 
trasi numai de ceea ce izbeşte puternice ochiul 
si spiritul, de cataclisme, de nenorociri, de infa- 
tisäri dramatice. Evident, pădurea si marea 
vor tine un loc de frunte în preocupările lor. 

Deosebirile acestea între Corot şi imita- 
torii săi, pe de o parte, şi romantici, pe de 
altă parte, nu se mărginesc numai la su- 
biect, ci se întind mai departe, la felul de 
tratare. Pe cîtă vreme Corot se servea de o 
tehnică potolită, delicată, fără efecte sclipi- 
toare si fără împăstări, desi largă si sigură, 
tehnică prin care intenţiona să dea privito- 
rului impresia de seninătate, romanticii pic- 
tează cu vervă, iubesc culoarea grasă şi cu- 
lantă, în care sculptează parcă formule, pun 
violenţă în tablourile jor si au o gamă bo- 
gată de tonuri, cu multe nuanţe răsunătoare, 
cu jocuri de contrast. 

ntre unii si ceilalţi mai este loc pentru 
o alta categorie de pictori, pentru cei care 
iubesc natura, in special pe cea din preaj- 
ma omului, dealurile ce se ridicä de-a lungul 
apelor linistite, lanurile de griu, luminisurile 
din mijlocul pädurii, copacii venerabili, cu 
trunchiurile lor aspre, cu crengile ca niste 
braţe vinjoase, locurile la care vin să se a- 


dape turmele, atitea si atitea aspecte reale 26 
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si nestilizate ale vietii de la tará, solemne, eter- 
ne am putea ziee, aceleasi de sute si sute de 
ani, vázute fara idei preconcepute, simtite 
insá cu dragoste si eu intelegere. Cei mai 
multi isi aleg ea eentru al scurtelor lor ex- 
cursii pádurea de la Fontainebleau si anume 
Barbizon si satele vecine. Trăiesc viata tära- 
nului, muncesc ca si el, ziua intreaga, se a- 
duna ca si el seara intr-o cafenea din sat, 
lara a se gîndi la ce se petrece în oraşul zgo- 
motos și frivol de multe ori care e Parisul, 
cu excepţia epoeii cînd se deschidea Salonul, 
а care acești pictori participau, cînd nu erau 
refuzati de juriu. Si Corot venea uneori aici. 
Alţii însă locuiau acolo în permanenţă. Cei 
mai cunoscuţi, figuri care au trecut de mult 
hotarele Franţei, sînt Jean Francois Millet si 
Théodore Rousseau. În jurul lor se grupează 
și alte nume: Jules Dupré, Diaz de la Pefa, 
Ch. Daubigny, Constant Troyon, fără să mai 
vorbim de compatrioţii noștri, N. Grigorescu 
și I. Andreescu, care trec şi ei pe la Barbizon, 
unde rămîn o bucată de vreme. Este de obser- 
vat, în ceea ce priveşte pe francezi, că mai 
toti se nase în perioada dintre 1810 si 1815 

si mor între 1865 si 1875. | 
Pentru Rousseau natura adeväratä are tot 
itita farmec si o egalá importantá ca si pen- 
tru englezi. El însă simte această natură mai 
degrabă ca un ţăran, nu ea un orasean în 
excursie, în căutarea unor colţuri pitorești. 
Cerul, copacii, cîmpul, dealurile, apele, adică 
tot ce poate constitui un peisaj de sat, îi sînt 
familiare. si scumpe ca si autenticilor locui- 
tori de la tara. E] are ceva aspru în firea sa, 
care se exprima printr-o nota abrupta, aproa- 
pe violenta, in exeeutie. Ca si täranul, el cu- 
noaste tot din natură, prevede  schimbare 
vremii, stie insemnátatea celui mai mic amá- 
in distribuirea luminii, in forma nori- 


nunt їр 
lor, in bátaia víntului. Si el este simtitor la 
variatiile provenite din schimbarea anotimpu- 
rilor, chiar la cele in legáturá cu diversele 


ore ale zilei, ca si, mai tirziu, impresionistii. 
Însă nimic mai deosebit ca aspect decît un ta- 
blou de Rousseau si unul impresionist. El cu- 
noaste variatiunile succesive ale unui motiv, 
desigur, dar nu toate îl interesează în același 
grad, cum e cazul cu ceilalţi, si nici nu-i atras 
de ele. Din ce vede în mijlocul pădurii de la 
Barbizon, pe care o stapinea cu memoria ca 
nimeni altul, el alege anume înfățișări, mai 
aproape de sufletul său. Toate au ceva sever 
si solid, plinătate, o construcţie aproape arhi- 
tecturală si un colorit sobru, în contrast cu 
cel clar al celor de după el. Arborele va juca 
mai totdeauna un rol preponderent, şi nu co- 
pacul interesant prin forma lui, așa cum se 
întîmpla cu clasicii si cu Corot, prin contu- 
rul, adică prin pata de culoare pe care o de- 
termina în mijlocul unei compoziţii. Pentru 
Rousseau copacul e aproape o ființă vie. Si 
precum alţii sînt atrași de portretul unor per- 
soane din jurul lor, de fizionomia acestora, de 
schimbările aduse de vîrstă sau de evenimen- 
te, tot asa Rousseau este atras de ceea ce con- 
stituie individualitatea fiecărui arbore, de viata 
lui. El ne-a dat imagini atît de juste despre 
ei, atît de precise, încît unii critici au putut 
afirma că se poate determina aproape sigur care 
anume copaci i-au servit de model. Ei sînt 
mai groşi, mai robusti, au o coroană mai pu- 
ternică azi, dar direcţia ramurilor, portretul 
lor au rămas aceleaşi de mai bine de șaizeci, 
șaptezeci de ani, ca în tablourile lui Rousseau. 

începe, ca majoritatea artiștilor de care 
ne-am ocupat, prin a expune la Salon, după 
ce-și făcuse ucenicia într-un atelier, din care 
însă nu-i rămăsese mai nimic. În expoziţiile 
oficiale, la început are oarecare succes. Cu- 
rind însă, cunoaşte rivalitatea confratilor, mai 
ales a celor ajunşi, care făceau parte din ju- 
riu, și antipatia publicului, scandalizat de atîta 
vigoare, de atita noutate, comparativ cu ceea 
ce se intilnea în mod obișnuit la peisagisti. 
Corot, tandrul Corot, suferea o soartă aproape 


identică, pentru motive tocmai contrare, adică 
pentru prea multa sa sensibilitate. Rousseau 
nu iubeşte lupta, mai ales o luptă inutilă si 
neleala. El încetează de a mai expune, re- 
nunta la viata de oras si se stabileşte într-unul 
din satele din pădurea de la Fontainebleau. 

Era cel mai vast teren păduros din apro- 
pierea Parisului, pe atunci cam la trei ore 
și jumătate de drum, de capitală. Erau acolo 
peste două sute hectare plantate, în care de 
mult nu mai intrase securea, cu esentele cele 
mai felurite, cu variaţii de teren, mergînd de 
la stîncile sălbatice, pină la poienile idilice, 
în care Corot isi imagina că dansează nimfele. 
In 1846 Rousseau se stabilește definitiv la Bar- 
bizon. Avea atunci 34 de ani. Ramine acolo 
tot restul vietii, pina la 1867, anul mortii. 

La Barbizon, am spus-o, el duce o viata 
de adevarat taran, intrerupta de lectura ope- 
relor cu adevarat esentiale ale omenirii, de 
discutiile despre chestiunile ce priveau arta 
sa, cu unii camarazi. Asa începe faimoasa 
scoala de peisagisti, denumită „Școala de la 
Barbizon“ sau „de la Fontainebleau“, celebră 
în secolul al XIX-lea. 

Aceasta se petrecea prin 1850. La această 
lată, în afară de Millet, de care va fi în cu- 
înd vorba, se găseau alături de Rousseau: Jules 
Dupré (1811—1889), Charles Daubigny (1817— 
1878), un spaniol francizat, Narcisse Virgile 
Diaz de la Peña (1808—1876) si Constant Troyon 
(1810— 1865). Fiecare dintre ei este un pictor cu 
mult talent, cu o personalitate bine definitá; ei 

istreaza însă destule caractere comune, pentru 
ne da dreptul de a-i ingloba sub aceeasi 
tichetà. 

De la Barbizon ci fac mici cálátorii intr-o 
parte sau alta a pádurii, uneori chiar mai de- 
parte, cum va fi cazul cu Daubigny. Motivele 
cele mai dese sint luate din mijlocul cringului, 
in care ei isi aleseserá asa-zisul lor cartier 
general Ei nu sint romantici si nu vor sa fie. 


23 Punctul lor de plecare e totdeauna natura reala, 


veridicá, nearanjatá. Dar, uneori, si ei ‘se lasa 
dusi de o inclinare lirica, ca Dupré, de pilda, 
in care caz ei sint mai greu de distins de 
romantici. Un lucru este însă sigur: si unii, 
si alţii, preţuiesc tot atit de mult execuţia 
într-o operă de artă, deși punetul de plecare, 
motivele, sînt diferite. Cei de la Barbizon fac 
probă de o „naivitate“, de o sinceritate în sim- 
tire, pe care n-o au romanticii, mai totdeauna 
conduși de un fel de arriére-pensée. Aproape 
orice motiv îi satisface, fără urmă de aran- 
jare. La toţi se simte aceeaşi dragoste pentru 
vegetație, sub toate formele ei, în special pen- 
tru arborii masivi, pentru regii pădurii, care 
dau un caracter айё de plin si de grandios 
tablourilor lor. 

Punctul culminant al şcolii este în preaj- 
ma lui 1850. Desi combatuti de reprezentanţii 
artei oficiale, artiști şi critici, ei au publicul 
lor, o ceată de amatori luminati si indrazneti, 
printre care unii străini, ce se găseau atunci 
în oraşul cosmopolit, care era Parisul. Cam 
atunci li se alipise lor si Millet, cel mai ilus- 
tru interpret al peisajului si al scenelor de 
la tara, in cea de a doua jumatate a secolului. 

Diaz este ceva mai in virsta decit Rous- 
seau, De la ereditatea sa spaniolá fi venea o 
fantezie mai plinä de capricii si o tendinta 
spre subiectele voluptoase, ce se remarcau 
printre cele severe si cu ceva solemn in ele, 
ale celorlalti. Apoi, el nu-i decit rareori peisa- 
gist pur. Adesea vederile sale rustice sint a- 
nimate, ca la Corot, numai intr-o gama mai 
sustinuta, de figuri de femeie, nude sau dra- 
pate. Toate poarta in ele un fel de tristete 
pasionata, de langoare, se topesc din pricina 
dragostei: les folles d'amour, cum le numeste 
el insusi, in citeva pinze. 

Este un executant briliant, insá mai putin 
serios ca Rousseau. 

Jules Dupré nu e cu nimic inferior lui 
Diaz. El este si mai aproape de Rousseau, prin 
practica sa, cu toate impulsurile sale spre ro- 


mantism. De: aici o nevoie de subiecte mai 

dramatice, de nori furtunosi, de apusuri de 

soare ce înflăcărează orizontul, de efecte de 

ecleraj, în contrast cu temele așa de simple 
de calme ale celorlalți. 

Al patrulea în grup, dacă nu-l socotim pe 
Millet, este Ch. Daubigny, cel mai natural, 
mai plin de umanitate dintre peisagistii de la 
Barbizon. Am putea spune că el nu-şi alege 
subiectele: totul i se pare demn de a figura 
într-un tablou, de vreme ce se găseşte asa de 
potrivit, in mijlocul naturii. Amator de plein- 
airism, el se apropie prin aceasta de estetica 
le mai tirziu a impresionistilor. Astfel, : 

‘a sá parcurga, vara, intr-o barea, transfor- 
matá intr-o locuintá plutitoare, unul sau altul 
din riurile Frantei, in special Oise, si sa pic- 
teze ori sá graveze in apá tot ceea ce vede. 
In aceste notári rapide, vii, in care se simte 
cáldura si plácerea inspiratiei, intilnim citeva 
lintre cele mai plácute lucrári ale sale. 

Ca exemple despre cele mai sus afirmate, 
vom analiza citeva tablouri, cele mai multe 
din oolectia Luvrului. Vom incepe cu o rará 
vedere de oras, iscălită de Rousseau. Dateazá 
de la inceputul carierei sale, din 1832, cind 
pictorul n-avea decit 20 de ani si cind el cá- 
latorea ín diverse provincii ale Frantei, in 
căutarea subiectelor. Acesta este luat din Mont 
St.-Michel, un celebru loc de pelerinaj, din 
Nordul ţării. Tobloul are, în același timp, ca- 
litätile de spontaneitate ale unei schiţe si a- 
cea grandoare, pe care romanticii o dau uneori 
pinzelor lor. Rousseau admira pe atunci pe 
romantici, este evident. El se va despărţi însă 
curînd de estetica lor, cam prea plină de re- 


torică, cam prea bombastică, pentru gustul 
äu (Il. 13). 

Ceva mai tirziu, in Les chénes d'Apremont 
(Stejarii din Apremont) (IL 14) nu mai găsim 
nimio din maiestatea, ceva cam forţată, a lu- 
crárii precedente: O cîmpie întinsă, o vedere 


31 aproape panoramică, în mijlocul căreia se ridică 


irunchiurile puternice si coroaneie splendide ale 
citorva stejari. Ei par asezati acolo de cind 
lumea, ca niște patriarhi, in mijlocul acelei 
pajiști, pe care pase turme, cu drumuri, cu 
buchete de arbori eleganti, pina foarte de- 
parte, la marginea cerului palid, de vara. Gra- 
datia tonurilor si a valorilor este asa de sub- 
tila, incit nimic nu lipseste acestei pinze ca 
sa fie o capodoperá, in genul ei. 

Sortie de forét à Fontainebleau (lesirea 
din püdure la Fontainebleau) e mai impre- 
sionantá, o operă іп care se simte, pina si 
la Rousseau, aranjamentul. Prin arcada gigan- 


ticá, formatá din crengile unor stejari cente- 
nari, se záreste cel mai luminos apus de soa- 


re, peste terenul mlástinos de la marginea pa- 
durii. O turmá de vaci se intoarce agale in 
sat. Ce ne izbeste in acest tablou celebru este, 
pe de o parte, calitatea desenului, precizia cu 
care sint indicate siluetele copacilor, pe de 
alta, delicatetea coloritului in partea lumi- 
noasá a lui, acea subtila degradare de tonuri, 
de la marginea orizontului, in stinga, unde se 
mai záreste ceva din globul solar, pina la 
partea superioară a cerului (Il. 15). 

În Le passeur (Podarul) (Il. 16), compoziţia 
e mai simplă: mai multe zone ce se întind ori- 
zontal, dintre care ultima, cerul, care tine, ¢a si 
la englezi si la olandezi, mai mult de jumatate 
din suprafaţa tabloului, e puternic tăiată de 
verticala unui pom. Nori fara forme precise se 
întind în dreapta si în stînga lui, aruncă citeva 
pete luminoase în apa din primul plan. La 
stînga, în umbră, barca celui care trece pe călă- 
tori apa de la un {агт la altul. Totul pictat 
viguros, în pete largi, într-o materie viscoasa 
care, din nefericire, s-a cam înnegrit. Rousseau 
se servea adesea de bitum, care da un aspeet 
strălucitor si proaspăt, la început, tabloului, dar 
care se altera cu vremea, se degrada, și atrăgea 
în corupţia lui mai toată suprafața pictată. 
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Dupré e mai romantic. Aceasta se simte si 
în alegerea subiectelor, si în tratare. Tabloul 
e mai plin de mişcare, mai plin de efecte con- 
trastate. Si aici — Le grand chéne (Marele ste- 
jar) (Il. 17) — rolul prim este ţinut de arborele 
imens ce umple jumătate din pînză, ce îngroapă 
parcă sub frunzisul lui casa din stînga. Minu- 
nat pictat primul plan, cu vegetaţia acustică, 
cu apa liniștită a lacului, cu vitele ce se rostogo- 
lese parcă la vale, pe povirnisul dimbului. 

Bal lta de mici dimensiuni, copacul si cerul 
istituie adesea elementele din care-şi con- 
uie Dupré o compozitie. Uneori frunzisul e 
at ca o masă compactă, în care lumina pune 
mai clare; alteori, ca aici (Il. 18), el devine 
dantelă de formă capricioasă, întinsă pe lumi- 
nozitatea cerului. În acest din urmă eaz desenul 
său e de o precizie rară. 

Diaz a pictat peisaje, uneori animate de per- 
reale sau fantastice — în care caz se 
oeste de ceilalţi tovarăși de la Barbizon 

, care toate s-ar putea numi des sous-bois!. 
Nu se văd atunci decât trunchiurile venerabile, 
adesea acoperite de mușchi, si terenul de sub 
ele. Desigur, pictura sa e mai putin sigură decît 
cea a lui Rousseau; ea posedă însă un farmec 
particular, care-i vine de la felul în care este 
listribuità lumina, de la tonurile proaspete de 


sonaje, 


care s-a servit artistul (П. 19). 
În Les mle s filles (Il. 20) realistul din Diaz 
se tempereaza prin арон еа lui pentru unele 


XVIII-lea. Iatá un 
luptate, pe care nu-l mai 
găsim pictorii apartinind acestui 
rup. În astfel de subiecte si tehnica sa se 
chimbă; apar virtuozitati de factură, cu totul 
neobişnuite în celelalte lucrări ale lui Diaz. 
Daubigny, admirabil desenator (Il. 21), este 
si artistul cel mai veridic dintre cei de la Bar- 
bizon, dupä Rousseau. fi plac subiectele calme 
prinse atunci cind natura parca doarme, la 


aspecte ale artei secolului al 


la nici unul din 


\ 


t prin pădure (Nr) 


amiaza zilelor de vara. Dramaturgia nobililor 
copaci, cu aspecte de oameni ee suferă, nu-l 
interesează. Totul e placid si simplu in ta- 
blourile sale, ca la Corot, numai vazut cu pre- 
ciziunea unui ochi care nu pierde nimie, pe eare 
totul îl interesează. Asa, de pildă, în Báteaux 
sur l’Oise (П. 22), unul din peisajele pictate din 
casa sa plutitoare, sau Le printemps, ă de 
intenţii si de aluzii, rare in opera lui Daubigny 
(П. 23). 

In sfirsit, pentru a completa tabloul nostru 
despre scoala de Ja Barbizon, este bine sa ou- 
noastem si una din operele cele mai populare 
ale lui Troyon, Boi mergind la arat. Spre deose- 
bire de ceilalti, ceea ce impresioneazá pe acest 
talentat pictor nu este peisajul de la tara, ei 
omul si animalele ce-l locuiesc, boul, vaca, 
păsările de curte, gospodarul si gospodina si 
relaţiile lor cu această lume negrăitoare, dar 
atit de utilá in viata omului de la tara (Il. 24). 


lean Francois Millet 


Jean Francois Mi llet este, ca si Courbet, ca 
si cei analizati mai inainte, cunoscut ca un 
interpret remarcabil al realitátii. Comparind 
insá opera sa, cu a celorlalti, ajungem la con- 
cluzia cá exista deosebiri evidente intre ele. 
Mai intii intre Millet si Courbet. Amindoi sint 
iesiti din acelasi mediu, e adevarat, insá tem- 
peramentele lor sînt total diferite. Îl cunoastem 
pe Courbet, natură expansivă și optimistă, un 
agitat si un agitator, un liric cu manifestări 
adesea teatrale, la care fiecare operă ascunde o 
semnificaţie, pare adresată galeriei care-l pri- 
vește, constituie adesea un manifest. Celălalt, 
Millet, este o fire meditativă, gravă, religioasă, 
iubind liniştea şi singurătatea. 

Dar nu numai temperamentele, ci și educa- 
tia lor era alta. E drept, ţărani adevăraţi si unul 
și celălalt, primul este ieșit însă dintr-o familie 
de viéri producători de vinuri, Millet dintr-o 
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cu toate diferenţele de mentalitate şi de mora- 
vuri pe care aceste două medii rustice le com- 
portă. Am văzut în ce chip își petrecea copilă- 
ria Courbet: rebel la o instrucţie mai dezvol- 
tată, lăsat oarecum impulsiilor lui, el cutreieră 
văile si dealurile si practică desenul, unica sa 
pasiune, ori de cite ori poate. Millet e crescut 

familie, aproape numai cu persoane mature, 
deci lipsit de contactul cu semenii săi, ceilalţi 
copii ai satului. Aceste personaje sînt în mare 
parte preoţi, femei batrine foarte pioase, pentru 
are religia era o preocupare de tot minutul. 
Fiecare acțiune a lor era judecată de ei înşişi, 
si din punctul de vedere al vieţii viitoare, deci 
al eternității. 

Tatăl lui Millet, muncitor cu palmele, era în 
același timp un om instruit si muzicant în orele 
sale libere. Acesta e mediul şi atmosfera morală 
în care creşte artistul. Din acest mediu îi vine 
seriozitatea cu care privește orice manifestare 
sinceră a vieţii. Citeşte mult. Lecturile sale, mai 
toate, ne minunează, mai ales fiind vorba de o 
familie cu adevărat ţărănească si de un copil 
trăit în sat: Biblia, Virgiliu (în original), Homer 
(în traducere franceză), Montaigne, Vieţile sfin- 
Чот, Poussin, mai ales scrisorile acestuia, Pascal 
si Bossuet. Ne putem închipui ce lecții pentru 
viaţă e menit să tragă tînărul ţăran din aceste 
lecturi şi pe ce culmi îi este constant menţinută 
gîndirea. În acelaşi timp, în orele libere, se 
plimbă cu un unchi al său, preot, si cu tatăl sau, 
pe malul mării, în Normandia, unde fusese 
născut. În fata spectacolului măreț, al cimpiilor 
grase, acoperite de cereale, al oceanului vecin 
care se zareste dincolo de malul stincos, sau al 
unor ocupaţii agricole, mereu aceleași, de cînd 
se cunoaşte omul, Millet își petrece cea mai 
mare parte din orele libere. La el acasă, în sînul 
familiei, învaţă să priceapă calitatea unei emo- 
tii sincere; vede sărăcia, dar si noblețea unei 
existente petrecute în mijlocul naturii, consa- 
crată unor acţiuni prin care omul isi cîștigă 


35 dreptul la viaţă respeotată. 


Se näscuse la 1814. In momentul cind ajunge 
la 20 de ani, isi descopera talentul de desenator. 
Evident, pînă atunci ajutase muncind familiei 
sale, dar si desenase în timpul liber. Fiindcă 
demonul artei îl stapinea, părintele său se ho- 
täräste să nu i se opună. De aceea el cheamă 
un fel de consiliu de familie, care să-și dea 
părerea dacă tînărul Jean-François ar putea 
să-şi cîştige singur viata, urmarindu-si vocația. 

Răspunsul consiliului este favorabil. Millet са- 

pità o bursá si e trimis la Paris. 

In capitalá se simte la inceput cu totul dez- 
radacinat; orasul fi pare trist, iar lumea aproape 
nesuferita. Nu aflä nimic comun intre sine si 
cea mai mare parte a celor pe care ii cunoaste, 
lucrătorii care treceau zgomotos pe strâdă, cei 
care entuziasmau pe Courbet. În atelierul de 
pictură unde se înscrisese ramine un timid si 
un tăcut, asa încît camarazii îl poreclesc „le 
sauvage“. Cele mai plăcute ore le petrece la 
Luvru. lată o trăsătură comună cu ceea ce am 
constatat şi la Courbet, se va zice. Însă, pe cînd 
acesta era mai ales preocupat să descopere se- 
eretele de execuţie ale picturilor pe care le 
admiră, Millet copiază foarte puţin. În fata 
tablourilor care-l intereseazä, el mediteazä, 
cauta sa-si dea seama in ce consta farmecul care 
ne subjuga, care e motivul acestei impresii ire- 
zistibile pe care operele trecutului o produc 
asupra noasträ. Acela in fata cäruia se opreste 
mai des este Poussin. Nimic mai neasteptat in 
realitate decit admiratia acestui taran, pe care 
biografii îl clasează printre realisti, pentru cel 
mai mare clasic al artei franceze. Таг acest sen- 
timent este sigur căci cunoaștem opiniile lui 
Millet. El ne-a lăsat impresiile sale sub forma 
de note, dar mai ales de scrisori. Vorbind în- 
tr-una din aceste scrisori despre idolul său, el 
mărturisește că în faţa tablourilor lui ar putea 
petrece toată viaţa, fără să se sature. 

Millet este însă obligat să-și cîştige existența. 
În acest scop se decide pentru o pictură care să 


se vindá, cum era cea pe care o căutau ama- 36 
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orii de atunci, nu amatorii luminati, pina la 
care el nu spera să ajungă, ci cei саге trăiau în 
ereurile pe care le frecventa. Își alege mai ales 
cene cam in gustul secolului al XVIII-lea si 
teva portrete, pe care le executa pentru o 
ima ridicolá. In această perioadă el pictează 
iultá căldură mici pinze de o execuţie ra- 
da, pástoasá, energicá, cu mult brio. Este asa- 
mita uberis infloritá* a lui Millet. 
ar viata aceasta nu-l satisface; se intoarce 
; Din satul lui face citeva calatorii, din care 
una la Le Havre, portul la mare al Normandiei, 
nde face cunostinta unor ofiteri de marina, al 
г portret îl lasă. Ріпа acum gásise 
subiecte care sá-l umeascá si in- 
adesea contradicţie între ceea ce iese 
pensula sa și sentimentele intime, pe care 
e bănuiam. 
De la o vreme, către 1846—47, el este din 
пои pătruns de poezia si de gravitatea vieţii de 
i tara. În 1848, se hotărăşte, convins la aceasta 
le prietenul său Charles Jacque, să meargă si 
el la Barbizon. Își ia reședința în pădurea fai- 
asă, lingă gr upul pe care- 1 cunoastem acum, 
1 en ramine pina la sfirsitul vietii sale, in 1875. 
а Barbizon redevine dintr-o data taran. In mij- 
ocul pădurii, trăiește absolut la fel ca eeilalti 
locuitori ai satului. Aici, cam 10 ani dupa data 
fixarii lui Millet, il intilneste Grigorescu, com- 
patriotul nostru. Cu timpul, acesta primit in 


ercul camar francezi, leagă cu ei o strinsă 
prietenie. 


nu-si 


să-l 


pire. E 


izilor 


In pádure, printre copacii pe care el fi cu- 
oaste aproape individual, ca si ceilalti pei- 
agisti de la Barbizon, de altminteri pe care-i 


ubeste, Millet isi schimbà maniera. Renuntà 
la acea factură vie, sclipitoare si agitată, si a- 


alta mai simplă, mai concentrată. Omul, 
locuitorul vastelor peisaje de tara si în cea 
mai deplinä armonie cu ele, joacä de acum 
iricolo rolul principal. Figurile, adica galeria 
de tipuri pe care o gasim in tablourile lui Mil- 
let, ineepind de la 1848 ineoace, sint toate 


luate dintre tarani, vazuti la ocupatiile lor 
zilnice. Ocupatii si personaje sint cit se poate 
de bine observate. El nu lucrează însă la fata 
locului, după natura; se uită, memorează, 
transpune cu imaginaţia si alege ceea ce i se 
pare mai caracteristic, pentru ca să pună în 
valoare ideea, emoția, pe care vrea s-o de- 
termine în privitor. Aşa încît, din acest punct 
de vedere, Millet este evident un realist; dar 
e în același timp un idealist, fiindcă, dacă din 
nou îl comparăm cu ceilalţi camarazi și cu 
Courbet, pe cînd aceștia nu au dorinţă mai 
arzătoare, decît aceea de a prinde viata in 
toate particularitatile ei, de a rivaliza cu ea, 
oarecum, la Millet aceasta realitate este tot- 
deauna transfigurata, transpusá si incárcatà 
de o emotie pe care artistul o adauga de la 
sine motivului väzut aievea. Ceea ce contri- 
buie la impresia puternica pe care tablourile 
sale o produc, aproape fara gres, asupra tutu- 
ror privitorilor este si perfectul acord pe care 
artistul ЇЇ sugereazá intre mediul fizic si per- 
sonaje. Aceste personaje sint concepute ca 
nişte figuri monumentale, aproape ca niște 
statui, proiectate pe peisajul care serveşte de 
fond. Ele sint prinse cu gesturile cele mai ca- 
racteristice, cele care le convin, cu adevărat. 
Gesturile înseși sînt alese în asa fel, încît ta- 
bloul să aibă în compoziţia lui un ritm armo- 
nios, o cadență care e proprie lui Millet si pe 
care o găsim constant in oricare din lucrä- 
rile sale. 

Culoarea, la el, nu e niciodatá elementul 
principal. Ce ne izbeste intr-o pinzá de Millet 
este adincimea si sinceritatea emotiei. Numai 
in urmá ne gindim la executie si atunci con- 
statám cá ea este bazatá mai ales pe expre- 
sivitatea desenului, pe ideea de noblete, pro- 
prie unor anumite atitudini, adicá pe stil. Ne- 
glijat pind la oarecare punct, coloritul a pier- 
dut astazi mult din farmec, nu mai este ceea 
ce era in momentul in care artistul si-a ter- 


minat operele. Astfel, in tablourile sale ob- 38 


ervam adesea o tendintá de a se dezacorda. 
Cele mai multe din tonuri s-au alterat si tind 
spre un fumuriu-cenusiu,  ráminind intacte 
numai tonurile rosii si cele albastre, prea vii 
cum, fata de rest. De aceea poate adevaratul 
Millet trebuie azi eautat mai degrabă in de- 
ene, in pasteluri si in gravuri. Aici calitatea 
executiei e atit de exceptionalä, incit artistul 
iate sá sufere comparatia cu cei mai mari 
'eatori. 


Evident, accentul este pus mai ales pe si- 
lueta, pe grandoarea aparitiei, pe cind execu- 
ia este cit se poate de sumara, Millet 
sinindu-se să redea esentialul si să evoce ` 
cul umbrelor si luminilor prin hasuri para 
si destul de depártate unele de altele, astfel 
|i lumina să poată juca între ele. Desenele 


sînt printre lucrările cu adevărat mari, lăsate 


e pictor. Una din ultimele sale pînze e un 
peisaj fără figuri, fiindcă în ultima fază 
vieţii el ajunsese să considere peisajul ca c 
iul de eapabil să sugereze anumite stări de 
spirit, pe care pina atunci le incredintase u- 
ui grup de figuri sau unei figuri izolate. 


| 


a 


Unul din portretele executate pentru prie- 
enii sai, ofițerii de marina din Le Havre, este 
azi in muzeul din Rouen: pictura in care ca- 
litatile de facturä sint evidente, mai ales pre- 
cuparea de a reda totul intr-o pasta viscoasa, 

€are se simt träsäturile pensulei. Aceasta 
se observa mai ales in tratarea fetei. Acest 
fel de a concepe opera de arta nu persistă 
insá prea mult, la Millet. El este inlocuit cu 
ianiera de mai tirziu, imediat ce artistul pă- 
ráseste Parisul si Normandia pentru Barbizon 
(П. 25). 

Odatá cu adoptarea altor subiecte, Millet 
chimba si felul de tratare al tablourilor sale. 
na din pinzele cele mai cunoscute din a- 
ceastá perioadá este cea care poartá numele 
Les glaneuses (Culegătoarele de spice). Repre- 
zintă momentul in care femeile sărace din 
sat, după ce s-a facut secerisul, umblă pe 


T 


cîmp ca sa stringa spicele rămase în urma s 
cerătorilor. E unul din tablourile cele mai c 
racteristice pentru concepția artistică a lui 
Millet. Evident, artistul porneşte de la o vi 
ziune reală si scena e așezată într-o lumină si 
un decor care conţin tot ce un peisaj de cîm- 
pie poate să spună sufletului, într-o amiază 
caldă de vară. Simtim însă că dincolo de rea- 
litatea vizibilă e ceva mai adînc, o atmosferă 
ieşită din gravitatea subiectului, aşa încît por- 
nind de la preocupările obișnuite ale taranu- 
lui, de la episoade zilnice din viaţa acestora, 
ceva din eternitatea sufletului nostru e prins 
în acest tablou de tonalitate biblică (Il. 26). 

Tot asa de celebru e si L’Angélus, pinza 
reprezentind un grup de ţărani, bărbatul si 
femeia, seara după munca cimpului, in mo- 
mentul în care din biserica satului, din depăr- 
tare, ajung pînă la ei sunetele clopotului, care 
anunţă ora la care fecioara Maria a fost în- 
stiintatä de un înger că va da naștere Min- 
tuitorului, Acelaşi sentiment religios planează 
în această scenă, din nefericire banalizată de 
mii de reproduceri, dar capabilă să umple de 
emoție pe oricine o vede pentru prima dată. 
Spuneam că coloritul a suferit, cu timpul. 
Totuşi, prin silueta monumentală a figurilor, 
prin sentimentele adinci si asa de sigur expri- 
mate pe figurile lor, prin atitudine, prin ges- 
turi, acest tablou emotioneaza tot atit de pu- 
ternio si pe omul de la tara, nestiutor de arta, 
si pe adeváratii cunoscätori (Il. 27). 

O impresie identicá se desprinde si din 
lesenul care reprezinta o pastorita, conducin- 
du-si turma. Si de aici reiese concordanfa de- 
sávirsitá dintre cadrul in care se petrece 
scena, dintre calitatea luminii ráspindite in 
peisaj si asupra figurii principale si atitudi- 
nea acesteia. Nimic mai umil, mai autentic 
țărănesc, decît aspectul si îmbrăcămintea a- 
cestei pästorite. Si totuşi, ea e în stare să ne 
inspire sentimente cu mult mai nobile şi mai 
puternice decît cine stie ce tablou istoric, ie- 
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sit din oficinele seolii clasice franceze din a- 
ceastă vreme (Il. 28). 

L'homme à la howe (Omul cu sapa) este 
una din figurile cele mai expresive create de 


arta lui Millet. Pentru astfel de subiecte el a 
fost acuzat de unii critici ai timpului si de 


multi dintre prietenii școlii academice că are 
tendințe revoluţionare. Millet însă s-a apărat 
totdeauna că ar fi căutat prin tablourile sale 
să inspire astfel de credinţe. Cazul său este 
deci cu totul diferit de cel al lui Courbet. To- 
tusi, în fata acestei figuri, nu ne putem as- 
cunde un sentiment de revoltă, în faţa împre- 
jurărilor care au făcut din semenul nostru o 
fiinţă cu înfăţişare de brută, aşa cum el a- 
pare în tabloul lui Millet. Capul acesta săpat 
într-un lemn dur, cu înfățișarea aproape a 
unei maimuțe, cu o atitudine în același timp 
obosită și parcă provocatoare, justifică ceea ce 
s-a spus despre tendinţa umanitar-politică a 
acestei pinze de Millet. Trebuie să marturisim 
însă că ea e unică in opera artistului (П. 29). 
Ultima lucrare pictată de care vom vorbi este 
peisajul intitulat Le printemps (Primăvara). O 
grădină cu arbori fructiferi din împrejurimile 
isului, după una din ploile repezi şi reci, 
de primăvară. Este surprinzător să constatăm 
u ce precizie rară artistul a evocat 

aproape fizice. Sus, cerul e străbătut de nori 
iivizi, asa cum sint ei între ropote de 
ploi, primăvara, cînd vremea e asa de schim- 


senzaţii 


două 


bătoare. Sub acest cer vedem un grup de co- 
paci, pe care cade o lumină de apoteoză. Apoi 
grădina, înveselită de ploaie, spălată de ea, 


încît fiecare frunză a căpătat un luciu a- 
ape metalic. Într-un colt un curcubeu, în 
splendoarea, ca un element îndrăzneţ 
prin culoarea si forma sa, în acest tablou asa 
ie frumos compus. 

Spre sfîrşitul vieţii, Millet nu mai are ne- 
voie să recurgă la persoane care să-i inter- 
preteze simtirea, ci se mulțumește să dea u- 
nele aspeete din natură singure, convins că si 


ele sint tot atit de evocatoare si de elocvente, 
ca Sa sugereze anume stari sufletesti. Peisajul 
acesta este un exemplu convingätor despre a- 
ceastá manieră (Il. 30). 

Din intreaga opera a lui Millet, ceea ce cu 
adevărat nu s-a schimbat deloc cu timpul, lu- 
crări în care apar toate înaliele sale calităţi 
de compoziţie si de simtire, sînt des 


sravurile. Vom reproduce dou a din ele. | 


nele 
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(British Museum) reprezintă un treierat al griu- 
lui, lingă o șură (Fig. 1); celălalt este о gra- 
vură, o pastorita (Fig. 2), una din operele sale 


\ 
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MILLET, Marea păsto- 
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Prin citeva ţii sumare, 

tile umbrit e si cele lumină 

jocurile de valori volum 
ciobänita naltä cu 


numai si 
sfint di 


dicat, un 


itedral 


Honoré Daumier 


Daumier este = el un realist, fara 


1879), si încă dintre cei mai 


atit Es considera! 
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silia se nascuse, dupa cum stim, unul din sculp- 
torii cei mai vigurosi si mai originali din e- 
lui Ludovic al XIV-lea, cel care pri 
se impune mai mult admiratiei 
Pierre Puget. Intre Puget si Daumier 


ulte puncte comune, ceea ce, poate, nu 
ste o simplă î inti mplare. 
Tatal 


CD 


era geamgiu, însă un 
in orele sale libere fá- 
sa dám crezare teoriei 
aceasta atractie, pe care 
tru artă sub forma poeziei, 
tb о altă formă în firea co- 


cea versuri 
eredității, 
tatăl o 


pilului. 


Adolescenta lui Daumier, ieşit dintr-o fa- 
milie săracă, ca mulţi dintre contemporanii 
săi artiști, e plină de fel de fel de greutăţi. 
La 1823, deci la virsta de 15 ani, îl întîlnim 
la Paris, ca băiat de prăvălie, într-o librărie. 
Mizerabilă situație! Se consolează însă, căci 
se simte atras către arta si în special către 
desen, pe care-l practică, ne închipuim cu ce 
greutate, în sale libere. Îl interesează încă 
tehnica pe i nouă, a litografiei, înclinare 
care va determina tot cursul vieții sale viitoare. 
număra atunci multi 
| pictor la inceputul 
2 ea о RO 


partizani 

secolului al 
de expresie 
putina vreme chiar si Daum lier ajun age sa se 
exprime prin ea cu multá libertate. Prin 1831 
apárea la Paris o re „La Caricature“, 
al cärei BE redactor era Ch. Philipon. A- 
cesta, om inteligent, democrat convins si do- 
tat cu un remarcabil spirit caustic, in virte- 
jul evenimentelor de Ja 1830 si a situatiei po- 
litice care urmeazä revolutiei din iulie, ga- 
seste nu un motiv, ci sute si mii ca sa-si exer- 
cite vervi îndrăcită cu care fusese dotat. Re- 
volutia din iulie sau mai bine zis consecinţele 
ei, adică schimbarea de dinastie în Franţa, fu- 
sese o deceptie pentru toată lumea. Noul rege, 


43 Louis Philippe, nu era cu nimic superior ce- 


lui detronat. Aceleasi abuzuri si ilegalitati sta- 
pineau de sus si pina jos, spre disperarea ce- 
lor care il ajutaserä, in numele dreptatii, sa 
se suie pe tron. În această atmosferă începe 
să producă Daumier caricaturile sale. Ele sînt 
de la început remarcate și au o mare influen- 
tá asupra opiniei publice. Satira sa este crudă, 
amară, singeros biciuitoare. El atacă pe toţi 
cei vinovaţi, de la rege pina la miniștrii si 
funcţionarii acestuia, şi-i atacă cu o vervă, 
care face din aceste documente cele mai în- 
semnate produse ale litografiei din toate tim- 
purile. Daumier se remarca, mai ales, printr-o 
mare putere de a prezenta dramatic un su- 
biect si o imagine. 


A 


Cine zice ,caricatura“, zice, in acelasi timp, 
exagerare, scoatere in relief a unor detalii ri- 
dicole din fizieul sau moralul uneia sau unor 
persoane. Toate aceste exagerări iau la Dau- 
mier o formă epică, care transportă de plă- 
cere publicul cititor al „Caricaturii“. Critica 
pe care el o minuieste — el si alti caricatu- 
rişti ai vremii — este teribilă, nimicitoare 
pentru cei contra cărora se adresa. Se fac 
legi peste legi, ca să se îngrădească libertatea 
de a ironiza guvernul si pe seful statului, pînă 
cînd, în 1835, se interzice orice aluzie la si- 
tuatia politică. Satirele cu privire la acte de 
guvernámínt încetează cu totul. Prin aceaste 
una din principalele resurse ale artei 
mier era suprimată. Pe de altă | 
grafia fiind singurul sau mijloc de existenta, 
el este totuşi nevoit s-o с nule spre a pu- 
tea trái. În viitor însă, el nu-și poate îndrepta 
intepäturile decît asupra unor subiecte mai 
mult sau mai puţin anodine: scene ridicole 
de toată ziua în atura eu defectele clasei 
burgheze; scene de menaj, femei producătoare 
de literatură, faimoasele bas bleux etc. 

De la o vreme el descoperă o vina destul 
de abundentă în piesele clasice de teatru sau 
în interpretarea comică a unor scene cunos- 


cute din legendele si mitologia antică. Sint 44 
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le asupra cărora îi va fi permis, de aici 
colo, să-si exercite darul, fără să vină în 
conflict cu justiţia. Ironia aspră, care se în- 


‘e-1 interesau cu adevărat, cele politice, fi- 
ind excluse, moralistul cade de aici încolo pe 
planul al doilea, pentru a face loc pictorului 
Chiar si legendele, din josul litografiilor, îi devin 
proape indiferente. Cele mai multe din ele vor 
fi redactate de Philipon. Uneori acesta îi pro- 
punea chiar anume subiecte. Daumier execută 
caricatura, iar Philipon scrie legenda, dedesubt. 
În general, dacă analizăm reacţiile lui Dau- 
r, fata de diversele evenimente, este cu- 
să observăm că ele coincid cu acelea ale 
om ieşit din popor. El arată în toate oca- 
e un fel de antipatie dispretuitoare pentru 
burghezi ca atare, adică pentru populaţia mij- 
locie a orașelor Franţei. În oricare din carica- 
turile sale, el va fi nemilos cu această respec- 
tată clasă socială, plină, după părerea sa, de 
tare fizice, de prejudecăţi în materie de poli- 
tică, de literatură, de artă si chiar de tare 
morale. Cit de mult se simtea el ,om din po- 
por* se vede intre altele si prin atitudinea pe 
care o are fata de anume inovatii ale timpului, 
atitudine in general identică si tot asa de vie 
oa si la táranii nostri. De exemplu, atunei sind 
apare drumul de fier, Daumier nu-si dá seama 
de viitorul lui si-1 combate eu vigoare. Tot a- 
tunei încep să se paveze străzile cu ceea ce se 
numeşte ,macadam*, de la numele inginerului 
englez, Mac Adam, care inventase procedeul. 
Macadamizarea străzilor devine o temă frec- 
venta la Daumier, care-și bate joc de aceasta 
inovaţie. Însă, evident, între carieaturile sale aşa 
de sincere, pornind din adincul convingerilor 
sale, de la începutul carierei, si cele noi pe care 
le publica de astă data în „Le Charivari“, este, 
ca sentiment si adincime, o mare diferenţă. 
Dar, dacă tema pe care o tratează îi este 
adesea indiferentă, felul oum o redă îl intere- 


în cel mai înalt grad. Pe măsură ce inain- 
teaza in virsta, pe masura ce practica litogra- | 
fiei ЇЇ devine tot mai familiara, observam un | 
progres vizibil în maniera de a concepe un de- | 
sen, adicá o compozitie in alb si negru. Ca si 

un sculptor care din m ere plasticá modeleazá 

fel de fel de figuri, ce capata viata sub degetele 

lui, asa si Daumier. Este ca si cum el ar lua 
persoana umaná, ar fráminta-o, cum framinta 
brutarul aluatul, i-ar da forma ce-i convine, 
dupa plac. Ici el produce un relief; dincolo un 

plan mai intrat, care ee asemänarea, dar 

n-o fac sa dispará. Lum i fel incit 

Sá separe neted si SSES ] e intre ele. 
Anume parti, citeodata figuri intregi, sint pre- 
zentate ca si cum omul fj 


fi descompus in mai 
multe corpuri geometrice, care se intretaie intre 
ele. In totul se vede o miscare, o vibrare, o 
agitatie care fac din desenele lui Daumier ope- 
rele cele mai interesante de studiat (Fig. 3). 
3. HONORE DAUMIER, Claun 


cu mandolină, British Museum, 
Londra 


S-a putut chiar vorbi de asemanare cu arta 
lui Miehelangelo, atunci cind s-a apreciat me- 
toda de lucru a amindurora. lar aceasta viziune 
`оіса si suprem plastică a formei, se constată 
chiar atunci cind e vorba de indivizi nenoro- 
citi, ráu conformati, eu pintece enorme, cu pi- 
cioare strimbe, cu cranii hidrocefalice. Forma 
eroizata este executatà cu o ptm im de simtire 
si cu o virtuozitate de linie care apropie multe 
din desenele acestea de DA. unui Rubens. Se 46 


poate insă un siu mai înalt decit, vorbind de 
un artist din vremea noastră, să ne vină în minte 
spontan imaginea sublimă a creaţiilor lui Michel- 
angelo sau execuţia magistrală a lui Rubens? 
Ce-l interesa pe acest mare artist era, ca și 
la Balzac, să descopere cum se manifestă pasiu- 
nile, chiar viciile oamenilor, în gesturile şi 
înfățișarea lor, concordanța dintre anatomia 
atitudinea și mişcările trupului și starea psiho- 
logică. Că ele au ceva sculptural, adică par mo- 
delate într-o materie plastică, în momentul în 
eare apare în fata noastră, nu trebuie să ne sur- 
prindă: multe dintre ele — nu vorbese de li- 
tografii, pe care le desena direct pe piatra — 
erau GT de schiţe de adevărat sculptor’. 
In general, modelele sale erau alese printre oa- 
menii sie ad si parlamentari, pe care-i con- 
sidera ca pe o nenorocire a Franţei si una din 
clasele cele mai corupte. Cum sedintele Parla- 
mentului erau libere, Daumier se ducea acolo 
eu putin miez de piine sau cu o materie plasticá, 
pămînt sau оеага, si, în timp ce oratorul vorbea, 
el îi modela bustul, de mici dimensiuni. Cu a- 
ceastă caricatură se întorcea apoi acasă, o pu- 
nea în faţa sa, alături de o lumînare, a cărei lu- 
mină scotea puternic în relief anume detalii. 
Stim din experienţă că atunci cînd avem o 
singură sursă de lumină şi mai ales cînd aceasta 
nu este eleatricitatea, oi o flacără în care arde- 
rea se face mai incomplet, adică în care lumina 
este mai rosie, vom avea parti foarte luminate 
și parti foarte umbrite. Pe ebosul sculptat, exe- 
cutat după modelul viu, părţile exagerate apă- 
reau si mai pronunţate. Le transpunea apoi 


într-un desen, așa cum le vedea, direct pe piatră, 


pentru litografie, sau pe un petec de hîrtie. 
Asa au luat naştere multe din caricaturile in care 
sînt reprezentaţi contemporani sau oameni poli- 
tici ai vremii. Citeva excelente exemplare din a- 
ceste litografii se găseso la Muzeul Toma Stelian. 


1 Cf. Fig. 21i, din voi. III al Manualului (in 
ediţia noastră volumul! despre clasicism si romantism, 
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Intre acestea ajungem la 1848. Evident, asa 
cum îl cunoaștem pe Daumier el a trebuit sa fie 
fericit de revolutie si de efectele ei imediate. 
Stim insa ca miscarea s-a transformat repede 
si ca, putin cite putin, Napoleon a devenit un 
dictator, cu ingaduinta Parlamentului, care nu-si 
däduse seama de adevärata situatie. In cele din 
urma toate libertätile publiee sint suprimate, 
ca si parlamentul, de aitminteri. Daumier, de- 


ceptionat pentru a doua oara din 
epocile cele mai nefericite са- 


seste inca о consolare in pi 
ziu la aceasta arta, dupa 1848, 
de 40 de ani. Minuirea culorilor este pentru el o 
descoperire tirzie, dar cu atit mai fermeca- 
toare. N-are decît o dorinţă: să picteze, de dimi- 
neatá pina seara. Însă, cum nevoit sa exe- 
cute caricaturi pentru „Charivari“, ca sa tra- 
iască, si cum trebuia să producă eam opt bu- 
cati pe lună, prietenii săi spun că le expedia pe 
toate într-o singură zi, ca să-i rămînă tot restul 
lunii pentru pictat. Evident, caricaturile de 
după 1848 se resimt de această grabă: sint mai 
simplificate, mai concentrate, mai puţin termi- 
nate. Multe detalii vor fi suprimate. Artistul 
nu va păstra decit ce este esentia r dese- 
nul säu va fi mult mai cursiv. In acelasi timp, 
el executa, pentru amatori, desene si desene 
acuarelate. Pentru desenele pure se serveşte de 
o alta tehnicä decit cea pentru litografii. Avem 
impresia, privindu-le, ca Daumier cauta forma, 


i 


nu printr-o singură trăsătură, netedă si decisă, 
ci printr-o mulțime de linii serpuite si între- 
rupte, care se apropie din ce în ce mai mult de 


conturul veritabil, adică de linia care va sugera 
trupul omenesc. Prin aceste linii foarte fine și 
nenumărate, el dă o impresie extraordinară de 
viață. Expune din cînd în cînd la Salon. Dar 
ştim cum era condus Salonul din această vre- 
me. Si Courbet, si Millet, și Daumier cunosc 
amărăciunea refuzului. Daumier nu se descura- 
jează. El persistă să trimită, încît opere de ale 


sale apar la intervale, mai mult sau mai puţin 48 


depărtate, pină către 1870. Imediat după marea 
infringere franceză el ne dă citeva litografii 
care din punct de vedere al grandorii sentimen- 
tului pot să fie puse alături de primele sale 
lucrări, cele în care ataca pe regele Louis Phi- 
lippe. ) 

Mina insá incepe sá-i tremure, si din ce in 
ce mai mult observäm acea tratare sintetieä 
acea Stenografiere a desenului. In cele din urmă 
isi pierde vederea, se retrage la tará si träieste 
in mizerie pina în ziua în eare marele Corot 
suflet de aur si totdeauna gata să-și ajute prie- 
тепп, cumpara pentru Daumier casa in eare 
ședea și-i anunţă acest lucru într-o scrisoare 
delicioasă, mărturie a delicatetii sentimentelor 
aeestui mare om. El ii spune, intre altele, in 
acea serisoare: „Scumpul meu prieten, te rog 
sa primești de la mine, în dar, casa pe care o 
locuiesti. Am făcut aceasta numai ca să plie- 
tisesc pe proprietar“. În 1879 Daumier moare 


paralizat. 


Henri Fantin-Latour 
Fără ca să fie vorba de elevi dreet ai aces- 
tor trei maestri, o serie de artisti, ceva mai ti- 
пегі, gravitează mai toti in jurul lor. Cel mai 
cunoscut si mai personal dintre ei este Henri 
Fantin-Latour. Tráieste de la 1836 pina la 1904 
Este fiul unei nobile rusoaice si al unui pictor 
franeez. De mic copil se intereseazá de pictura 
la mai întîi lecţii cu tată] său, apoi la Paris 
în atelierul unui pictor cunoscut. Lecoq de Bois- 
boudran, unul din cei mai renumiti pedagogi in 
materie de arta. Lecoq isi baza tot invätämintul 
pe memoria vizuala. Obtinea astfel de la elevii 
Sal Ca, printr-o observatie atentä si prin exer- 
citii zilnice, sá ajungá sá execute, din memorie, 
orice. Este o metodá care ducea la cele mai 
bune rezultate, fiindcă toti cei care au trecut 
prin acest atelier se remarcá printr-o cunoastere 
a formei si printr-o desävirsitä stăpînire a deta- 


49 liilor. Ei au mai multă libertate în momentul in 


ваге lucrează, degt ceilalți care, nevoiţi să ob- 
serve eu atentie un model sau un obiect, sint 
sclavii impresiei momentane si deci mai putin 
eapabili de spontaneitate si de reflectie 
Fantin-Latour este un produs tipie si exce- 
lent al atelierului lui Lec de Boisboudran. 
Consideră însă cá trebuie i perfecționeze 
ochiul si mina in contact si cu marii maestri 
din sălile Luvrului. Punct de vedere comun ou 
eel al lui Courbet. Copiile exeeutate de Fantain, 
nu numai ca incepátor, dar toata viata 
aratá posibilitátile infinite ale acestui: 
asimila felul de exeoutie al celor mai 
maeştri. Una din ele, după Veronese, se gé 
seste! la Muzeul Toma Steliat 
Fantin-Latour a fost mai ales int 
douá teme: una romanticá, alta realist 
si mare amator de muzică. Mergind des la con- 
certe, impresiile muzicale le transpunea in lu- 
mea culorilor sau in litografii. Admira mai ales 
pe Berlioz, pe Sohumann, pe Wagner. De aceea 
opera sa este pliná de subiecte in legáturá eu 
bucăţile muzicale ale acestor compozitori sau 
de subiecte luate din dramele lor. A doua temă 
era figura omenească, portretul. E de observat 
însă că pe el nu-l interesează orice portret. A 
executat foarte puţine, în afară de cele ale 
membrilor familiei sau ale prietenilor intimi. 
Ne-a lăsat cîteva tablouri de grup, așa eum era 
obiceiul în Olanda secolului al XVII-lea, însă 
într-o înfăţişare cu totul nouă. Portretele sînt 
sele ale unor oameni care se iubese şi se pre- 
tuiesc reciproe, toti strinsi în jurul unei opere 
admirată, cum ar fi în Omagiul lui Delacroix, 
sau în jurul unei mese comune, cum este Un 
coin de table (Un colt de masă). În aceste ta- 
blouri de grup el introduce o atmosferă de o 
dulce gravitate. De aceea Anatole France a 
putut spune despre Fantin că este „le mattre 
de Vamitié“2. Sentimentul prieteniei radiază 


1 


1 fn prezent la Muzeul de artá al R. S Romania, 
Bucuresti (N. r.). 
2 maestrul prieteniei“ (N.r.). 
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51 stradă. A pictat- 


parcă din toate aeeste pinze. Că portretul era 
o tema predileetá a lui Fantin se vede dintr-o 
serisoare in care aeesta vorbeste de placerea 
ре care o simte să modeleze „figuri, miini pînă 
și cutele veșmintelor“. Nu este oare aceasta si 
definitia artei lui Courbet? vi x 9, 
Am studiat eîteva litografii de Daumier, eind 

a fost vorba de gravurá, in general. Ne vom 
mai opri la încă una sau două. Vom aeorda însă 
mai multà atentie desenelor Si picturilor sale. 
i 1 primele caricaturi politice remar- 

cate de public a fost cea întitulată: Celui-lă on 
peut le mettre en liberté (Il. 31). E în legătură 
cu evenimentele de după revoluţia din iulie cu 
represiunea sălbatieă ordonată de guvern. Cu 
aceasta ocazie, la patul de suferință al unui 


prizonier politie au venit prefectul si proeuro- 
rul. Cel inehis este probabil in agonie, asa îneît 
nu mai poate fi primejdios. lar legenda de jos 
adauga: acestuia putem să-i dám drumul 
Ideea politicá ne intereseazá mai putin. Ce ne 
interesează însă eu adevărat este chipul ma- 
gistral în care Daumier realizat-o. Persoa- 
nele de care se servește in compoziţiile sale 
chiar atunci cînd sînt odioase, au ceva monu- 
mental în forma lor. Așa sînt cei doi funetio- 
nari eare stau la patul muribundului. Creionul 
sáu plin de fiere s-a indulcit cind a fost vorba 
de figura suferindá a eelui arestat. | 

О paiatá cintind din mandolina este un mi- 
nunat si instructiv desen, caracteristic pentru 
epoca sa cea mai strălucită (Fig. 3). 

Una din cele mai cunoscute pinze : i 
Daumier este Le linge. Tp AE aA ja 
азаи е ni : > artistul a 
locuit in l'Ile Saint-Louis, un cartier care a 
pastra pina astázi caracterul sáu pitorese De 
la fereastra sa, Daumier putea să vadă clAdi- 
rile venerabile insirate pe malul Senei. Avea 
în orice caz, sub ochi traficul imens de pe flu- 
viu $1 de pe țărmurile lui. Într-o seară a văzut 
o femeie, probabil o spălătoreasă, urcind scara 
care ducea de jos, de pe malul fluviului, la 
E greu de închipuit eeva mai 


grandios decit imaginea acestei femei umile, 
care se profilează oa o divinitate pe întinderea 
fluviului si pe silueta caselor puternio luminate, 
de pe celălalt mal (Il. 32). 

Luvrul posedă două picturi însemnate de 
Daumier. Una este inspirată de Fabulele lui 
La Fontaine. A încercat de multe ori să le 
ilustreze. De aici a luat subiectul pentru Les 
voleurs et Vane (Hoţii si măgarul), una din pîn- 
zele sale cele mai complete. 

In afarä de temele cu substrat literar, pe 
eare le lua din fabulele lui La Fontaine, Dau- 
mier a mai tratat altele din Don Quijote (IL 33), 
din viata amatorilor de stampe si tablouri 
(Fig. 34), de la teatru. Mergea des la spectacol 
si era mulțumit să vadă schimbările pe care le 
provoca in figurile actorilor chipul particular, 
eum cädea lumina de la rampa seenei. Pe vre- 
mea aceea scena era luminată numai de la 
rampä, adicä de jos in sus, ceea ce punea in 
valoare anume detalii de fizionomie, anume 
planuri ale ei, pe oare in timp normal nu le 
observäm. Prin aceasta, fata omului si gesturile 
lui deveneau cu mult mai expresive, Asa e in 
tabloul Crispin si Scapin, ou douä personaje 
ale Comediei italiene (Il. 35) 

O altá temá, tot asa de des tratatà, este in- 
teriorul unui vagon de tren. Ceea ce-] interesa 
mai mult pe Daumier erau cálátorii din clasa 
a ПІ-а. Aici intilnea el fel de fel de capete 
eurioase, care-i spun mai mult decit figurile 
supravegheate si pozind din eelelalte clase. Douá 
lucrări de Daumier, foarte importante, se află! 
din fericire in Bucuresti, la Muzeul Simu. Unul 
reprezintá tocmai un vagon de clasa a III-a, o 
variantá a celui de la Luvru. Ne gásim intr-un 
compartiment neincalzit, in fata unor cálátori 
obositi dupa o noapte oribilä de nesomn, petre- 
eutá pe báncile de lemn. Ei privese melancolie 
si plictisiti afará, eum rásare soarele (Il. 36). 

Tot la Muzeul Simu se gáseste si un tablou 


1 În prezent la Muzeul de artă al В. S. Româ- 
nia, Bucuresti (N.r.). 


reprezentind niște saltimbanci!. Daumier arată 
mare interes pentru descompunerea unei figuri 
umane în diferite planuri și volume geometriee, 
care intră în plastica ei, după cum se vede mai 
ales la personajul principal, din mijloc. Acesta 
înșiră publicului toate minunátiile pe care le 
va găsi înăuntrul barăeii. La dreapta este lup- 
tătorul; mindru si dispretuitor, el așteaptă să 
fie privit și admirat. În partea cealaltă este o 
paiatä mai indiferentă (Il. 37) 


I 
Fantin-Latour ea un fel de recompensă, acor- 
data postum amintirii lui Delacroix, pentru fap- 
tul ca la inmormíntarea acestuia, in 1863, Fan- 
tin fusese nemultumit de putina atentie pe eare 
oficialitatea o dáduse marelui dispárut. In semn 
de protest, el compune acest tablou, in care, 
in jurul portretului maestrului, el stringe o 
seamá de prieteni, toti admiratori pasionati ai 
artei sefului romantismului. In eolt, Baudelaire, 
Se crede cá este imaginea lui cea mai naturalà, 
înainte de a se îmbolnăvi. Într-o altă parte 
Manet, apoi Whistler, amerieanul, care se îm- 
prietenise cu impresionistii francezi. Îndărătul 
acestuia, Fantin-Latour însuși (Il. 38). 

Un tablou identic este cel intitulat Autour 
du piano (Im jurul pianului) in care, in jurul 
lui Chabrier, grupeazá, de data aceasta. mai 
multi muzicanti si amatori de muzica (Il. 39). 
Un coin de table (Un colt de masă) este iesit 
din aceeasi preocupare. A schimbat subieetul: 
este vorba de literati, printre eare se disting 
Paul Verlaine si Rimbaud (Il. 40). Pentru ta- 
blouri de felul aeesta a eapatat autorul lor, de 
la Anatole France, numele delicat de ,pictor al 
prieteniei“, pe care Fantin îl merită eu priso- 
sintä. Același sentiment tandru ne intimpina în 
eiteva portrete de familie, printre care cel al 
sotiei sale, cunoscut sub numele: La liseuse 
(€ititoarea) (Il. 41), 


Omagiul cätre Delaeroix este imaginat de 
р 


1 În prezent la Muzeul de artă al В. S. România, 


53 București (N.r.). 


BELGIA 


Daca ne indre 
din apusul Europei in perioada in care 
Franta infloreste scoal 

prinşi să vedem cá Belgia, desi {ага mică prin 
numărul locuitorilor si prin întindere, 
un loc însemnat în arta europeană. Realismul, 
саге pătrunde acolo din Franţa, adică ste 
de Ja artistii de care ne-am ocupat in capitolele 
precedente, găsește un teren din cele 
rabile si prosperá, insá modificindu-se, 
dispozițiilor nationale ale pictorilor fl 
altfel, lucrul acesta 
Nicăieri în Europa 


ptăm privirea spre í lalte ţări 
a realistă, vom fi sur- 


ocupă 


DOTI 


mai favo 


confc 


imanzi. De 
n-are de ce sA ne mire 


interesul 


pentru ce este 
concret si material in viatà nu fusese mai viu 
decit in pictura flamandá, mai ales in cea din 
secolul al XVII-lea. Existá deci aici un puternic 


impuls pentru o artá realistá. El decurgea din 


aptitudinile locuitorilor, era mai usor de inteles 
se potrivea cu temperamentul lor sanghin si 
senzual. Rubens, si cei din jurul acestuia, au 
avut intotdeauna, cum stim, predilectie pentru 
motive in care pulsa viata de toate zilele, eroi- 
zate de unii, prezentate epic, redate cu o mare 


grijá pentru obiectivitate si precizie de altii 


Cá stá sub influ lenta franceză este 
eu totul logic si normal. Intre aceste douá re- 


giuni punctele de contact sint numeroase. O 
buna parte din locuitorii Belgiei, valonii, vor- 
bese frantuzeste, iar o călătorie de la 


Paris la 
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Bruxelles s-a facut totdeauna in eonditii destul 
Deci, date fiind aceste imprejurari, 
unele proprii firii locuitorilor, altele decurgind 
din situatia geograficá, este natural sa intilnim 
aici cîtiva autentici reprezentanti ai realismului 
In afará de aceasta mai trebuie mentionat un 
fapt precis, care se 1 care si el 


poate data, 
o ontribuit la propagarea curentului realist prin- 


de usoare. 


tre belgieni: este expunerea ín 1851, la Bru- 
elles; a tabloului lui Courbet: Les casseurs de 
pierre (Spürgütorii de piaträ). Subieotul, ape- 


lind la credintele politice ale multora, propor- 


{Ше acestei pinze, calitatea deosebită a execu- 
Dei, care mulțumea simţul belgienilor pentru 
o tehnică suculentá, totul a făcut ca faptul 


acesta să impresioneze pe pictorii flamanzi în 
chip deosebit și să fortifice înclinarea în fa- 
voarea realismului, care se pornise și acolo. Da 
asupra acestui detaliu vom reveni 


Dintre realisti, 


după cele spuse, cel care a 


avut mai adîncă acţiune asupra belgienilor 
fost, evident, Courbet. Nici Millet nu e însă 
ignorat. Tablourile sale găsesc si ele apreciere 
; nu insa int i re ma- 
le primului. Si in Belgia vom in- 


subiec 
hiar it ач lenţa lui 
alt punct de ve 
din lumea adevăr ог 
Belgia este si еа о tara 


cultura, adicä ocupatia 


, realismul 
Millet erele inte lese din 
L 13 biectele 
säteni, táranii francezi 
agricolà, 
igricultorului, 


'Sese su 


insa acolo agri- 


aspectul 


lui, obiceiurile lui, vor juca un rol mai puţin 
însemnat. Exact în epoca pe care o tratăm, ţara 
începe să devină un important centru indus- 
trial. Se vor fonda fabrici, care vor fi puse în 
niscare cu cărbunii, pe care-i gă din abun 
denta în subsolul Minel tea favo- 


zeaza crearea, în jurul lor, a unor colonii care 
aspect fizic, și ca fel de viaţă, vor re- 
va eu totul particular. Iar contrastul 

tinerii si tinerele — fiindcă si femeile 
luorau în mine Sal 


i nátoase, puternice, cu 


Si ca 
prezenta сех 
dintre 


$ 


obrajii roşii si cu trupurile scunde, dar vin- 


joase, pe care le cunoastem din operele de a 
ale trecutului (este destul să ne amintim tipu- 
rile lui Rubens), şi dintre cei de aceeaşi vîrstă, 
obligaţi să loeuiască în jurul minelor, va im- 
presiona mult pe unii artisti. Ei se simt atrasi 
de acest subiect nou și își aleg astfel modelele 
dintr-un mediu soeial, oarecum echivalent cu 
cel din mijloeul căruia se dea eroii lui Millet 
însă care se prezintă cu totul altfel. 

erpretul acestor să rai se va bucura de 
renume printre literatii si eriticii 
Acest interpret este Constantin Meu- 
nier. Constantin Meunier, care incepe ea pietor 


minerilor, eare se dezvoltá si a 


t 


al 


Into 


i onsiderat intre cei doi-trei mai mari 
artişti belgieni din vremea sa, jar în cele din 


urmă părăseşte pictura pentru sculptură, cum 
vom vedea. 
La început el n-are deloe intenţia să pozeze 
ca avocat al revendicärilor sociale ale oame- 
nilor fără noroc. El este un pur realist, în sen- 
sul că o eategorie de locuitori, clasele mai umi- 
lite, îl interesează. Îi priveşte cu obiectivitate, 
cu simplitate, cu înțelegere pentru felul lor zil- 
nie de viata, pentru nevoile lor, pentru bucu 
riile lor melaneolice, pentru nenorocirile care-i 
izbeau destul de des. Nu se gîndeşte însă ci 
prin arta sa să d vreun sprijin teoriilor 
soeiale, care incep au să se räspindeascä în 
Europa Oceidentalà 

Se întîmplă însă єй unii literati, atrasi si ei 
le aceste subiecte si de felul in care ele erau 
interpretate de cätre pietor, admiratori eare in 
entuziasmul lor treceau poate dincolo de ceea 
ce executase artistul şi-i atribuiau tot felul de 
intenţii, să se grupeze în jurul lui C. Meunie: 
Acesta, putin eîte putin, ajunge să se considere 
el însuși ea un repr ezentant al revendicărilor 
dezmostenitilor din vremea sa. Astfel, el trece 
pe nesimtite de la faza realista purá la o faaá 
de artă cu tendințe, eare însă, din punct de 
vedere estetic, n-are mai multă valoare deeit 


cea pe eare © praetiease pînă atunci. Tráiesie 56 


de la 1831 pînă la 1905. Se fornseaza foarte 
eu încetul. Citindu-i biografia, fără voie ne vine 
in minte debutul greu al lui Andreeseu. Si 
acesta, desi se simţea pictor si considera arta 
ca singurul lucru demn de a i se sacrifica mul- 
tumirile vietii, s-a format pe indelete, pornind 
de la inceputuri foarte modeste. Aceleasi im- 
prejuräri le intilnim si in viata lui Constantin 
Meunier. Debuteazä ca sculptor, apoi se deda 
cu totul picturii. Intii e atras de arta lui Charles 
le Groux; apoi de exemplul lui Millet. Totusi, 
principiile sale estetice erau in oontradictie cu 
sentimentele sale, atunci cind se gäsea in fata 
unui motiv. Lucru ciudat: omul acesta are de 
luptat mai intii ou dificultätile firii sale, „pînă 
în momentul în care ajunge să stápineascá de- 
sávirsit tehnica picturii, apoi cu temperamentul 
său, care se induiosa ușor. Principiile sale de 
„realist“ îl învaţă oA singurele elemente care 
contează în pictură sînt liniile și culorile. Pe 
de altă parte însă, anume subiecte îl emotionau. 
De aceea se credea obligat de a pune şi puţin 
din acea emoție în oeea ce semnează. Dar, cum 
acest fel de a înţelege pictura era în contra- 
dietie cu teoriile sale estetice, se produce în el 
o luptă, pînă către 1883, cînd faoe o călătorie 
în Spania, la Sevilla. Acolo el isi dă seama că 
e în stare să aducă o notă nouă în pictură, notă 
care n-are de-a face cu subiectul, si că acest 
lucru singur contează în artă. Frumuseţea Spa- 
niei îl entuziasmează atit de mult, ineit gratie 
ei se regăseşte pe el însuși, cu toate însușirile 
sale de executant. Se întoarce în Belgia, dar, 
ceva mai tirziu, exemplul lui Millet din nou il 
neliniștește și-l îndeamnă să-și ia subiectele din 
viata minerilor. Orașele acelea artificiale, elă- 
iite deasupra minelor, aerul plin de fum, cerul 
totdeauna întunecat, temperamentul locuitori- 
lor, aspectul naturii, totul îl interesează. Ime- 
diat însă ce acești mineri apar în artă, așa cum 
erau în realitate, o întreagă categorie de lite- 
rati încep să scrie si să convingă chiar pe Con- 


57 stantin Meunier că destinul lui era să fie inter- 


intereselor minerilor în fata lumii, c: 


este apelul unui om simţitor și drept 


; 
D 

tavoarea acestor dezmosteniti. Dupa cum 

anume iiterati il convinseseră pe Millet să 

Y 4 ai 


apara ca avoeat al clasei nenorocite a táranului 
tot asa Constantin Meunier va trece drept avo- 
catul in Belgia al celeilalte clase, poate mai 
nenorocita deci 


eg Les ranului, cea a lucrätorilor 
se dasa atunci de pictură si revine iarăsi 1 
seulptură. Curind ajunge maid deg png a на 
1 - g ۲ din cei mai cu- 
10scuţi sculptori ai vremii. Pe măsură însă с 
enunţă la vechile sale principii estetice, 
re mai puţină importanță pentru noi. 
eaza de acea fază desávírsitá, la eare 
imediat după întoarcerea din Sp 


ania 
Henri de Braekeleer 


Henri de Braeckeleer, care trăieste de la 
1840 Pina la 1888, este și el un însemnat pictor 
in tara sa. Iesit dintr-o familie de artisti, ne 
putem aștepta să fi primit o bună educaţie 
profesională. Atenţia sa este la început indr p- 

mai ales spre subiectele obisnuite adicá 
spre cele pe care le intilneste in mediul fami- 
lial din jurul sáu. De la Leys, un 
noscut si cu renume, unchiul său 
educator, amator de subiecte | 
drei, Braekeleer invatá sá ereeze o an biantà 
in jurul temelor ce tratează. mbiantz 
el eauta s-o sugereze cit 


pietor cu- 
excelent 


T 


din istoria Flan- 


Această ambianta 
| mai completă, de unde 
numeroasele aceesorii din fieeare din pinzele 
sale. Aceste accesorii sint pictate cu un simt 
pentru proprietăţile si aspectul materiei cu ade. 
i u ade 

varat rar, care totuși nu ne poate Seti 
intr-o {ага eare cunoscuse ass de mánunati nie 
tori de natură moartă. cum ra Flandra Dar 


r umai ma inter 2 
nu numai mat Intereseazá pe Braekeleer: 


t 


il intereseaza si lun 


mina, adicá jocul razelor de 
с pe саге el le räspindeste nu- 
mernace în d 1 1 11 TM : ў 

meroase in jurul figurilor sale. Din ce în ce 


omul are un aer 1 1a] nein T) i 
cit чи aer mal nemsemnat, mai acee- 
Soriu* decit ceea ce tm 


soare pe obiectele 


ar fi cu adevárat accesoriu 58 


la un alt pictor. In genere figura intr-un ta- 
blou este arátatá oalmá, neluind parte la 
actiune, aproape neapartinind mediului in care 
este plantatä. Mediul singur traieste i 
independent. 

S-a zis de Braekeleer cá e pictor fara ima- 
ginatie, fiindeá nu poate reda decit ceea ce 
vede. Se poate. Era insá minunat dotat pentru 
| observa si pentru a impártási si altora fruc- 
tul observatiilor sale. De la o vreme el para 
icele subiecte luate din societatea in care 
snuit sa tráiascá, adicá din lumea micii 
711. Si tocmai fiindcă ce-l interesa era 
ia, isi caută motive de inspiraţie într-un 
decor somptuos, începe să picteze interioare 
Jogate, în саге apar tapiserii, mobile rare si 
mai ales pielea de Cordoba, care tapisa pereţii. 
În redarea acestor materii diferite 
luxoase elemente de decorație, Braekeleer a- 


ju: 


intens si 


Uu 


a acestor 


sa fie neintrecut. Din ce in ce mai mult 


1 in 1 D tru 
lumina 51 pentru 


15е 
ргіпѕ de pasiunea pentru 
atmosfera. Ca sa le redea el se 
euloare caldä, pe care o practica asa, incit in 
ultimele sale lucrari ea pare sa curgá abundent 
din pensulă si să lase urme care nu mai tintese 
sá dea impresia conturului precis al obieetelor, 
dar саге totdeauna sugerează forma si volumul. 
Prins de această pasiune pentru culoare, el pie- 
teaza tablouri in care tonurile sint redate cu 
o putere de evocare aproape de vizionar. Cali- 
tatea aceasta se aeoentueazá pina către sfîrșitul 
vieţii sale. 

Cariera sa este bruse întreruptă de nebunie. 
lar sfîrșitul vieţii nu e fără analogie cu acela 
al unui alt mare artist, tet asa de sclav al 
vrajei culorii şi a luminii, Van Gogh 


serveşte de o 


a 


Charles de Groux 


In sfirsit, o a treia personalitate printre 
realistii flamanzi este Charles de Groux, care 
trăieşte de la 1825 pînă la 1870. Pentru De 
Groux, ca si pentru Meunier, subiectul are o 


mare importantá. Nu e ales din istorie, ca la 
Leys, si niei din mediul claselor bogate ci 
mai degrabá din cel al täranilor sau din cel 
al oamenilor umili. Trásáturá, s-ar zice, care 
fl apropie de Millet. Pictează însă altfel decít 
acesta, Prezintă acelaşi sentiment grav aceeași 
serioasă înțelegere a sufletului celor simpli 
insă ca tehnică se mărginește să contureze pu- 
ternic figurile sale și, înăuntrul acestui contur 
а de cu putere delimitat, să picteze cu nuanţe 
delicate si ay i 
1 


cind accentua 


oroape monocrome, din cind in 
te de pete mai viu eolorate. Ce 
ne intereseaza la el este ideea pe care o des- 
teapta in noi, sentimentul serios cu care pic- 
teazá. Uneori acest sentiment ajunge asa de 
departe, incit il simtim parcá dispus sá pledeze 
o cauzá, adicá mergind pina la pragul acelei 
tendinte de propagand umanitará, pe care am 
intiinit-o si la alţii din pictorii timpului Prin 
acest sentiment, Charles ar 


acest s | de Groux se apropie 
de ideile celor de la 1848, care au atita im 
түше COM | ) re atita im- 
portanță în dezvoltarea picturii europene din 
secolul al XIX-lea. 

Braekeleer începuse prin a fi interpretul 


celor mai umile motive din jurul său. Nimic 
mat comun pentru Flandra și chiar pentru ori- 


га1са, decit o curte interioară: între 
niște ziduri roase 


si de nu 


? vreme, dar asa de minunat 
„citeva persoane sînt ocupate 
tahin NAN ary 

tablou aproape fara su- 


să întindă rufe. E un 


ie i savirseasca în 
бү 1 сүү" с Ws г ^ 1 
senul in care isi va face o specialitate citiva 


inl mai tírziu. 


Una din acele lucrári in care artistul incepe 
sa fie el însuși este cea intitulată Catedrala 
Se simt aici mai ales marile calităţi de evo- 
cator al unei atmosfere, pe care le poseda 
Braekeleer. Fiecare obiect pictat este lucrat cu 
d dragoste si cu un simt pentru prezentarea 
picturala eu adevärat rare. Alunecarea razelor 
de soare pe anume materii masive si lucioase, 
oprirea lor pe unele stofe, totul este redat 60 


in mod desävirsit. Desavirsita este si imaginea 
turnului catedralei, eare apare, aerian, prin 
fereastra intredeschisá. Este evident cá partea 
cea mai neînsemnată din tablou, desi e si ea 
admirabil pictată, este tocmai persoana care se 
găsește în mijlocul lui (Il. 42). Același lueru 
se poate spune și despre tabloul intitulat Le 
broyeur de couleurs (Amestecind culori) (П. 43). 

Catre sfirsitul vietii, Braekeleer este din ce 
in ce mai cistigat de pasiunea de a manipula 
eulorile, cum un giuvaergiu manipuleaza pie- 
trele seumpe de a evoca prin ele senzatii din 
cele mai delicioase. Atunci el se margineste sa 
picteze interioare, din care omul dispare cu to- 
tul, cum este La maison hydraulique. Si astfel, 
in aceasta pinzá nu vedem altceva decit tapi- 
serii de piele de Cordoba, coloane de marmura, 
un tablou in fund, totul pictat in asa fel, ineit 
Sá se simtá materia proprie fiecáruia din o- 
bieete (Il. 44). 

Cu Charles de Groux intrám intr-un alt do- 
meniu moral. Pietura sa e bazatá pe un senti- 
ment puternic, pe o mare dragoste pentru 
model. De Groux nu e pictor din gratia lui 
Dumnezeu ca Braekeleer. Din contra, el are o 
manierá putinticá si subtire. Gama sa de culori 
este redusa si de cele mai multe ori rece. Ceea 
ce face este însă încărcat de emotie. Asa si 
acest tablou, de foarte mici dimensiuni, care 
reprezintă doi preoţi: unul tînăr, altul batrin. 
Cel bătrîn se gindeste poate la Dumnezeu; cel 
tînăr însă privește în dreapta și simţim în pri- 
virea lui că haina care îl acoperă nu este sufi- 
cientă ca să-l despartă de restul lumii. Tabloul 
se numește Les regrets (Regretele) (Il. 45). 

Una din cele mai cunoscute lucrari ale pic- 
torului este La moisson (Recolta) E o scena 
de mari dimensiuni reprezentind o procesiune 
aproape religioasá, la care iau parte citeva 
femei si fete dintr-un cartier al orasului. Fie- 
care tip este studiat ou pátrundere. Orieine 
simte seriozitatea eu care acest artist atacá fie- 


61 care din elementele compozitiei sale. Persona- 


jele sint analigate in träsäturile fizionomiei lor, 
în misoarea lor, în felul in care vesmintele cad, 
creind acest ritm grav, pe care il simtim in 
toate pinzele sale (Il. 46). 


Dintre cei patru Pictori de care a fost vor- 
ba in cele precedente, Meunier, Charles de 
Groux, Leys, Braekeleer, cu exceptia primu- 
lui, pînă la un oarecare punct, de пісі unul 
nu se poate spune că e „realist“, în sensul în 
care am acorda acest epitet unui Courbet, de 
pildă. Totuși, toti se arată interesați de sce- 
nele din viata zilnicá, colorindu-le însă într- 
un anumit fel, după preferințele lor parti- 
eulare, insá colorindu-le, adicá adáugind ceva 
de la ei Charles de Groux le dá o nuanta 
sentimentală, aproape umanitară; Leys, pe 
care prestigiul trecutului îl] mișca, preferin- 
fele sale de realist le proiecteazä asupra eve- 
nimentelor importante din istoria Belgiei, in- 
feleasá intr-un sens intim, puternic influen- 
fat de ideea oulorii locale; Braekeleer este 
atras de ceea ce se petrece in anume ,medii 
inehise* oarecum, їп care „decorul“ tine lo- 
cul esential si in care el poate sa-si arate 
calitätile sale de luminist. Realistii autentici 
sint in generatia urmátoare, in care putem 
conta si pe Meunier, iar aparitia lor este fa- 
cilitata de faptul cä ín Franta apare arta 
unui Millet, dupá cum am spus. 

Dar, alaturi de aceste influente, unele ve- 
nite din atmosfera localä, altele din Franta, 
care evident contribuie să indrepte atentia 
pictorilor spre ceea ce se petrece in jurul 
lor, dar care sint mai greu de dozat si de 
datat si nu se pot lega de evenimente pre- 
cise, existá ceva care grabeste aparitia feno- 
menului realist in Flandra si care se poate 
data cu o mare exactitate: este expunerea, ín 
1851, la Salonul din Bruxelles, a operei lui 
Courbet Les casseurs de pierre. 

Aceastá luerare, de mari proportii, a pro- 
dus in Belgia o adevărată revoluţie în opinia 62 
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publică care se interesa de artă. Prin ea 
Courbet demonstra că oriee subiecte, chiar 
le luate din viaţa cea mai umilă, sînt sus- 
ceptibile să fie tratate cu prestigiu, cu pa- 
siune şi cu însușirile picturale care, pina 


atunei, nu se întilneau decit în genul istorie 


114 


агыс 


Opera lui Courbet nelinistea pe mt 
Ea dovedea mai ales douá lueruri: | 
ca toat meseriile, 


primul, cá 
pictura e o meserie care, é 
reclamă îndeosebi o mare indemínar: nua 
la. Pentru cine isi facuse educatia alaturi de 
romantici si fusese crescut in idealul lor, 
punctul acesta de vedere constituia aproape 
un sacrilegiu. Cum? Artistul pe care roman- 
ticii îl considerau printre cei т înalţi re- 
prezentanti ai genului uman, care detinea in 
el o părticică din scînteia divină, nu-i în rea- 
litate decît un mestesugar de lux, iar tot 
prestigiul artei nu se reduce la altceva decît 


culorilor! 


manua- 


la o perfectă abilitate in minuirea 
Oare intre pictor, sculptor si un ерепі aL 
tapiter, de pildä, nu exista nici o diferență 
de natură, ci numai una de obiect? Al doilea: 
tot Courbet, prin tabloul sáu si prin operele 
anterioare, arátase cá pictura poate irata cu 
aceeasi seriozitate si cu acelasi talent Un su- 
biect luat din viața banală, din existența u- 
nor nenorociti, redusi de mizerie să-și cîştige 
pîinea spargind piatră pe marginea drumu- 
lui, şi dovedise că subiectul într-o operă de 
artă n-are decît o foarte redusă importanță. 


St sau 


Orice sau oricine poate intra in artă, 
forma motivul de la care pleacă un talent, cu 
condiția ca execuția sa fie superioar: 


Rolul subiectului devine astfi cu 
secundar. Temele eroice nu se cuvine sa 
hii unui pictor veritabil mai mult 
тойу. Si astfel, din 


oricare alt 


lin demon- 


rationament in rationament, si 


1 ie, s-a ajur oncluzia 
stratie in demonstratie, s-a ajuns la conclu 1٤ 
| EAE С MU 
cà si cu douá mere pe arii é 
63 faci capodoperă, cum a dovedit t 


Joseph Stevens 
si Alfred Stevens 


Joseph si Alfred Stevens locuiese, in aee- 
lasi timp, la Paris si la Bruxelles. In acest din 
urma oras asistäm la o miseare dintre cele 
mai semnificative in favoarea artei realiste. 
O parte din artiști si din publicul cultivat, 
din literatii si din criticii care luau partea 
mișcărilor moderne, se ridică contra spiri- 
tului care domnea în Salonul oficial. Era o 
necesitate a timpului. Pe vremea aceea artis- 
tii se găseau aproape în imposibilitate de a 
expune, deci de a lua contact cu publicul, 
altfel decît prin Salonul oficial. Expozitiile 
particulare, asa de numeroase si de utile azi, 
nu existau. De aceea cei independenţi tin să 
facă să dispară spiritul meschin si strimt ea- 
re domnea în Salonul oficial, pentru a avea 
posibilitatea de a-și arăta operele în condiţii 
acceptabile. Si astfel se fondează in 1868 La 
société libre des beaux arts, în care întîlnim 
pe cei mai însemnați din artiștii vremii. Ea 
publică programe și manifeste şi, în cele din 
urmă, o revista: ,L'art libre“. 

Toate tablourile lui Joseph Stevens (1819 

1893) trebuie să le imaginăm de mici di- 
mensiuni. Primul, Chiens à Paris (Ctini la 
Paris), e o lucrare din Muzeul din Bruxelles. 
În această operă Stevens se servește de o teh- 
nică mai largă și de un colorit nu prea în- 
florit. Toată scena e tratată mai mult în 
griuri de diferite nuanţe. Chiar și de aici ne 
putem da seama de darul artistului, intr- 
adevăr rar în istoria artei, de a interpreta 
ceea ce am putea numi psihologia ciinelui. 
Este atîta adevăr în atitudine, în expresia 
ochilor, în mișcări, încît e greu să ne închi- 
puim o artă care să meargă mai departe în 
redarea realității, pentru astfel de subiecte, 
decît cea a lui Joseph Stevens (Il. 47). 

Spuneam că el caută să ereeze in jurul 


nuit, pentru ca să ne facă să-l înțelegem și 
mai bine. Asa sînt zidurile din fund, de pil- 
da, bariera de lemn ce îngrădeşte grupul de 
cîini, pictate cu măiestria pe care o intil- 
neam in subiecte identice, in arta unui De- 
camps, de exemplu. 

Intérieur de la vieille boucherie (Interio- 
rul vechii măcelării) este o luerare terminată 
si nu o simplă schiță. Pe planul întîi, eroul 
— dacă ne putem exprima astfel —, cîinele, a- 
poi ceva mai departe duşmanul, pisica. Dra- 
mele dintre cfine si pisică sînt foarte dese- 
ori reprezentate de Joseph Stevens, care ob- 
servase tot ce se întîmplă cînd acești doi to- 
varäsi ai omului sînt puşi faţă în fata. Dar 
ce este aici interesant, este decorul mult mai 
complet decît în tabloul precedent (Il. 48). 


Le chien au miroir (Cîinele la oglindă) 
reprezintă o scenă pe care aproape sigur că 
am observat-o fiecare din noi. E greu de în- 
chipuit o redare mai perfectă a atitudinii 
animalului, a detaliilor formei şi înfățișării 
lui. Stevens ne face să vedem dacă blana este 
aspră sau moale, dacă ea este curată sau 
plină de murdărie, culoarea еі etc. Tot 
aici se găsesc acele obiecte de natură moartă 
care i se par indispensabile pentru a crea 
o atmosferă: mánusile si cravasa, oglinda 
însăşi toate redate în chipul cel mai suges- 
tiv (Il. 49). 

Fratele sáu, Alfred Stevens, (1823—1906) 
se destiná si el artei, însă nu simte nici o 
atracţie faţă de subiectele prin care primul 
cîştigase o asa de mare notorietate. Si el — 
şi aici se invederează natura sa de flamand — 
isi dá seama de nevoia pentru un pictor de 
a se forma in chip impecabil. li vedem lup- 
tind cu greutăţile tehnice si invingindu-le, 
luînd de model mai ales pe acei maestri ca- 
re, in secolul al XVII-lea, in Olanda, se des- 
tinaseră interpretării vieţii de interior a lo- 


cuitorilor. Mai rafinat, mai modern decît a- 


animalului mediul in care acesta träia obis- 64 
65 ceia, el cautá sá rivalizeze cu ei nu atit pe 


terenul executiei, in care se simte inferior, 
cit mai ales prin armonia culorilor. El in- 
troduce in operele sale tonuri neutre, in ge- 


servese de fond celorlalte culori ceva mai vii 

Alfred Stevens ne introduce intr-un alt 
mediu. Incepe sa fie cunoscut dupa ce ex- 
pusese, ou totul debutant, o figura, pe care 
o intituleazä Réverie (Visare). In ea se simte, 
laturi de dorinta artistului de a exprima 
realitatea, de a ne oferi dupa recomanda- 
tia lui Zola, — „une tranche de vie“! si o 
imbitie ceva mai ridicată: ne face să gindim. 
Latura aneodoticä are mai putinä valoare. Cel 
care insa, la inceputul carierei sale, a fost in 
stare sá exprime asa de sugestiv materialita- 
tea si aspectul exterior al lucrurilor este, de- 
sigur, un excelent pictor. Acesta se dovedeste 
imediat, si tablourile sale sint din ce in ce 
mai cautate de amatori, in tara sa de origine 
si in Franta. Aceeasi tendinta de a lega o a- 
nalizä psihologicá de un subiect apare si in Le 
sphynx parisien (Sfinxul parizian), una din 
cele mai gratioase si mai solid pictate din pin- 
zele sale (Il. 50). Calitatile lui Stevens cu tim- 
pul se vor accentua. In tabloul intitulat La 
lettre de faire-part (Anunţul mortuar), îl simţim 
preocupat de ceea ce constituie o mare difi- 
cultate din punct de vedere pictural, dar îi si 
creează mult prestigiu în fata clientelei, de 
redarea stofelor de Orient, în ce au ele mai 
particular si mai greu de obținut: acel desen 
mărunt și armonios, pe care trebuie să-l su- 
gereze, fără a intra în toate detaliile ornamen- 
telor. În acelaşi timp, el ne face să simţim si 
atmosfera unui salon burghez. Persoana care 
a pozat este, desigur, înrudită, ca mediu so- 
e cu cea pe care am intilnit-o in imaginea 
jrecedentá. Artistul a căutat apoi să sugereze 


D 
in privitor o stare sufletească, in legătură cu 
ica banda neagra, din jurul plicului deschis. 


е gama de griuri care, subtil nuantate, 


66 


ї 
67 се vede си о exactitate 


Este evident însă cá atenţia sa a fost indrep- 
tată mai mult asupra detaliilor si cu deosebire 
asupra mantalei tăiată într-un sal de India, 
care, la rigoare, ar putea da numele tabloului, 

eum Stevens a proeedat cu altá ocazie (Il. 51). 

La Dame en jaune (Femeia in galben) este 
un Seet Steve ens, asa eum îl reprezintă is- 
ia picturii pe acest artist, cind vrea sa-! 
agineze in cele mai de seama manifestari 
sale. E una din lucrările care l-au facut 
lebru. Ínfátisarea persoanei din lumea bună, 
într-o rochie de mătase galbenă; detaliile a- 
estei rochii; contrastul acestor detalii faţă de 
covorul de pe masa de alături, sînt redate cu 
o perfectie de tratare care nu se mai intil- 
nise în artă, din vremea olandezilor secolului 
al XVII-lea. Mai exigent cu el decît acei ar- 
tisti, si poate mai înclinat spre virtuozitate, 
Stevens caută însă să jongleze cu darurile sale, 
ceea ce nu i-a fost totdeauna socotit ca o cali- 
tate (Il. 52). 

Altádatá el asazá modelul sáu lingá o. mo- 
bila de lac chinezese, pentru ca prin contrast 
să ne facă să înţelegem cit era de maestru in 
redarea diferenţei dintre luciul lemnului și 


aspectul materiei “încrustate, $i mătasea 
rochiei. Încă unul din acele tururi de forţă, 


care minunau publicul, este tabloul în care el 
a ee La dame en rose (Femeia in roz), 
imbrácatá intr-o rochie de stofá subtire si 
tr безеген Artistul a mers atit de departe 
cu iluzia, i: { 


acît vedem aceasta stofă strabat 

de razele de lumină, саге merg si se opresc 
pe cea care-i serveste de cáptusealá (Il. 53). 

Alfred Stevens isi alege subiectele, cum 
am spus, din mediul burgheziei bogate, care 
trăieste în vremea celui de-al doilea Imperiu. 
I eput crede util ca tema picturala sa fie 
sustinutà de ceva sentimental; in urmă însă 
renuntá la acest element ajutátor, putin i 
superficial, menit să atragă simpatia privito- 
ului, şi se mărginește să interpreteze ceea 
si cu o perfectie 


nica ре ваге ou greu le-am putea întreee. Spe- 
eialitatea sa începe să devină redarea stofe- 
lor orientale, a strălucirii particulare a flo- 
rilor, a vaselor de porțelan, a mătăsurilor în 
eare e îmbrăcată o femeie. Rareori s-a dus 
mai departe în artă iluzia unei stofe de mă- 
tase sau a unui voal uşor, cu oare e îmbră- 
cată o persoană. Dar genul acesta devine oa- 
recum periculos: în a doua parte a activită- 
tii sale, eea care inoepe odatá cu eäderea 
Imperiului lui Napoleon, figurile lui Ste- 
vens încetează de a mai reprezenta fiinte vii, 
pentru a deveni costume în care din intim- 
plare se gáseste un obraz de femeie. Toate 
accesoriile unei toalete cîştigă o mai mare 
importanţă decît cea care o poartă. 

Alfred Stevens isi face un nume mai întfi 
la Bruxelles, de unde apoi trece la Paris, un- 
de se stabileşte. El răspunde atît de complet 
preferințelor societăţii frivole din jurul Tui- 
leriilor, încît ajunge idolul ei. Fieeare dores- 
te sa aibá nu un portret, cáci Stevens n-a 
pictat portrete, ci una din acele figuri în 
@are se incarna idealul monden al celui de- 
al doilea Imperiu, al cărui ton era dat de 
împărăteasa Eugenia, una din cele mai fru- 
moase si mai elegante femei de atunei. Si 
în vreme ce pictorii mari francezi erau a- 
proape necunoscuţi, cum e cazul lui Manet. 
al lui Daumier, sau chiar al lui Courbet, Al- 
fred Stevens cunoaşte toată beţia gloriei. În- 
să, legat de această societate frivolă, el eade 
odată cu ea. Îndată după 1870, după înfrîn- 
gerea francezilor de către germani, întors la 
Paris, el nu mai găseşte aceeași atenţie în 
societatea nouă care se formase. E nevoit să 
facă fel de fel de eoncesii pentru ca să între 
in grațiile publicului, însă fără suooes. Pen- 
tru a putea trăi pictează orice si decade atit 
de mult, íneít într-o anumită epocă a exis- 
tentei sale zugrăvește chiar o panorama, îm- 
preună cu un pictor francez, mult mai tînăr 


decît el, Gervex. Sfirsitul său este lamenta- 68 


bil: o deeadenta continua, o „lentă agonie“, 
după eum se exprimă Paul Colin, istoriogra- 
ful picturii flamande contemporane, in timpul 
eáreia n-are decit o satisfactie, destul de me- 
lancolicá, aceea de a-si vedea, la expozitia 
internaţională din 1900, opera executată îna- 
inte de cáderea Imperiului, consideratá ca u- 
na din manifestárile artistice importante ale 
secolului. 


Constantin Meunier 


Dacă trecem la Constantin Meunier, ргі- 
mele sale lucrári sint compozitii, in care se 
simte tot ceea ce el datora lui Charles de 
Groux. 

Mai tirziu Meunier merge in Spania, care 
are asupra lui un efect minunat, ajutindu-l 
sa se elibereze de orice amintire. De aici in- 
colo el capátá incredere in sine, pe de o parte, 
iar pe de alta ajunge la concluzia, si el, ca 
subiectul nu este ce e mai important intr-o 
lucrare de artă. Convingerea aceasta nu rezistă 
însă multă vreme faţă de impresiile directe, 
pe care artistul le primește de la populaţia 
nenorocită, din jurul minelor de cărbuni. Con- 
stantin Meunier devine astfel mai ales picto- 
rul satelor de mineri, al uzinelor și al lucră- 
torilor. Aici, în episodul Ieșirii din mină, a- 
pare un colt din ceea ce se numește „la terre 
noire“ (Il. 54). Pe de o parte decorul sinistru, 
copleşitor, pe de altă parte oamenii, cu trăsă- 
turile marcate, indobitociti de oboseală, în mo- 
mentul în care părăsesc puturile întunecate. 
Nu e de mirare dacă literatii și criticii timpu- 
lui au văzut în aceste opere un fel de mani- 
fest de protest în numele unei clase de 
dezmosteniti. In Le pays noir avem aspectul 
general al peisajului arid, negru şi murdar, în 
care se găsesc minele si satele locuite de mi- 
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OLANDA 


Olanda primise mostenire de la seeolele tre- 
cute trei daruri nepretuite. Ele vor influenta 
într-o largă măsură evoluţia picturii in seco- 
lul al XIX-lea în această tara. Unul era opera 
lui Rembrandt, care poate nu atît cît trăise 
artistul, cit mai ales în secolul al XIX-lea, a 
fost considerat ca cea mai înaltă incarnatie 
a geniului olandez. Un al doilea era peisajul, 
așa cum l-au coneeput cîţiva dintre pictorii 
mari ai secolului al XVII-lea, în frunte cu 
Ruisdael si Hobbema. Pornind de la viziunea 
precisă si concretă a solului lor, a luminii si 
a atmosferei olandeze, ei au lăsat cîteva opere 
nemuritoare. Apreciate în timpul lor, uitate 
apoi în secolul al XVIII-lea — secol 
tant, dar care își face despre peisaj o altă ima- 
gine decît cel care precedase —, 
nou admirate și propuse ca model în secolul 
al XIX-lea. Aceasta se întîmplă pe măsură ce 
se deşteaptă interesul pentru natura veri 
bilă, pentru viața reală a pădurii, a copacul 
pentru formele asa de variate ale terenului. În 
sfîrşit, al treilea dar era impresionabilitatea 
particulară a olandezului pentru lumină, si 
tehniea prin care se evoca acest element, în 
toate acele opere de artă în care el servea de 


principal agent. 


impor- 


ele sînt din 


De la Rembrandt, jumătatea a doua a se- 
colului al XIX-lea, adică epoca în care ne gă- 
sim acum, admiră, desigur, subiectul, dar poate 
nu atît felul în care era interpretat, partea 
curat picturală, acea alchimie prodigioasă prin 
care el impunea viziunea sa. Inteleg prin a- 
ceasta ca la el pläcea nu atît felul in care se ser- 
vise de materia coloratä si compozitia gamei 
de culori, cit distributia luminii, acele con- 
traste proprii artei sale, dintre umbre si lu- 
mini, clarobsourul rembrandtese, cind puter- 
nice ca niste explozii, cind surde si pline de 
mister. 

S-a intimplat ca subiectele lui Rembrandt 
Sa reapará, cu mici modificäri, intr-o vreme 
cind sentimentul public incepuse sá se inte- 
reseze de arta unui Millet. Astfel, si Rem- 
brandt, si Millet, mergind, din acest punct 
de vedere, cam in aceeasi directie, cel din 
urma — cronologiceste — se suprapune in- 
fluentei pe care o exercita cel dintii şi o im- 
pinge niţel in umbră. 

Dragostea pentru Ruisdael şi Hobbema a 
fost înviorată în Olanda prin succesul de care 
s-au bucurat acolo peisagistii de la Barbizon. 
Cind ne-am ocupat de aceasta seoala, al carui 
sef venerat a fost Théodore Rousseau, am arä- 
tat cit datora ea, ea fel de interpretare, ca 
executie si chiar ca preferintá pentru anume 
motive din natura, olandezilor din secolul al 
XVIII-lea. In realitate cei din seeolul al XIX- 
lea, care admirä pe Rousseau si pe artistii din 
jurul lui, nu fac decit sä-si ia inapoi de la a- 
cestia un bun care le aparținuse, Si, cum pei- 
Sajul devine in toata Europa un gen in mare 
favoare, ei vor fi pretutindeni studiati si imi- 
tati in Olanda. Asa se explica faptul ca intr- 
unele din muzeele din Haga, de exemplu in 
Muzeul Mesdag, fondat de un pictor, el insusi 
o personalitate de seamä, se gásesc atitea re- 
marcabile tablouri iesite din scoala de la Bar- 
bizon. Si asa se explicá, pe de altá parte, fap- 


71 tul cá Courbet, a cárui artá revolutionase pic- 


tura occidentală, se bucură de mai puţină tre- 
cere în Olanda decit acești maestri. Se poate 
deci pe drept afirma că realismul olandez în 
domeniul peisajului este mai aproape de Rous- 
seau decît de Courbet. 

În sfîrşit, să trecem la cel de-al treilea ele- 
ment: lumina. Cînd am studiat scola olandeză, 
mai ales pe cea din secolul al XVII-lea, an 
arătat că clima si condiţiile geografice făceau 
ca în acea tara jocurile de lumină si de umbră, 
distribuirea razelor solare în atmosferă și pe 
obiecte să ia un caracter cu totul neobişnuit. 
Comparat cu ceea ce se observa în restul con- 
tinentului, totul se prezenta atît de feeric, in- 
cît odată ce olandezii s-au găsit în stăpînirea 
unor mijloace de expresie adecvate, capabile 
să exprime complet viziunea lor în fata na- 
turii, multi dintre ei s-au îndreptat exelusiv 
spre interpretarea acestor efecte fugitive, de- 
lieate si în fond asa de greu de concretizat. 
Condiţiile climaterice si atmosferice 
minind aceleaşi, nu e de mirare că si pictorii 
secolului al XIX-lea s-au simţit atraşi de ace- 
leasi probleme. Olanda, tara umedă, in care 
deseori domnește ceața, nu ca o perdea com 
pactă si opacă, „să o tai cu cuțitul“, asa cum 
o întîlnim de pildă în Anglia, ci ca un văl 
subţire, aproape transparent, care se inter- 
pune intre soare si pamint, asista la fenomene 
atmosferice din cele mai variate si mai intere- 
sante. Din pricina aceasta, lucrurile si persoa- 
nele primesc lumina într-un chip pe ваге nu-l 
mai întîlnim aiurea. ,Eclerajul* — ca să în 
trebuintam un termen tehnic — unei vederi 
din natură va fi asa de curios, asa de pito- 
rese, asa de neprevazut în anume momente 
ale zilei, asa de variat de la o oră la alta, 
dupa cum soarele e la apus, la amiazä sau la 
rásárit, incit nimic nu poate fi mai interesant 
pentru un pictor, decit studiul acestor variatii. 
De fapt, multi dintre ei si-au consacrat mare 
parte din activitate pentru ca sa surprinda 
tocmai secretul acestor efecte de lumină. 
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iesti. La Jongkind, din contra, problema se 
pune altfel. El incearcá sa prinda, nu coltu- 
rile ascunse unde lumina se strecoarä, ci cele 
unde ea vibrează, e plină, triumfătoare, ш 
plind spatiile, dansind in aer, pe luciul apei 
jucindu-se ín catargele corábiilor, pe aripi 
morilor de vînt, in boarea dimineţii sau in 
ceata de la apusul soarelui. Lumina aceasta el 
n-o cautá numai in Olanda, in porturi sau pe 
dunele pe care se înalţă faimoasele mori 
vint, care dau un aspect asa de particular si 
oonstituie aproape un simbol al Olandei. El 
o cautá si in Franta, unde isi petrece cea i 
mare parte din viaţă, în Belgia, la Anvers și 
aiurea. 


Franţa, desi scăldată m 
adicá de Ocean, de Medi si 


Minecii, fiind foarte întinsă, beneficia in 
acelasi timp, de caracterul tarilor contin ile 
si de cel al tarilor cu atmosfera marina. De 
aici calitatea except 14 rul si 


a luminii sale, adm 
tori, mai ales de 
Este și | ce a atras îndeosebi pe Jon 
care se st: 


este acolo. El ramine insi 
dez, cu tot ] 


mijlocul căruia isi petrece viat: 
dincios unei tradiţii, îi aduce contribu- 
tia sa, renovind-o. Dacă cei vechi s-au pasio- 
nat pentru o artă prin care încercau să redea 
cerul, norii, aerul Olandei — și cunoaştem ce 
parte important 3 
jele acestei școli cerul 
ceput static, prins într-un 

imobilizat oarecum pentru totdeauna. Acest 
fel de a reda lumina si atmosfera nu-l mai sa- 
tisface pe Jongkind. Ce-l interesează este toc- 
mai mişcarea din natura, palpitatia luminii, 
vaporilor de apă care se ridică şi care din- 
tr-un moment intr-altul pot dispare sub ac- 
tiunea razelor solare, norii care-şi schimbă 
continuu forma, vintul care agită frunzele po- 74 
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El a lăsat o operă destul de bogată, con- 
stind din tablouri, din acuarele si din gravuri 
in acvaforte. Din toate cele spuse, este na- 
tural sá à genu 
primá mai complet, 
al picturii in ulei 1 
sale sint excelente —, mult mai materiala, ci 
mai degraba cel al acuarelei si al gravurii in 
apa tare. Acuarelele si gravurile sale sint c 
mult partea cea mai ginala si mai intere- 
Ina din ele se gáseste la Mu- 
1. il a avut expozitia 
senului francez — fiindcá 1 1 pe 
Jongkind ca pe un pictor francez fost 
expuse alte citeva, foarte instructive; asa în- 
cei doritori sá cunoascá maniera lui, pot 
chiar la Bucuresti posibilitatea de a o 


a operei. 1 
m 
i oma 


Adevăratul Jongkind, am spus-o, trebuie 
mai ales căutat în acuarele şi în acvaforte. Fi- 
indcä acuarela este prin natura sa mai uşoară, 
mai imaterială, mai transparentă decît pictura 
în ulei, ea convenea mai bine artistului. El se 
serveşte de pete mari, adică reduce tot pei- 
sajul la mai multe planuri, fără să inire in 
prea multe detalii. Aceste planuri le exprimă 
prin tuse largi de aceeaşi culoare, aplicate în 
asa fel, încît albul hirtiei să joace si să con- 
stituie partea luminoasă. lar pata aceasta lu- 
minoasă, adică albul hirtiei, este mai întinsă 
sau mai redusă, după nevoie, adică în raport 
cu valoarea ce are de exprimat. Uneori acest 
procedeu este întrebuințat, pe cît posibil, si 
în tablourile în ulei, ca în Moara de vînt, de 
pildă. Sus, el a aruncat cîteva ușoare indi- 
eatii, lipsite de contur. La orizont a lăsat in- 
tervale mai mici între petele de culoare, care 
au menirea să figureze copacii şi construcţiile. 
Din combinaţia de parti pictate si de parti 
rămase albe, rezultă pentru privitor o supra- 
fata care vibrează, care dă impresia aerului 
ce circulă, a luminii care se joacă pe supra- 
feţe. A sugera toate acestea, în opere de mici 76 


dimensiuni este meritul cel mare al lui Jong- 
kind (Il. 56). 

Harfleur este una din cele mai reuşite a- 
cuarele ale artistului. În ea se simte cît de 
departe poate să meargă el în evocarea inten- 
sitätii cerului, a luminii care străbate aerul 
si se joacă pe suprafața apei, a reflexelor o- 
biectelor în apă. Ca impresie de libertate în 
execuţie, ca exactitate de dozare a valorilor, 
este greu să imaginăm ceva mai reușit, toe- 
mai fiindcă acest rezultat a fost obţinut cu o 
economie de mijloace uimitoare (Il. 57). 

Anvers nu este o imagine a portului gi- 
gantic, în care intră si din care ies mii de 
vapoare, ci o vedere — din largul märii, inain- 
te de a ajunge la port. Pe primul plan plante 
acvatice, peste care apare marea scäldatä in 
lumină, pe ea cu cîteva vase, desenate in fuga, 
totuși cu esentialul formei şi accesoriilor lor. 
lar mai departe, o geană de uscat, la o dis- 
tanta imensă, văzută prin transparența aeru- 
lui clar. Jumătate din tablou este ocupat apoi 
de cer (Il. 58). 


intr-un tablou ger 
tistului pentru 
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trägätor, sugestiv, impresionant, care sá emo- 
tioneze sufletul privitorului. De aici  decurg 
toate acele teme sentimentale, întilnite in ta- 
blourile executate cátre mijlocul secolului, si 
care umplu cele mai multe muzee germane. 
Ele constituie însă tocmai latura azi mai pu- 
tin interesantä a artei seeolului al XIX-lea. 

Situatia aceasta s-a schimbat cu aparitia 
unuia din cei mai completi artisti, nu numai 
din istoria artei germane, dar din 
colul al XIX-lea european, a lui Adolf Men- 
zel. 


int reg se- 


Adolf Menze! 


patri atunci cind ajunge sá infeleagá 
adevárata buná picturá — tabloul destul de 
trist, prezentat in cele precedente. De la a- 


stă situaţie lamentabilá, o singură excep- 
tie: portretul. Portretul, mai putin decit orice 
alt gen se preteaza la idealizare. Imediat ce 
el nu mai e asemánátor — daca din intim- 
plare n-are cine stie ce alte calitäti de fac 
turä —, nu mai intereseazä. De aceea, chiar in 
роса tulbure pe care am schițat- -O, mai 
portrete onorabi Artistii isi d 
teneala de a copia realitatea, 
Re uneori — mai ales cind € 
pictor provincial are ides 14- 
sind impresi: ura a fost sculptata cu dalta, 
intr-o materie dura, si apoi colori aşa cum 
se colorau sfinţii în timpul evului mediu —, os- 
teneală care ajunge, incontestabil, la opere a- 
semanatoare si vii. 

Existá o mare potrivire de sentiment intre 
aceste portrete germane si cele pe eare le in- 
tilnim la noi, in prima jumătate a secolului 
al XIX-lea. Numai că, trebuie să o recunoaștem, 
artiștii germani sint mai bine dotati, mult 
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mai numeroase, dau impresia unui mai puternic 
mediu artistic. 


Este ceea ce găseşte Menzel, în jurul său, 
atunci cînd se de scoperi á ca pictor. Era copilul 


unui litograf, dintr-o familie destul de nume- 
Ne i a de mijloace. E ra, арс Ji, din 1 panet 
1 si evii lent că é ceasta 
۲ fie consider: — de 


naturá: mic, aproape un pitic, cu un cap enorm 
si foarte miop. Germanii sint o rasá sánátoasá 

atleticá, din punct de vedere fizic: înalţi, 
bine făcuţi, puternici. Ne putem imagina umi- 
linta de fiecare moment a acestui tînăr, urit si 
anormal, în mijlocul celor de virsta sa. Umi- 
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linta aceasta însă, departe ii 
da indemnul necesar pentru sa 
se remarce prin alte calitati 0 
vointa de fier, cu multa un 


arginit simt al datoriei. La ani isi pierde 
p: árintele. Este nevoit et ia singur direc lito- 
parintesti, pe si hi 


1 th aceasta Vë 
de arta: era un st: ‘bi 
e tipáreau invitatii, 
de vinuri ete. Ia 


tá prin urmare in ce const: 

imul contact al lui Menzel cu o arta саге, 
tr-un alt domeniu, däduse opere de minu- 
nate in secolul al X ] 1 isi propune însă 
să se ridice peste | i 


incepe sa se formez I t 
un autodi iae Insa U-se singur, e 
scapă influenţei mediului academic, nefast 


pentru mug lin contemporanii săi. Își alege, 
prin muzee, e conveneau tem- 
peramentului său, ori ideii ce-și făcea despre 
o bună pictură. Caută, prin mijloacele pe care 
le inventează tot singur, să se apropie de ceea 
ce admirase la marii maeștri. Astfel, ajutat de 
darurile sale excepţionale, isi formează ochiul 
si mina. Își formează — as putea zice — mii- 
nile, fiindcă voluntar cum era, găsește necesar 
să-și exercite în același fel ambele miini si să 


acele modele 


81 execute astfel, tot așa de bine, cu stinga ceea 


Se intimpla ca, la 1839, cind Menzel avea 24 
de ani, ilustrul peisagist englez, Constable, sá 
facá o expozitie importanta la Berlin. Este unul 
din momentele hotaritoare din cariera lui Men- 
el. Englezul, comparat cu pictorii germani, íi 
lăsa pe toti în umbră. El îi indică lui Menzel 
calea pe care s-o urmeze, ca că împărtășească 
și altora, cu spontaneitate și sinceritate, impre- 
siile sale asupra naturii. Acesta studiază, operă 
cu operă, tot ce trimisese Constable si-si for- 
á til. Este aspectul sub care il gásim 
1840, in ilustratiile pe care i le 
pentru Jstoria lui 


un editor 


' al П-1е‹ Ilustratiile acestea 
să fie lemn. Era EE 
cel mai obisnuit a o carte, inai de 


iparitia zincografiei. in. : gravura in Seier adica 
'hnicá bazatá mai ales pe desen, isi 
nzel si i de realist, 

conceptia desenului 
insusi. Departe « ie neintre- 
uptă, care sa inchic iturul 


figurilor, el punctata, 


'ervoasă, vie, dînd impresia unor notări bruste, 
zumati і lui aspectul unei 
hite. F 1a este mai întîi 

tacat d etul cu încetul ei 

i dau si cu un adevărat 

TU 
Alături d ceste desene, Menzel execută 
pic lu | ibi], in loc sá aleaga 
ubiectele dupä care alergau toti contemporanii 


sái, adicá natur: tizatá*, el simte nevoia sá 


reprezinte acele ideis care pina ae fuse- 


sera dispret o camera goala, in care nu se 
petrece nimic d 59) un colt de peisaj de ma- 
hala väzut de la o fereastra: un ben in mers, 


pentru prima d tă poate redat în arta; inte- 
riorul unei mari fabrici, cu masini, cu lucrä- 
tori, cu o forfotealä febrilä, plin de fel de fel 
de efecte de lumina si foarte complicat. Toate 
aceste subiecte le vom revedea în restul artei 


83 occidentale, în vremea impresionistilor. Iată 


pinze, de cele саге acopereau un zid întreg 
intr-o expozitie, cu motive luate din istorie, 
cum făceau ceilalți camarazi ai lui. Leib] însă 
rezistă. Ce-l atrage în portrete 


si scenele täränes taranesti ca- 
re sint pretext pe Hj 1 а jeedot« 
imentale, ci täranul, 7 xpre 
wins în momentul in care el îşi poartă cos- 
tumul inflorat, de sarbatoare, la ri sau 
n alte imprejurari, mai mult sau putin 
a si 


izbuteste xprime 
figură in exteriorul 

a a reuşit sa su 
in sufletul mod: 


Se stabileste la М 
mul tablou al sáu cuno 
virsta de 25 de ani. E 
D-na Gedon. Este prezer 
pozitie a lui C 


Tif = 

pi insu însă mai complet, mai bine, 
Ga ervit jroximativ de aceleaşi mij- 
loace, « \ si pastă с , manipulata cu 
aceeasi sensibilitate pentru tonurile delicate, 


care convin unui portret. 


resionat de ceea ce 


de, Leibl pleacă 
în tovărăşia lui bet, unde stă 
870. anul războiului. Prietenia di 
loi maestri, unul tînăr si altul mai în 
strînsă si mișcătoare. Se respe 


: ur- 
bet, care era un pasionat pictor, impresionat 
de talentul tínárului sáu amic, fsi aducea de 
multe ori elevii in atelierul acestuia, ca să-l 


vada cum picteaza. Leibl se intoarce in Ger- 
mania în 1870, unde stă pind la moarte, in 
1900. 

Printre elevii lui Leibl sau printre acei 
care se reclama de la practica acestui pictor, 
cel mai insemnat este Wilhelm Triibner, de- 
si era totuşi cam de aceeași vîrstă cu el. Se 
naste la 1851 si moare la 1917. Trübner cá- 
látoreste mult si in cele din urmă ajunge să 
fie profesor la Academia de arte frumoase 
din Karlsruhe, oraş care se bucura de repu- 
tatia unui important centru artistic. Trübner 
a executat, ca si Leibl, portrete magistrale. 
Unele din ele pot să stea alături de bunele 
lucrări ieșite din mîna maestrului său, dar, 
spre deosebire de acesta, care, desi trăia în 
mijlocul naturii, n-a pictat nici un peisaj 
(întîlnim cîteva vederi din natură mai ales 
in acvafortele sale), Trübner deseori şi-a luat 
ca temá de inspiratie peisajul german, singur, 
fara persoane, pe care-l tratează într-o pas- 
tă vîscoasă, în tonuri sumbre. Si acum să ne 
oprim puţin la operele acestor artiști. 


H 


De ‘la fereastra casei sale, Menzel a putut 
vedea peisajul in care circula trenul ce unea 
Potsdamul cu Berlinul, in fund sil isului, 

in- 


in stinga un buchet de arbori. 


tii, o locomotivă. lată o vedere m- 
pla, fara pretentii, just asa cun um 
nicáieri, in afará de Anglia, in aceastá vre- 


1 


me. Atractia pentru acest fel de motive, com- 
pozitia ciudatá, cu multe curbe si cu terenul 
vázut de sus, impreuná cu exec 
bese despre calitátile de novator 
zel in arta germaná si, desigur, si despre a- 
mintirea lui Constable (Il. 60). 

După 1840, adică după acea dată în care 
el începe să execute seria de gravuri în lemn 
pentru ilustrarea Istoriei lui Friedrich al HH- 
lea, Menzel capätä atita interes pentru rege- 
le erou, una din figurile adorate de popor, 
incit mare parte din tablourile sale e consa- 


ne vor- 


lui Men- 


crată momentelor însemnate din viata rege- 86 


lui. Acesta trecea drept un mare general si 
un om foarte inteligent, avea insá si multe de- 
fecte: era avar, artägos (certurile lui eu Vol- 
taire sînt celebre ín istoria literaturii) si nu 
se ingrijea de aspectul hainelor sale. Cu toa- 
tă simpatia pentru memoria lui, Menzel nu 
&fieste să-l arate asa cum fusese. П vede fă- 
д iluzie, dar îi e totuşi drag. Îl arată in di- 


se 


ferite împrejurări. În această pînză, de exem- 


plu, caută să evoce amintirea act supeuri 


1 jurul unei mese rotunde rau 
ali, la care participa din nd re- 
| cu literatii învă re-i atră- 


la curtea sa ( 


e pot aici 
tati ale lui 


mie; apoi, nevoia, ca 
ti dificultatile 


vine pe o 


surse de luminä — impun si mai multe di- 
ficultati. 


Le, А SA { ! 


nase e considerat de multi 


r e - 7 
featrul 


Ga capitala lin 1856. 
El] isi impuses: Ар e 
im mijlocie SI asa 
neobisnuit r rampa 


scenei, apoi 


te, cea mai ascunsa, peste fo 


jersonajele, unele pe scenă, reprezentind par- 
principală a tabloului, altele in loje, al- 
tele în sală, jos. Compoziţia e cît se poate 

să așteptăm pînă la 
Degas, ca să întîlnim in nou aranjamente 
concepute în acest fel bizar. Desenul, culoa- 
rea sînt exact la înălţimea calităților de dis- 


de originală. Trebuie 


87 tribuire a luminii si de compoziţie. Toate a- 


Geste însușiri împreună fac din această pin- 
za o adevărată capodoperă (Il. 62). 

Urmeaza apoi o serie de tablouri, cu sce- 
ne insemnate din viata de la curte. Unul, din 
1871, dupa rázboiul cu Franta, reprezintá o 


pauzä intre douä dansuri, la Balul Curtii. Via- 
ta de societate, asa de strálucitá la Tuileries, 


dupa infringe 
transportat 
se sileste sá creez г si 
rul generalilor si miniștrilor $ 
cestora, luxos îmbrăcate, dar fără gratia si 


eleganța împărătăsei Eug 


poleon al III-lea s-a 


ei de onoare. Ca pictură, tabloul e remarca- 
bil. Pretutindeni selipiri de stofe scumpe si 
de bijuterii, aurul fireturilor, smaltul decora- 
iilor. Centrul mai ale 


tablouri de Monticelli 


s, este demn de anume 
(П. 63). 

Trecînd la opera lui Leibl, primul tablou, 
cel care atrage asupra lui atenţia amatorilor 
și respectul camarazilor, este Portretul d-nei 
Gedon. În acest portret vedem ajunse la ma- 
turitate, nu însă la maximul lor de intensi- 
tate, calităţile de observator şi mai ales c 
admirabil pictor ale lui Leibl. Calitățile aces 
ea apar mai ales în felul în care e trat: 
nu atit figura, cît rochia cenușie cu care e 
îmbrăcat modelul (Il. 64). Mai tîrziu Leibl 
ajunge să dea cu mult mai multă expresie 
figurii, ca de pildă în Portretul bätrinului 
Pallenberg. Ce exemplu mai elocvent despre 
puterea evocatoare a penelului lui Leibl si 
despre chipul magistral in care se deseneazá 
$i coloreazá un portret. Nimic nu lipseste a- 
cestei picturi din ceea ce face gloria celor mai 
cunoscute portrete de bárbati, din secolul al 
XIX-lea (Il. 65). 

Dintre scenele táránesti ne vom opri la 
cele cu Două femei din Dachau, o pinza cele- 
bra, si la asa-numita Pereche nepotrivitä. Pri- 
ma porneste de la ceva anecdotic: o conver 
satie între două täränci, gătite de sărbătoare. 


Ce interesează, evident, nu e subiectul, ci fe- 88 


lul în care sînt prinse figurile, costumele, ae- 
rul natural al celor două femei, ambianța 
lor. Se simte aici cit de fin sentiment al eu- 
lorii, ce oehi prodigios avea artistul, pentru 
ca sa redea cu asa precis rafinament figura 
bätrînei, care se desprinde pe fondul inchis, 
pe cea a tinerei pe fondul alb (Il. 66). 

Aceeaşi perfecţiune in tratare si în eelä- 
lalt tablou, al cărui subiect e ales cu o nu- 
anta de ironie (Il. 67). 

De Trübner o singură operă, aleasă prin- 
într-un interior, cum vom întîlni uneori în 
tablourile lui Manet. Ceva din inciziunea 
portretelor lui Leibl se poate vedea și aici, 
fără ascutimea viziunii aceluia, fără acea re- 
ce obiectivitate, niţel ironică, cu care-și pri- 
vea modelele. Un sentiment mai feminin, a- 
proape tandru, a prezidat la execuţia acestei 


pinze (Il. 68). 


ANGLIA 


TU 


Prerafaelismul 


stralucite 
acelei vremi. 
precedente 
temperamen 


inventivi erau 


maestri) 


incintat 
tuta de 
constata 
visurilor 
care 
ale 


ar 


ultimele 


d 


pina la 


nfluentit 


] 
intr-o 


mare si f rizind 
in Franta, mai ak nasterea unei fru: y 
grupări de acuarelisti. 


Către mijlocul colului 


pictura en- 
gleză pare mult à fata de 
constatasem pînă atunci. Constable îşi dăduse 


seama de această evoluție si proorocise cînd- 


erloara ceea ce 
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A 


va — după cum spune Focillon — că „їп 
treizeci de ani scoala engleza va fi incetat 
să existe“. Împrejurările i-au dat dreptate. 
Tot acest interval apare ca o epoeă nesigură, 
în care tendinţele ce animaseră trecutul se ane- 
miază, iar cele ale viitorului, care vor dobindi 
sata puterea în cea de a doua jumătate a se- 
i, nu ajunseseră încă să se clarifice și 
ă se impună. Aceste din urmă tendinte, 
se vor prezenta in epoca in care au 
intensitate, trebuie 
1 1га cu cerinţele naturii er 
gleze de o idealitate, pe care continentalii 
n-o apreciază la justa măsură. Mai mult ca 
ine anglo-saxonii au nevoie ca să opun 
cu vulgaritatile 


puse 


árat in 


vietii concrete, mate 


ei, uneori nesigurá si 
!eale, care să transfigureze realitate< 

3 consoleze. Poate cá aceas- 
itanicilor zultat al 
pe care o primise întreg 


atmostera 


ufle speranta si 


era un re 


E ou novas 531 
1 |^ Care 


аге /с 


lulu 
deci minele de unde era extras — în 


r€ 


a transformärilor 
eme, în care socie- 
А pentru a se 
inovatii asa de eonsidera- 
mizerie a claselor lucrá- 


din cei eare-si inchiriau 


relor. Ca o со 


cL 
easta 


se produc in a 


poate nepregá aco- 


itea era 
repede unor 
avem o mare 
Mare parte 


moda 


D 


toare. 


bratele industriasilor sint nevoiti sä duch o 
viatá mizerabilá si meschinä, de o depri- 
mantá monotonie. Pe de altá parte, fumul si 
toate produsele nocive de dejectie, rezultate 
din transformarea materiilor prime ín obiecte 
de întrebuințare, murdăresc natura si pe oa- 
meni, riurile, strázile si mai ales foburgurile 
orașelor mari, lingă care — la început — se 
instalează industria. Englezii care iubeau na- 
tura proaspătă, pe care o doreau pură de 
orice contact capabil s-o întineze, se revoltă 
la acest efect al industriei. Maşinile devin 
niște odiosi dușmani care spurcă apele, care 
întunecă aerul, care ínnegresc zidurile locu- 
intelor de la marginea orașului, care distrug 
sănătatea. 

Această situaţie socială si politică are un 
mare răsunet asupra lucrătorilor, dar si mai 
mare asupra tinerelor generaţii de intelectuali 
din această vreme. În fata acestor nenorociti, 
care sufereau din cauza masinismului, săraci, 
deci nevoiţi să trăiască în mizerie si murdă- 
rie, se opune clasa celorlalţi, a celor care po- 
sedau fabricile si care puneau în mișcare, prin 
puterea banilor, complicatele instrumente de 
produetie. Această clasă, egoistă si materia- 
listă, cu pofte adesea grosolane, are si ea 
totuşi nevoie de о arta, dacă n-ar fi decit 
din snobism. O dorește însă sentimentală dar 
executată cu toate rafinamentele de factură, 
care erau în tradiţia bunilor pictori ai tre- 
cutului. Dar tocmai această ta 
si factice nemultumeste si scandalizeazá pe 
tinerii pictori si esteticieni ai epocii. Ei își 


superficiala 


indreapta atunci privirile — cum facuse in 
Franţa, înaintea lor, o întreagă categorie de 
pictori si in Germania, nazareenii — spre a- 


cei primitivi, cu sufletul candid si tînăr, care 
ilustraseră arta italiană înainte de apariţia 
lui Rafael, adică spre prerafaeliti. Lor le cer 
acești tineri englezi sfatul cum să regenereze 
viata, să înalțe sufletul, să consoleze pe om. 


lar prerafaelitii îi îndeamnă să ofere publi- 92 


eului o alta imagine decit aceea pe eare o 
vedea regulat în jurul lui. Imaginea aceasta 
se cuvenea luată sau din Evanghelie, sau din 
Bi , sau din evul mediu cavalerese, sau 
ă din antichitate; nu antichitatea senzuala 
ri scepticá pe care o propováduiau unii u- 
manisti, ci o antichitate purifieata, suavá, po- 


tizatä, de rezonanţă aproape mistică. Aceste 
2, pictorii englezi le imaginează într-un 
conform celeilalte aptitudini a sufle- 


1 lor, cea prin care comunica cu natura 
si care-i face sä se bucure de aspectele ei. 


Nici n-au nevoie sa ezite mult, pentru a g 
icest decor: el este foarte asemenea celui din 


realitate. In jurul acestor personaje, al căror 


Si 


senin, mai consolant decit cum se pre- 
intá obisnuit, ei grámádesc detalii peste de- 
ii, luate din jurul lor si redate eu meticu- 
ozitate, aproape fara alegere, uneori chiar 


intr-un chip uscat si sec 


Seoala engleza si e destul sa reamin- 
im de cel mai strälucit reprezentant al ei, 
le Constable a aratat totdeauna predilec- 
tie pentru pictarea temelor din natura. Con- 
stable insá si discipolii lui le vedeau larg si le 
tratau intr-un chip personal, de multe ori 
foarte sintetic, lásind la o parte orice ama- 
nunt inutil, întotdeauna cu o strălucire de 
culoare, într-o pastă suculentă, care era o 
adevărată incintare pentru cine iubeşte pic- 
tura. 

Prerafaelitii britanici însă nu iau de la 
adevărații prerafaeliti italieni spiritul, nici 
acea naivitate, care face ca artistul să se bucure 
de tot ce vede în fata lui, în natura încon- 
jurătoare, din care pricină avem în tablou- 
rile acestora, mai totdeauna, cite un colt de 
peisaj smältat cu flori, cîte un mal de apă, 
ori o colină, de toată frumuseţea. Prerafae- 
litii noi sînt însă mai învăţaţi. Ei cunose na- 
tura din cărţi, şi mai ales speciile de flori și 


93 arbori. De aceea redau obiectele, adică florile, 


iarba, copacii, cu știința unui botanist şi cu 
gindul si indeminarea cuiva care deseneaza o 
plantă pentru ierbar sau o colecţie. Evident 
cÁ astfel vázutá, viata plantelor are in ea 
ceva pedant si meschin, care nu poate sá pla- 
cá. De aceea la artistii prerafaeliti de a doua 
si a treia míná, reprezentarea cadrului unei 
compozitii devine mai totdeauna ceva cu totul 
insipid. 


Prerafaelitii englezi se așază între pre- 
rafaelitii francezi si cei germani, nii. 
Ei apar însă în istoria artei la o cînd 


efine E 
olli SILC. 


'ente similare erau ] 
Ха privirile spre pred 


Ч 
ntru ei, ca si pentru 


iceste două c 


ecesorii 


si nu este decît un 
care incepe 
Nu sint insa 
le la inceputu 

hipui. Dragostea lor de natură ii 
incä necesitatea de a intrebuinta 
un colorit original, prin ‹ 
destepte plăcerea ‘în privitor. 
insá nu este tratat cum l-ar trata un pictor, 
ei mai degrabá cum l-ar trata un 
Intre decorator si | 
bire, cá primul se 
pe cind cel de-al 

natiei, si inteligen 


esinceritatea, deci de- 
npli copisti ai italie- 
| 


lului al XV-lea, cum 


Acest colorit 


se adreseaza, si imagi- 


stre. 


faeliti pun deci accen- 


Acesti englezi prer 


tul mai degrabá pe latura decorativá a compo- 
ziţiilor. Coloritul lor e mai mult un coloriaj, 


dar pe o bazá de desen, totdeauna foarte so- 
lidá, si cu acea probitate, eare eonstituie una 
din virtuțile distinctive ale natiei, Ei se căz- 
nese toti sá deseneze foarte corect si multi 
dintre ei prezintá, din acest punct de vedere, 
o incontestabilá originalitate. Pe acest desen 
ei vin apoi cu o culoare si o asaza in asa 
fel, incít de la oarecare distantá ea ne face 
О plăcută impresie, dar deosebită de cea pe 
care ne-ar produce-o un adevărat colorist, 
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Delacroix, un Courbet, de pildă, sau chiar 
un Constable sau un Turner. 

În alegerea temelor de tratat, aceşti ar- 
tisti se lasă foarte des influenţaţi de litera- 
tură. Numai cineva cultivat și citit poate să 
le înţeleagă subiectele, care uneori fae im- 
presia unor adevărate enigme. De altfel, 
multi dintre ei sint, în același timp, si poeţi, 
cum va fi Dante Gabriel Rossetti. 

Mişcarea aceasta e destinată să intere- 
seze deopotrivă pe criticii si pe poeţii vremii, 
prin ceea ce avea misterios și rafinat la baza 
ei. Numeroase tablouri ale prerafaelitilor sînt 
ieșite din simboluri, de unde influenţa pe 
care aceste opere o vor exercita asupra sim- 
bolistilor europeni, ceva mai tîrziu. 

1848. A- 


Prerafaelitii au apărut în anul 
tunci ei fondează o confraternitate: Prae-] 


3 

ta~ 
phaelite Brotherhood. In titlul chiar pe care 
asociația il adoptă, este un vag ecou reli 


ag I 
care ne 


gios, 
aminteste de viata in comun a cälu- 


gărilor: confraternitate. Prin aceasta prera- 
fa ii se aseamáná cu nazareenii, care si ei, 
le : au o confraternitate si mer- 


Confraternitatea prera- 
uită dintr-un 


foarte mic 


sculptori ar 


poate că mişcarea lor n-ar 
fi luat amploarea pe care a cunoscut-o în a doua 
jumătate a secolului, cînd gloria ei umple a- 
proape 50 de ani de artă engleză. Ei au avut 
însă norocul să găsească un avocat minunat 
într-un teoretician inspirat şi pasionat, John 
Ruskin. Ruskin explică, justifică şi face cu- 
noscute in cercuri largi teoriile cele noi, în- 
tr-un stil vibrant şi cald, care multă vreme 
— am putea zice pînă in zilele noastre — 
este privit ca cel mai elocvent mod de a 
vorbi de artă, pentru cei mai mulți englezi. 


Mai tirziu s-a asociat grupului si William 
Morris. Este unul din acei reprezentanti ai 
prerafaelismului care — dupa exemplul pe 
care-l oferea arta italiana — 2 
trebuie sa aiba fiec: i 


E] 


inst 
cárti, 


treazá 


ziunea muncii a fa 
mentare care obligá pe fiecare sá se speciali 
e într-o operaţie pe care-o e | 
in tot timpul vietii sale, 
inteligentei si : i 
Morris si 
ca societatea să se intoar 
t cind mestesug 
2] se creează industrii manuale, cu 
tii în toată Anglia: se fabrică ` 


toare 


se le earti cu mina, se a le 
pielea, argintul. Miscarea aceasta se intinde 


în toată lumea britanică, de 
poi în restul Europei, i 
pe simbolistii de mai ju S 
risti, amatori de stil, care apar câtre s 
tul secolului al XIX-lea. 

Artiştii mai însemnați, al că с 
leaga de confraternitatea prerafaelită sînt ur- 
mătorii: Dante Gabriel Rossetti (1828—1882), 
poet si pictor în același timp. Dintr-o fami- 
lie italiană stabilită în Anglia, el isi caută 
motive de inspiraţie în ţara e origine a nea- 


mului sáu si in special in opera lui Dante. 9 
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Multe din subiectele lucrătorilor săi sint co- 
mentarii picturale ale Divinei Commedii, sau 
a sonetelor din Vita nuova. 

John Everett Millais, cel mai dotat repre- 
zentant al prerafaelismului (1829—1896), în- 
cepe prin a fi un adept integral al teoriilor 
grupului si rămîne membru al asociaţiei timp 
de 10 ani. Se depărtează apoi puţin cite puţin 
de ceilalţi, arătindu-le cînd simpatie, cînd 
ostilitate, după împrejurări, asa cum va face 
Degas fata de impresionism, ceva mai tîrziu. 
Este cel mai talentat — pictural vorbind — 
dintre acești artişti, preocupat de culoare si 
de felul execuţiei unui tablou. Îşi alege su- 
biectele din pitorescul britanic si nu dispre- 
tuieste nici anecdota sentimentală, de alt- 
minteri tradiţională printre pictorii englezi, 
cum stim, proba Wilkie. O altă mare parte 
lin opera sa consta din portretele oamenilor 
mari ai timpului. 

Edward Burne-Jones (1833—-1898), s-a ali- 
pit scolii ceva mai tirziu. Face studii serioase 
la Oxford, bazate mai ales pe antichitate, pe 
limba greacă si latină. Învață ca să devină 
preot, pina cînd isi descoperă vocaţia de pic- 
tor. Însă, devenind pictor, el păstrează acea 
blindä înclinare spirituală, care-l făcuse sa 
se apropie de altar. Si el este un colorist re- 
marcabil. 

Toti trei au pástrat contactul cu Italia. Unii 
din ei nu numai cà fac cálátorii si se opresc in 
special la Florenta, dar petree 
acea tará. 


centrele mari, in 
mai multi ani ín 

Asa se intimpla si cu Ford Madox Brown 
(1821—1893), care simpatizeazà cu prerafaelitii, 
fără să aparţină cu totul asociaţiei. E poate eel 
în care o notă realistă se manifestă cu mai 
nultă tărie. 

În sfîrșit, George Frederick Watts (1817- 
1904), este mai mult simbolist, decît prerafaelit, 
iar tablourile sale sînt mai ales portrete, eare 


şi ele au un conţinut simbolic, fiindcă in genere 
reprezintá o personalitate de seama, redata in 
asa chip, comparativ cu activitatea si cu opera 
eelui reprezentat, încît un privitor să poată oare- 
eum ghici natura acelei activităţi 


Trecind la examenul lucrărilor acestor pic- 
tori, vom începe cu cele ale lui Rossetti. Buna- 
vestire este un tablou celebru al artistului. În- 
tr-o cámárutá strimta, ingindurata din pricina 
teamei ce-i inspira ideea de a deveni mama 
Mintuitorului, Fecioara primeste teribila veste, 
impreuná cu crinul, din mina arhanghelului 
Compozitia, de sentiment prerafaelit, este totusi 
foarte originala (Il. 69), 

Beata Beatrix, pinza inspirata de Dante, re- 
prezintá pe Beatrice, asa cum iubitul ei a 
vázut-o in Paradis. Nimic mai contrar artei 
realiste, cercetatá in cele precedente, decit o 
asemenea pictura. Natura urmata numai 
intru atît, intrucit ea poate da aparenta vietii 
fiintelor care umplu compozitiile acestui artist. 
Rossetti caută să sugereze viziunea avută de 
Dante, în momentul în care-și intilneste in Pa- 


este 


radis iubita, transfigurată. Tipul acesta fizic, 
fără nimic din frumuseţea clasică, îns: te 


deosebit de lumea reală, prin distincţia şi de- 
licatetea lui, e făcut tocmai ca să dea impresia 
unei vieţi sufleteşti adinci si supraumane. El 
apare în multe din tablourile lui Rossetti 
meile pictate de el sînt delicate și palide, cu 
buzele roşii ca mărgeanul, cu bărbia proemi- 
nentă, cu părul buclat si abundent, cäzind pe 
umeri, uneori gătite ca în tablourile pictorilor 
italieni din secolul al XV-lea, ori cu veşminte 
largi, care nici ele nu aparţin secolului al 
XIX-lea. În jurul lor pictorul multiplică obiecte, 
eare constituie o serie de simboluri, mai mult 
sau mai puţin în legătură cu versurile lui Dante 
(Il. 70). 

The Day Dream (Visul zilei) este o altă com- 
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seum din Londra, si reprezintă tot o temă de 
esenţă ideal-poetică. Intr-un cadru înflorit, tra- 
tat în maniera primitivilor, ca o tapiserie, cu 
un caracter mai curînd decorativ, este cuprins 
personajul prineipal, o femeie, cu același tip și 
exact cu același costum ca cele intilnite in ta- 
blourile precedente. Aceeasi fata palida, acelasi 
păr greu si negru, aceleași forme, care sint, în 
acelaşi timp, gratioase, dar și monumentale 


(П. 71 


ra lui John Everett Millais, o parte din 
cele de la inceput, sint deosebite de 
in acest grup. El va pástra 
viata o anume preferintá pentru unele 

pentru su- 


pictorilor dir 


| din natură, cele melancolice, 
sufletului intr-un ton minor 


are vorbesc 


in lucrárile din ultima perioadá, preocu- 
parea sa de capetenie va fi aspectul pictural, 


dică să dea tablouri care sa vorbească simtu- 
rilor, după estetica obisnuită în arta europeană 


de pe continent 


In Valea odihnei, Millais imaginează locul 


devăratului repaus. eel] etern. Ne aflăm în 
wtea unei minăstiri, în cimitir, în mijlocul 
1 


normintelor, seara, la apusul soarelui, într-o 


i de toamnă: sfirsit de viata, sfîrșit de zi, sfir- 


it de an. Detalii multiplicate pentru a obţine 
supra noastră iximum de efect sentimental. 
Pictural vorbind. desenul este tot asa de corect 

de expresiv ca si la Rossetti. Coloritul însă 
ste mai remarcabil desi uneori strigător. De 
aceea, expunind la Paris, Millais a atras aten- 


criticilor fra: 
3 bata 
care combina 


cezi, mai ales prin curajul cu 
(asa cum vor face 
ai moderni pictori), fără acele 
anzitii, acele afectionate de arta 
elui de al doilea Imperiu (П. 72). 

Ordinul de eliberare este o alta lucrare ce- 
Millais. Reprezintá probabil un 
rebeliune scotianá, contra Brita- 
libertatile lor, 


tonuri pure 


nai tirziu cei 


mestecuri 


ebrá a lui 
episod dintr-o 


iej. Seotienii, foarte gelosi de 


imediat ce regele Angliei le marea impozitele, 
se revoltau si de multe ori aveau de-a face eu 
mata. Aici avem tocmai cazul unui astfel de 
erou scotian ränit si inchis, pe care sotia sa izbu- 
teste să-l pună în libertate. Este momentul in 
care femeia intinde gardianului inchisorii scri- 
soarea de liberare. Compozitie curioasa si in- 
tr-adevär picturala, pe care nu oricine ar fi 
avut curajul s-o imagineze. Astfel, la stinga, 
usa taie in jumätate trupul si figura gardianu- 
lui. In partea cealaltá a tabloului, personajul 
principal: femeia, insotitá de copil si de ciine. 
Barbatul la mijloc, emotionat. Toatá scena, desi 
duioasä, ramine totusi pe un plan inalt mis- 
cator, incit nu te mai gindesti la anecdota pro- 
priu-zisä, ci numai la sentimentul care se des 
prinde din acest tablou si pe care artistul reu- 
geste să-l destepte si în noi. 

Din nou acele calitati picturale, de care vor- 
beam, mai ales felul minunat in care e redata 
figura femeii, saulpturală (Il. 73). Dar Millais 
era pretuit de contemporani si pentru portretele 
sale. Unul, magistral, reprezintá pe unul din 
gardienii Turnului Londrei, The Beefeater. Este 
un acord somptuos de rosu, vesmintul, si de 
aur, galoanele. Altul este cel al marelui om de 
stat Gladstone (Il. 74) 

Burne-Jones este poate cel mai cunoscut, in 
afară de Anglia, printre pictorii prerafaeliti. 
EI a rămas fidel pina la sfîrşitul vieţii confra- 
ternitatii P. R. B. Portretul lui, executat de 
Frederick Watts, este, în același timp, un exem- 
plu elocvent de felul cum înțelege Watts o ase 
menea operă (Il. 75). Dragoste printre ruine este 
una din operele lui cele mai pre- 
tuite: sentiment subtil, cum sînt mai toate cele 
exprimate de pictor, cu o nuanţă de dulce me- 
lancolie. Evident, nu lipseşte nici un vag par- 
fum literar, asa cum întîlnim la mai toţi acești 
artiști: contrastul dintre lumea care dispare, 


ar 


Burne-Jones 
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care se macina, de timp si de elemente, si sen- 
timentul adînc omenesc, care rezistă la tot ce 
e destructie, amorul, apanajul tineretii. Din ast- 
fel de contraste iese emotia, pe care aspira 5-0 
produca artistul. Ea nu este insa numai de ordin 
literar, cáci temperamentul pictural este la in? al- 
timea unei teme asa de poetice (Il. 76). 


Un tablou, tot asa de cunoscut 2 ч cel 
eare poarta bipes de Oglinda Venerei (Il. 77). 
Reprezintà un grup de fete tinere, care- d pri- 


vesc chipul in apá. Un astfel de tablou, fárá voie, 
anume melodii muzicale. Prin 
prin ritm, prin 
prin delieatete, 


1e aminteste de 
toată factura lui, prin compoziţie, 
. prin suavitatea figurilor, 
prin aceasta distinctie supremá, care se simte 
in fiecare din figurile reprezentate, Burne-Jones 
| dat cea resie a sufletului en- 

Asupra ei as vrea atrag atentia si din 
de vedere: Burne-Jones a fost un desá- 
Aceasta se simte in nobletea 
area cu care sînt desenate 
vin în minte acei maeștri 


ре15‹ 


mai nobilä е: 


ne-< 


giez 
It punct 
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ator. 
in indemit 
draperiile. Fara voie ne 
ai Renasterii care puneau atita pret toemai pe 
redarea faldurilor unei draperii. Burne-Jones, 
ca si Rossetti, are un tip preferat de femeie, mai 
bine reprezentat ca oriunde in Flamma Vestalis 


gesturilor, 


De Ford Madox Brown, un tablou reprezen- 

in Galeria Naţională din Londra: 

picioarele apostolilor. El este 

incá mai inclinat decit cei analizati piná acum 


latura de expresivitate a gesturilor 
si a figurilor. Fiecare cap de apostol este, in 
acelasi timp, de expresie, de un realism 
aproape Get, convingator totusi, 
de calitátile rare ale engleze, in secolul 
1 XIX- (1. 79) 
De Frederick Watts, am ales un subiect al 

goric, cáci acestea sint tot asa de коеш 1 їп 
opera lui ca si portretele. Speranta е väzutä sub 
ispectul unei femei tinere, asezata pe globul pá- 


sa exagereze 


un cap 
Exemplu 
scolii 


mintesc pustiu, si scotind o ultima melodie, 
dintr-o harpä. Apartine, evident, genului sim- 
bolic, in care Watts si-a cistigat un mare re- 
nume, nu numai in scoala engleza, dar si in arta 
europeana a secolului al XIX-lea. Desen minu- 
nat, bazat pe studiul pictorilor din secolul al 
XV-lea, colorit delicat, însă mai putin personal 
decit la un Millais, de pildă (IL. 80) 


ÎNTRE REALISM 
ŞI IMPRESIONISM 


PICTURA 


In ultimele capitole am aruncat o scurta privire 
asupra efeetelor, pe care scoala realista franceza 
le-a produs in Europa, si am analizat modul in 
eare teoriile si felul de executie al acestei scoli 
au fost intelese in celelalte mari tari occiden- 
tale. Sá ne intoarcem acum din nou spre Franta 

de unde pornesc toate curentele importante 
artistice in secolul al XIX-lea si unde se pre- 
gatesc noutatile. 

Am văzut pînă acum că unii artisti din a- 
ceasta tara, in genere cei mai originali si cei 
mai reprezentativi, prin idealul lor, prin tem- 
peramentul lor, prin atitudinea lor fata de arta 
in genere si fatá de felul cum se practicase 
genul special cáruia ei apartineau, pina la apa- 
ritia lor, au creat anume tendinte, care apoi se 
impun treptat, treptat in restul Europei. Totusi 
acesti artisti — si am atras atentia asupra a- 
cestui fapt in repetate rinduri — sint departe de 
a avea in patria lor reputatia de care se bucu- 
rau printre confratii lor stráini. Ei sint acolo 
mult mai discutati, decit cum erau in străină- 
tate. Am putea zice cá cei mai multi n-au con- 
vins despre dreptatea cauzei lor, decit numai un 
cere restrins de amatori, cere care se gaseste 
prin aceasta chiar, in contradictie cu majori- 
tatea opiniei publice. Opinia publicá rámine cre- 
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practicata si propovaduita de cátre partizanii 
Scolii de Arte Frumoase, sprijinitá de juriul 
Salonului. Artistii sinceri si personali formeaza 
astfel o minoritate. De altfel, aceasta situatie 
nu are de ce sá ne mire. Din toate timpurile, 


acei care au luat o atitudine dirza si nouă in 
fata artei sint criticati, discutati, dispretuiti 
chiar de amatorul de rind, pina ce ajung sa fic 


admisi de un numär mai important de adeva- 
rati amatori. Dar, acesti artisti, la rindul lor, 
sint apoi depäsiti de altii care, fata de primii, 
reprezinta un spirit mai novator. Si astfel nou- 
tatea de azi va deveni rutina de miine, de cele 
mai multe ori. 

Aceasta situatie se complica si prin aceea ca 
Napoleon al III-lea si curtea lui au anume pre- 
ferinte in materie de arta şi tin să le impună 
Ei vor sa dicteze artistilor anume criterii. Si 
poate nu atit Napoleon al III-lea insusi, cit cei 
care in numele lui administrau institutiile in 
legáturá cu arta si, mai ales, impáráteasa Eu 
genia. 

Preferintele curtii merg spre acei artisti pe 
care i-am putea caracteriza cu epitetele de vir- 
tuosi si ecleetici. 

Virtuosii dau celor neinitiati impresia unui 
mare talent, liber si spontan, a unei forte ex- 
plozive, care trebuie cu orice pret sá se mani- 
feste, printr-o facturá cu mult brio, prin ceea 
ce am putea numi arii de bravura. La o obser- 
vatie mai atentă însă, se vede bine că ei sînt 
numai foc de paie si cá toatà arta lor superfi- 
cialá este făcută să uluiascá. Ei sint poate nu 
atit de lipsiti de daruri, cit lipsiti de caracter. 

Eclecticii, la rindul lor, sint acei artisti 
ire-si string elementele lor de unde pot. Luind 
de la fiecare predecesor sau contemporan ceea 
ce cred cá este mai bun, ei se stráduiesc sa ar- 
monizeze intre ele insusiri nu numai greu de 
armonizat, dar uneori absolut contrarii. O parte 
din acesti artisti doreste sá reinvie ceva din 
spiritul secolului al XVIII-lea. Impárátia lui 
Napoleon al III-lea se prezinta pentru unii lin- 


gusitori ca un fel de restaurare a vechii mo 
narhii franceze, in toata strälucirea si gloria 
ei. Era fatal deci ca, pentru a da un si mai mare 
lustru acestei imparatii, artiştii sa fie obligati 
sa se inspire de la acele epoci in care arta, 
ajunsa la un mare grad de inflorire, imprimase 
o nota unica de prestigiu monarhiei, adica la 
vremea lui Ludovic al XIV-lea si Ludovic al 
XV-lea. Si, cum epoca lui Ludovic al XV-lea se 
potrivea si cu moravurile frivole si corupte alt 
Imperiului, era natural ca stilul și spiritul acelei 
vremi să fie adoptate la Tuileries. Si unul si 
tul corespundeau preferințelor 
parateasa si de femeile frumoase din jurul ej 
Prin contagiune, 
leparte, in buna soeietat« 
cred obligati sá se conformeze 
primească sugestiile la curtea împără 
tesei sau chiar de la acele femei din aristocrație, 
prietenele acesteia, a căror judecată in artă si 
impunea tuturor 


acest gust se intinde mai 


cerințelor si să 


venite de 


Asistăm deci, pe lîngă Tuile: 
St.-Cloud, reședințele lui Napoleon, 


ies si De 


la forma- 
între altele, destinaţia să satisfacă nevoile de 
ux si de artă ale oamenilor din jurul îm] 
tului. Ca o consecinţă, va înflori pictura mili 
tară, scenele din război revistele militare 
Imperiul lui Napoleon al III-lea s-a considerat, 
natural, si ca moștenitor al lui Napoleon I. 
Napoleon al III-lea a purtat el însuși citeva 
războaie strălucite. înainte de dezastrul de I: 
1870. Nimic mai logic decit apariţia acestui gen 


sau 


le pictură și a prestigiului de care se bucura 
^ doua consecinţă si ea decurgind 
chip natural din cele mai sus enuntate e] 


tura decorativă. Ea se exercită in două dome: 


destul de deosebite: in domeniul religios fiindcà 
Imperiul a protejat credinta catolicá; apoi in cel 
decorativ pur, pentru locuinte cládite in acea 
epoca, de mare prosperitate economica si finan- 
ciara, si pentru palatele suveranului. In aceasta 
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nudului, mai ales a celui feminin, inteles, pe 
de o parte, ca să satisfacă gustul obișnuit al 
publicului francez, pe de altă parte, ca să arate 
еа autorii lui n-au uitat cu totul vechile pre- 
cepte al artei mari, așa cum erau ele practicate 
și propovăduite la Școala de Arte Frumoase. 
Acest amestec de preferinţe contemporane si de 
canon clasic este la baza celor mai multe din 
compoziţiile mari din această vreme, cu excepţia 
celor demne de arta marilor decoratori din tre- 
cut, ale lui Puvis de Chavannes. Vor apare deci 
pretutindeni trupuri de femei frumoase, însă 
așa cum era înțeleasă frumuseţea în această 
vreme, în atitudini copiate, mai mult sau mai 
puţin, după operele celebre ale maeștrilor din 
treeut. 

De altfel, aceasta nu trebuie să ne mire: fie- 
gare epocă își face despre frumuseţea femeii si 
despre frumuseţea fizică în genere, o concepţie 
care fatal își va găsi expresia în operele sale de 
artă. Trebuie ca un artist să fie cu totul intere- 
sant, o personalitate prea îndrăzneață si prea 
originală, pentru ca să impună publicului con- 
ceptia sa, s-o facă acceptată de ceilalţi. În gene- 
re, mare parte din artişti se supun ei gustului 
general. 

Cele spuse aici despre pictura sint incá mai 
adevarate despre sculptura si despre arhitectura 
in vremea celui de-al doilea Imperiu, cum vom 
vedea. A trebuit ca cineva sá aibá darul cu ade- 
várat unic al lui Carpeaux pentru ca, necon- 
trazicind gustul curtii de la Tuileries, sá in- 
sufle totuși operelor sale atîta naturală nobleţe 
și un sens profund şi ascuţit al vieţii, care nu 
numai le scăpă de uitare, ci le impune admira- 
еі noastre, ca pe niște manifestări supreme ale 
geniului francez, cum vom vedea în curînd. 

Alături de aceşti reprezentanţi a două genuri 
oficial sprijinite: pictura militară și pictura de- 
corativä, mai există, ca un fel de discipoli tar- 
divi ai romantismului, orientaliștii. Grupul 
orientaliştilor este compus din artiştii eare, din 
dragoste pentru subiecte exotice, cum se găseau 


in tarile meridionale ale Europei si in nordul 
Africii, nu ezită să se expatrieze. Aceste cala- 
torii departate sint, dealtfel, favorizate si de 
anume evenimente politice din aceasta vreme. 
Napoleon al III-lea continuind războaiele din 
nordul Africii, aceasta imprejurare usureaza si 
dà un caracter de actualitate picturii cu subiecte 
orientale. 

Acestea sint curentele mai de seama ce 
distingem in aceasta vreme, in Franta. Aláturi 
de ele, cu mult mai interesanta din punctul 
nostru de vedere este categoria pictorilor peisa- 
gisti. Ei sint singurii care vor avea o atitudine 
de sinceritate desavirsita in fata naturii, pe care 
o vor interpreta servindu-se de procedee mult 
mai originale, mult mai libere, mai novatoare 
deeit ceilalti. 

Printre peisagisti vom gási pe acei pictori 
care ne duc, aproape pe nesimtite, piná la grupul 
faimos al impresionistilor, care, aláturi de 
realisti, constituie cele douá mari scoli franceze, 
doua jumátate a secolului al XIX-lea. 
Înainte însă de a ne ocupa de aceşti peisagisti, 
trebuie sá semnalám un eveniment eare are 
partea sa de ráspundere in evolutia picturii 
din vremea lui Napoleon al III-lea: Expozitia 
Universală de la 1855. Această expoziţie, fá- 
cutà cu mare fast, mai ales pentru vremea aceea, 
a fost o ocazie nimerita ca toate scolile impor- 
tante europene sá participe la un fel de concurs 
international, sá se compare intre ele. Din a- 
ceastă comparaţie, superioritatea manifesta a 
scolii franceze ieșea pentru orice observator im- 
parţial. De aici un sentiment de orgoliu și multă 
glorie pentru toti pictorii francezi, chiar pen- 
tru cei eficiali, ceea ce n-a contribuit putin ca 
să se întărească credinţa că școala oficială era 
pe drum bun și solid. 

Doi dintre peisagiști sint normanzi. Ei au 
trăit mare parte din viata lor pe ţărmul mării, 
de unde adesea şi-au ales subiectele. Aceștia 
sînt Eugène Boudin si Stanislas Lépine. 


in a 
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Eugène Boudin (1824—1898) era din apro- 
pierea localității Honfleur. Si-a trait viata între 
acest port si celălalt port, tot normand, Le 
Havre. li pläceau subiectele in care marea juca 
un rol insemnat. Ca sá redea ceea ce vedea, si-a 
facut o manierä in care intra ceva din aminti- 
rea lui Corot, si poate ceva din maniera stralu- 
cita, in simplicitatea ei fortata, prin care se 
semnalase Jongkind, pe care-l cunoaştem, olan- 
dezul care a trait mare parte din viata sa in 
Franta. Corot fusese o natura independenta si 
originala, dar independent si original aproape 
fara voia lui. El n-avea nimie revolutionar. Insa 
arta lui poseda asa de mari calitäti de sinceri- 
tate si de emotie, fata de pictura celorlalti, incit 
toemai prin aceasta devine revolutionara si se 
impune tuturor peisagistilor care vor veni dupa 
el. Boudin si Lépine sint departe de a fi nesim- 
titori la farmecul rar, la calitatea unica, la aeea 
căldură discretă, însă pătrunzătoare, la dulceata 
si gingásia pe care Corot le adusese cu el în 
peisajul francez. Si astfel, Boudin pictează pe 
țărmul mării peisaje in care cerul ocupă о mare 
parte din tablou: un cer marin, în care se petrec 
fel de fel de drame fantasmagorice si eare e 
schimbător aproape de la un minut la altul. 
Cerul acela de o culoare lăptoasă, cu nori fără 
formă, ca niște voaluri subţiri si trecătoare, саге 
însă se interpun între soare și ochii nostri, 
umbrele fine și dulci pe care acești nori le lasă 
pe suprafața mării, iată ceea ce el reprezintă cu 
pasiune. Tärmul apoi, în care, în lumina difuză, 
fiecare nuanţă mai vie devine o nota incinta- 
toare. Toate acestea au fost pictate de Boudin. 
De la o vreme el renunţă la peisajul simplu, 
lipsit de persoane: tocmai atunci încep să devină 
la modă plajele din nordul Franţei. Boudin este 
atras de mulțimea de femei în toalete de culori 
clare, care misuna si se agită, pe care le redă 
cu o pensula fină si subţire, însă admirabil 
purtată si foarte expresivă, asa incit prin cîteva 
trăsături el evocă atitudinea şi mișcările ori- 
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Tablourile acestea ale lui Boudin, impreuna 
cu vederi din porturi, in care apar vase cu pin- 
zele cu fringhiile, cu catargele lor, constituie o 
parte insemnata a peisajului francez din acea 
vreme. Pe lingá Boudin se opreste, ceva mai 
tirziu, Claude Monet care, cum vom vedea, va 
fi primul realizator al tendintelor impresioniste 
si cel care a formulat teoriile în legătură cu 
aceasta scoala. Astfel cá Boudin, pe linga va- 
loarea operei sale, una din cele mai fermeca- 
toare in acel timp, mai are cinstea si norocul de 
a fi format pe ilustrul reprezentant al impresio- 
nismului 
Baudelaire, care si-a dat seama cu preci- 
zie uimitoare de valoarea tuturor contempo- 
ranilor sai, ii numeste ,les peintre des états 
d'atmosphére, selon le lieu, l'heure et le vent“1. 
Dar aceasta definitie nu este ea oare aproape de- 
finitia, cea mai scurta si mai clara, care s-ar 
putea potrivi chiar scolii impresioniste? Boudin 
vine astfel si se interpune, formind si explicind 
trecerea de la pictura care a fost, catre mijlo- 
cul secolului, la pictura care va fi, spre sfir- 
situl lui 
épine (1835—1892) este si el normand de la 
Caén. Incepe tot sub semnul lui Corot si pic- 
tează vederi, nu din largul mării, cum făcuse 
Boudin, ci luate de acolo unde marea pătrunde 
în mijlocul uscatului, deci peisaje în care tere- 
nul solid tine mai mult loc decit în pinzele pri- 
mului. Trece apoi la Paris. În această epocă nu 
este nici un alt pictor care să simtă si să inter- 
preteze mai elocvent atmosfera delicată, pudrată 
cu cenușiu, pe care o întîlnim atit de des în 
cerul Parisului. Anume colțuri din oras, mai 
ales de-a lungul Senei, porturile toate, au găsit 
în Lepine un interpret fără seamăn. 
Mai rămîne să spunem cîteva cuvinte despre 
un pictor si mai greu de clasat, despre Adolphe 
Joseph Thomas Monticelli (1824—1886). Este 


' „pictori ai stărilor atmosferice, după loc, oră 
şi vint“ (N.r.). 


110 


din Marsilia, unde şi-a petrecut cea mai mare 
parte din viaţă. Sărac, vinzindu-si tablourile la 
terasele cafenelurilor, Monticelli este un artist 
adevărat, unul din cei mai originali ai vremii. 
Partea inimitabilă din opera sa, cea care îl sal- 
vează pentru toate timpurile, este coloritul. A 
fost probabil unul din cei mai ingeniosi si mai 
indräzneti coloristi pe care-i cunoaşte istoria 
picturii. A pictat de toate, desi a fost atras mai 
ales de anume subiecte rare, uneori peisaje, mai 
adesea scene galante, în legătură cu Decame- 
ronul lui Boccaccio, care-i permiteau să arunce 
pe pinzá pietrele scumpe din paleta sa. Sub 
frunzisuri, apar atunci femei și tineri, executați 
în asa fel, încît conturul lor aproape dispare sub 
grămada de pastă colorată, pusă din belșug, cu 
ingeniozitate. Compoziţia are totuși ceva foarte 
unitar, din pricina armoniei de tonuri. Unitatea 
ei vine atunci de la colorit, și nu de la aranja- 
mentul elementelor din compoziţie. Unele din 
tablourile sale, mai ales cele din ultima pe- 
rioadă, se prezintă cu aspectul pe care l-ar avea 
o hartă în relief, atit sint de încărcate de sub- 
stantä colorată. Aspectul tabloului este însă asa 
de cald şi de strălucitor, încît uneori ne dă im- 
presia smalturilor si a pietrelor preţioase. De 
Monticelli, din fericire, avem! la Muzeul Toma 
Stelian o operă însemnată, un portret de femeie 
bätrinä, care se zice că ar fi chiar mama artis- 
tului (П. 81). 

Tot aşa de interesant este tabloul Baigneuses 
(Femei la scăldat), unul din numeroasele exem- 
ple, în care grupuri de femei, nude sau în cos- 
tume fantastice, din secolul al XVI-lea, tin rolul 
principal (Il. 82). 

De Boudin, am ales ca exemplificare portul 
oraşului Bordeaux, și anume Jasinul de co! 
structie, de la Muzeul Simu?. Este dintre cele 
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la care făceam aluzie cînd spuneam că artistu- 
lui îi place să se găsească în porturi de mare 
sau de fluviu acolo unde catarge, cordaje si 
pinze de corăbii, creează un fel de reţea pito- 
rească, prin care se zărese culorile delicate ale 
cerului si apa. Si aici, cu toate că 
un peisaj mai degrabă terestru, fiindcă locul 
ținut de mare este mai neînsemnat, el acordă 
mai mult de jumătate din pinza sa cerului, ară- 
tat așa cum se prezintă la mare, cu acei nori 
subțiri si fără formă, pete de valori coloristice, 
rivalizind cu fumul ee iese din oosurile fabrici- 
lor, în stînga (Il. 83). 

A doua categorie de opere, care l-au făcut 
celebru, sînt cele in care subiectele erau luate 


era vorba de 


de pe plajele marii, cum este pinza La plage 
Trouville: o societate, compusá mai ales din 


femei, in rochii de culori deschise si vii, mis- 
cîndu-se undeva, departe, iar deasupra cerul 
calm, senin, însă nu cu transparenţa pe care ar 
avea-o de pil а la noi sau in Italia, ci си urme 
usoare de nori, de un colorit de märgäritar pa- 
lid. Minuscul ale figuri sint tratate in trásáturi 
decise si repezi, asa incit, prin aceasta chiar, 

dau impresia cá se agitá, cá sint prinse fie- 
we la o acţiune precisă, bine determinată 
(11 84) 

Prin astfel de tablouri Boudin a influentat 
pe impresionisti si chiar pe Grigorescu, care, 
in multe din pinzele sale din vremea cind era 
in Franta, a tratat in acelasi fel subiecte mai 
mult sau mai putin 


I S 
similare. 


Boudin a fost si un foarte sugestiv desena- 


tor, cum o dovedesc numeroase schite. în care 
ca de obicei, marea tine locul principal (Il: 85). 

Lépine a pictat vederi din Normandia, dar si 
colțuri din Paris sau din provincie. Prefera pe 


cele în care apărea apa, cum este un minu- 
nat peisaj din Passy, unul din cartierele popu- 
lare ale capitalei, sau Basinul de la Tuileries 
(IL 86). În toate se simte influenţa lui Corot, 
aplicată la Шеш mai vaste, tratate mai minu- 
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ca in multe tablouri de Lépine, este delicatetea 
tonurilor, bogätia gamei sale de griuri, träsä- 
turi care-i vin tot de la Corot. Pietorul a stiut 
încă să ne facă să simţim umiditatea aerului, 
atmosfera particulară de pe malul Senei, în acele 
mahalale, în care se ghiceste vecinătatea ma- 
rilor uzine industriale, dar în care totuși a mai 
rămas ceva de la ţară. 

Un tablou de Lépine, un sat cocotat pe o 
înălţime dominată de o biserică, întrezărit prin 
paienjenisul de crengi al unor livezi cu pomi, se 
găseşte! la Muzeul Toma Stelian (Il. 87). 

La lista pictorilor greu de clasat, în această 
vreme cînd nu se știe precis ce drum va lua 
arta franceză, ar mai fi de adăugat două sau trei 
nume. Unul este cel al unui strălucit decora- 
tor mural, căruia secolul al XIX-lea îi dato- 
rează cîteva din operele cele mai nobile si mai 
senine: Pierre Puvis de Chavannes. Celălalt 
este un portretist remarcabil nu cu nota de bra- 
vură a lui Courbet, provocator și mulțumit de 


sine, ci mai timid, mai în surdină, îmbrăcat 
într-o dulce melancolie, L. G. Ricard. Cel de- 


treilea, Eug. Carriére, este considerat de Fo- 
cillon ca un delicat protestatar contra naturalis- 
mului. Fiecare din ei trăieşte cu secolul, e legat 
cu o prietenie sinceră de unul sau de altu! din- 
tre cei care vor da tonul și vor determina mer- 
sul picturii franceze, pentru o bună bucată de 
vreme, estetic însă, ca manifestare artistică, ei 
nu seamănă cu nimeni, își urmează cu perseve- 
rentä impulsul si produc opere excelente. Nu 
de cele răsunătoare — cu excepţia lui Puvis 
oare fac să se vorbească multă vreme de ele, 
chiar într-o societate grăbită și neserioasă cum 
era cea de sub Napoleon al III-lea, ci lucrări 
pline de emoție, sincere, care lasă în privitorul 
simţitor o amintire duioasă, ca o melodie din 
trecut, bucăţi de un adevăr uman incontestabil, 
scăldate în mister. 


! În prezent la Muzeul de artă al R. S. Roma- 
nia, București (N.r.). 


mai in virstä este Ricard (1823—1873). 
ncepe deci cu el scurta noastră analiză. 
Era un om din Sud, din Proventa. Este curios 
să vedem cá regiunea cea mai înscrită a Franţei, 
cea de pe țărmul Mediteranei, produce două 
temperamente cu totul opuse în locuitorii ei. 
Unul expansiv, setos de viata, vorbäret, amator 
de virtuozitate si de brio, cum era pina la un 
punct Monticelli. Altul rezervat, distant, mai 
inchis in sine, mai grav chiar, cum va fi Bazille, 
de care vom vorbi in curind, cum este Ricard. 
Sa nu uitäm, hughenotii, aspri cu ei insisi si 
aspri ou altii, s-au recrutat mai ales printre 
cei din Sud. 

Cultivat intr-un grad neobisnuit pentru un 
artist, fire meditativă, Ricard stie că va fi pic 
tor si, ca gen, un portretist. Este ceea се-1 inte- 
reseazá îndeosebi. Se formează cu încetul, căci 
e exigent cu sine, si după o metodă la care 
ajunsese dupá multá gíndire: cunoasterea de 
aproape a manierei si a tehnicii celor mai cu- 
noscuti pictori printre cei mari, si nu numai in 
portretele lor. Nimeni poate n-a executat mai 
multe copii in muzee, în Franţa si in străină- 
tate, ca Ricard. Una din elel, de mici dimen- 


Cel 
i 


t 
tU 
o lucrare incintatoare de vervă, o „interpretare“ 
mai mult decît o copie propriu-zisă, care ne 
arată de ce mijloace ajunsese să dispună Ricard, 
din contactul sáu de toată ziua cu maeştrii vechi. 
Din dialog zilnic cu cei mari, in 
timpul căruia ei isi spuneau secretele, jar el 
asculta, a ieșit minunata pregătire manuală si 
intelectuală a viitorului portretist. Baudelaire 
i-a adus cel mai meritat omagiu spunînd despre 
el că, împreună cu Chenavard, cu Préault si 
eu Delacroix, Ricard este singur demn „de con- 
verser avec un philosophie ou un роёіе“2, 


appa! 
acesi 


' În prezent la Muzeul de arta а! R. S. Româ- 
nia, Bucureşti (N. r.). 
< „de a duce о conversaţie cu un filozof sau un 


poet" (N.r.). 
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De aici poate si felul sáu de a lucra, care nu 
seamáná cu al nimánui. Sedinte repetate ale 
modelului îl familiarizau, nu numai cu aspectul 
fizic al acestuia, ci şi cu sufletul celui portreti- 
zat, in adineul căruia Ricard patrundea înce- 
tul, cu ineetul. Cind era sigur cá omul fizic nu 
mai are nimie de spus, fl concedia si luera sin- 
сиг, in atelier, unde dădea ultimele urme de 
pensulá, cele care fáceau definitiva si incon- 
testabilă asemănarea portretului cu personajul 
pe care pictorul îl avea în memorie. După care 
operaţie el rechema modelul și, de cele mai 
multe ori, era fericit să vada ,combien il 
ressemblait à son portrait“!. 

Ricard ar fi putut executa portrete somp- 
tuoase, betie de colorit, cäci stia cum sa se 
comporte in orice imprejurare. Experientele sale 
trecute si ceea ce cunoastem iscälit de dinsul, 
printre cópii, îl indreptáteau să aibă toate în- 
drăznelile. El s-a mulţumit însă cu un colorit de 
o sobrietate rară, în care fata, palidă, lumina 
tot tabloul, ţinut în tonuri neutre, cu rare note 
ceva mai vii, chiar atunci cînd era vorba de 
un portret de femeie. Ce exemplu mai convin- 
gator despre aceasta, decit admirabilul Portret 
al d-nei De Calonne (Fig. 88), de la Luvru? sau 
încă portretul de bărbat, al lui însuși, sobru, 
adevărată imagine de intelectual (Il. 89). Uneori 
Ricard s-a servit de bitum. Din pricina aceasta 
multe din pînzele sale s-au ruinat, iremediabil, 
mai ales, din nefericire, cele la care ţinea artis- 
tul, cele la a căror toaletă definitivă intirziase, 
pentru ca ele să răspundă mai complet la ideea 
i făcea autorul lor despre un bun portret. 

Puvis de Chavannes (1824—1898) tine in arta 
secolului al XIX-lea un loc pe care oricine, cu 
exceptia singura a lui Ingres si Delacroix, i-l 
poate invidia. Prin genul la care se. opreşte 
marea pictură murală —, prin calitatea rară a 


i Cf. notita pe care Paul Jamot in La Peinture 
au Musée du Louvre, Ecole Française, troisième partie, 
p. 118, o consacra lui Richard. (,,Cit de mut seamänä 

u portretul lui“ [N.r.]) 


sufletului sáu, inamorat de tot ce era inalt si 
nobil, prin dimensiunile operelor ce creeaza, el 
se impune admiratiei contemporanilor, in tara 
sa $i dincolo de hotarele ei, rămîne pînă astăzi 
unul din cei mai străluciți reprezentanţi ai pic- 
turii franceze. 

Și el este un meditativ si un solitar, care- și 
construieşte în singurătate un ideal de artă, 
deosebit de tot ce exista în vremea Sa, pe care 
îl impune apoi, nu fără dificultate. generației 
sale. Epoca lui Napoleon al III-lea si, după ea, 
cea de a treia Republică, nu ignorau pictura de- 
corativá destinată să vorbească mulțimilor, de 
pe zidurile vaste ale clădirilor publice. Din con- 
tra, rareori s-au executat mai multe nuduri de 
femei, pe tavane sau pe pereţi, în toate poziţiile 
imaginabile e, sub toate titlurile posibile, ca în 
acea vreme. Si totuși, nimic mai deosebit de a- 
ceastă producţie curentă, de această expoziţie 
de cărnuri, decît tocmai pictura lui Puvis care, 
după cum credeau cei naivi și superficiali, avea 
același scop. 


Multă vreme își impune să tacă. Nu- și gă- 
sise încă tonul cel mai nimerit, cel care, era 
sigur, trebuia să se impună cel puţin celor sen- 
sibili la adevărata artă, printre contemporani. 
Primele sale opere care contează au văzut lu- 
mina cînd Puvis avea patruzeci de ani. Cu timi- 
ditate, cu o rezervă plină de demnitate el are 
aerul că se scuză expun ind. Nu stia cum va fi 
primita pictura sa, in care intra tot atita vointa, 
cîtă adevărată cultură si dar înnăscut. Figurile 
care-l interesau nu erau luate dintre pamin- 
teni, ci dintre zei, dintre muze, dintre eroii 
prestigiosi ai antiehitátii. Ei nu puteau fi tri- 
vializati, redusi la fizicul unui model italian de 
atelier, cum fäceau cei mai multi confrati, chiar 
cei mai celebri. Privitorul trebuia sá simtà, in- 
tr-un tablou, cá aceste fiinte, pentru a ne apa- 
rea nouá, au trebuit sá páráseascá regiunile su- 
blime si luminoase, in care trăiau in mod obis- 
nuit. De aici acea nevoie de simplificare, in 
linie si-n culoare, acel calm 
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gesturi lente, care pun în evidenţă frumuseţea 
contururilor si a atitudinilor. 

Lionez prin naștere, el vine devreme la Paris, 
unde încearcă să se apropie de mai mulţi pro- 
fesori, chiar de Delacroix. Singurul care-l reţine 
este Chassériau, pe care-l admiră ă, al cărui prie- 
ten devine. Decoratorul de la Curtea de Conturi 
nu putea să nu facă o puternică impresie asu- 
pra decoratorului de mai tîrziu de la Pantheon, 
de la Sorbona, de la muzeul din Lyon, de la cel 
din Amiens, de la Biblioteca din Boston şi de 
la Marsilia. In toate aceste opere, gîndul si 
mina, adică ideea si execuţia, merg împreună, 
se susțin reciproc ajutate încă de dispoziţiile 
sufletești ale artistului, de distincția sa nativă, 
de atracţia instinctivă spre tot ce era mare, de 
un sentiment tandru, adăpat deopotrivă la li- 
teratura pagina si la cea creștină pe care pe 
ambele le pretuia. De aceea, destul de des, vi- 
ziunea antică și inspiraţia creștină se înveci- 
nează în opera sa, se îmbină, dau acea notă rară 
care e a lui și numai a lui în secolul al XIX-lea. 
Ca să ajungă la acea formă splendidă, în care 
se resimțea amintirea operelor capitale din arta 
greacă, el pornește totdeauna de la realitatea 
imediată. Cu excepţia decoratorilor faimoşi din 
Renasterea italiană, nimeni n-a lăsat un mai 
mara număr de studii după modelul viu, cu toate 
particularitatile lui. De aici pornea Puvis pen- 
tru ca, prin eim pasi succesive a tot ce nu era 
esenţial, să aju la frumuseţea ideală a figu- 
rilor ce ES eg com SE sale mari. Ele se 
acordau, in simplicitatea si solemnitatea gestu- 
rilor lor, cu liniile peisajului, redus si el la ce 
era absolut indispensabil, pentru ca sá evoce 
decorul nimerit, in jurul unor fiinte exceptio- 
nale, cimpiile Elizee sau peisajul fermecator, 
in care sfinta Genoveva isi petrecea copilaria. 

Coloritul era in acord cu o asemenea con- 
ceptie, griuri colorate, pentru ca sä nu sparga 
zidul cu tonuri prea vii, să nu facă să se audă 
stridente de nuanţe pure, în armonia delicată, 
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economia de care uzează artistul, rar o pictură 
care sa dea mai mult impresia ca este iesita 
dintr-un ochi de colorist, ca cea a lui Puvis 
(I1. 90). 

Pentru noi românii, el este interesant si din 
alt punct de vedere. Sotia sa, tovarása anilor 
cei mai fertili si mai maturi, sfátuitoarea sa 
adesea, inspiratoarea sa in cíteva din operele 
capitale, a fost o româncä, Maria Cantacuzino. 
Portretul ei, apare in decoratia de la Panthéon, 
reprezentind pe sfinta Genoveva, patroana Pa- 
risului, veghind asupra orasului adormit (Il. 91), 
deeoratie terminată, ne inchipuim cu cîtă tris- 
tete, între cele două luni ce separă moartea so- 
tiei de cea a soţului. Al ei este si portretul, azi 
la Lyon, unul din cele mai admirate din toată 
arta franceză, în care, cu o simplicitate im- 
presionantă, dar pornind de la cea mai caldă 
emoție, Puvis a reprezentat-o în vîrstă, într-un 
costum aproape monahal, din care reies, ca 
două pete de lumină discretă, figura de floare 
ofilită și mîinile impreunate (Il. 93). 

Alături de marile sale decoraţii pe ziduri, 
maestrul a pictat, cu același sentiment adine si 
compătimitor, cu aceeași delicată tristeţe, cîteva 
tablouri de șevalet: Speranța, Fiul risipitor, Săr- 
manul pescar, si altele. Ar fi să-l diminuăm 
dacă n-am cita măcar cîteva din aceste pinze 
care, oriunde ar fi așezate, se desprind de cele- 
lalte si întîmpină oarecum pe vizitatorul mu- 
zeului (Il. 93 si 94). 

Carrière este cu mult cel mai tînăr (1849— 
1906). Locul său, cronologiceste, ar fi alături de 
impresionisti, cu care de altminteri e foarte le- 
gat; însă pictura sa de vizionar, cu figurile ca 
de ceară, apărînd dureroase, ca dintr-o ceaţă, 
este la antipodul tablourilor înflorite, adevă- 
rate buchete culese dimineaţa, ale celorlalți, 
Este ieșit dintr-o familie modestă, al saselea 
copil din șapte, și a cunoscut lipsa foarte de- 
vreme. Simtitor, a privit în jurul său, a ascultat 
ce se spunea, și nu i-a fost greu să descopere 
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atit de numeroase familii. Mai tirziu, pictor 
format, însă fără căutare, viata de privatii s-a 
continuat în propria sa familie, atunci cînd a 
fondat una. Atitea contrarietäti îl fae să gin- 
dească, mai mult decît gindeau confrații săi fe- 
riciti, cu clientelă, și fructul meditatiei sale este 
de multe ori trist, în orice caz serios. Putin 
cite puţin el este condus la un singur fel de 
pictură, cea care avea de scop revelarea vieţii 
interioare. În cine? În cei din jurul său, pe 
care-i cunoştea mai bine, care îi serveau bucu- 
ros de model, de care-l lega o dragoste dura- 
bilă, calmă, intelegátoare. 

Pentru a exprima „viaţa interioară“ n-are 
nevoie de compoziţii cu multe personaje de 
atitudini de statuie, mai ales n-are nevoie de o 
paletă variată si vie. Putin roșu, ivoriul fetelor 
si al miinilor, un negru pentru veșminte, totul 
ieșit oa dintr-o ceaţă brună, care netezeste re- 
liefurile, care armonizează contrastele, care în- 
văluie totul ca într-o stofă moale, călduroasă, 
dar care lasă vizibil raportul valorilor. Tabloul 
devine astfel monocrom, un fel de camaieu brun, 
care a indispus pe mulţi, ca un fel de afectare, 
de parti pris, de dispreţ pentru adevărata pic- 
tură, dar care a avut si citiva admiratori entu- 
ziasti şi sinceri. Ei vedeau in această manieră 
singura pictură care se potrivea cu sentimen- 
tul de afecţiune profundă ce unea pe pictor și 
modelele sale. Era cea mai potrivită formă pen- 
tru această artă de confesiune, care n-avea de 
spus decît lucruri grave celor ce-o priveau. Asa 
este pinza de mari proporţii, in care a făcut 
portretele tuturor membrilor familiei sale (П. 
95); asa este tabloul mai mic, dar poate mai 
caracteristic pentru Carrière, Maternitate (Il. 
96); așa încă un admirabil portret al lui Ver- 
laine, una din cele mai bune pinze ale artistu- 
lui, toate trei azi la Luvru (Il. 97). 


SCULPTURA SI 
ARHITECTURA 


Oricine s-a ocupat cu arta secolului al XIX-lea 
are tendința să determine curentele ce s-au suc- 
cedat in această sută de ani, tot aga de impor- 
tanta ca si cele mai celebre perioade din trecut, 
după cele ce există în domeniul picturii. Artă 
clasică, vor zice, cu varianta ei imperială; artă 
romantică, opusă cu indirjire primei; arta re- 
alistă sau naturalistă, căci ambele epitete au 
fost întrebuințate cam cu același sens: impre- 
sionism, postimpresionism. Împărţirea aceasta 
după criterii de doctrină, convine de minune 
pieturii, deşi, cum am văzut, există talente ori- 
ginale si reprezentative de anumite tendinţe, la 
un moment dat, саге nu intră în nici una din a- 
ceste subdiviziuni. Pentru arhitectură și sculp- 
tură ea nu spune nimic, cu excepţia singură a ce- 
lor două mari grupări, clasic si romantic, саге sint 
tot așa de valabile aici, ca si în domeniul picturii 
Fără a pretinde cît de puţin că există corelaţie 
intre una sau alta din școlile de piotură mai 
sus menţionate și o arta asa de deosebită cum 
este arhitectura, cu legile ei proprii, mult mai 
conservatoare, mai rebele la inovaţii, mai inexo- 
rabile din prieina forțelor naturii ce are de în- 
vins arhitectul, vom trata această artă tinind 
seama de ordinea cronologicá, adicá inglobind 
pe marii eonstructori in perioada in care s-au 
semnalat pietorii din generatia lor. In asa fel, 
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perei celei mari vor fi mentionati in rind eu 
pictorii realisti si cu contemporanii acestora. 
Bineînțeles, nu ne vom :оргі asupra lor decît 
numai cit e necesar pentru a ne da seama ca 
arhiteetura continua si joace un rol important 
ca intenţii, dacă nu totdeauna ca realizări, în 
cea de-a doua jumătate a secolului, în Franţa, 
ca si în cîteva alte tari apusene. 

Sculptura va fi mai susceptibilă de nuanțe, 
mai mult sau mai puţin paralele cu cele re- 
marcate în pictură, deşi nici ea nu are libertatea 
de mișcare, pe care o -cunoaşte aceasta. Dar şi 
aici trebuie multă bunăvoință sau, mai de- 
grabă, multă tendinţă la sistematizare, pentru 
a ajunge la o clasificare identică cu cea pe care 
o adoptăm cu privire la evoluţia picturii. În 
timp ce pictorii constituie cenacluri şi şcoli, 
bine r definite, sculptorii mari. sînt puternice 
individualitati, fără legături cu ceilalţi contem- 
porani; supunindu-se. legilor. severe. ale artei 
lor, mereu aceleași, de cînd omul a inventat 
„chipul cioplit“ şi pînă astăzi, aplicate numai 
cu oarecare libertate, ieșită din temperamentul 
fiecăruia. Este sigur că există mult mai multă 
solidaritate profesională, mult. mai multă în- 
rudire. chiar între un Pradier, un David d'An- 
gers, un Carpeaux si un Rodin, oricît s-ar dus- 
mani între ei aceştia, decît între Ingres, De- 
lacroix, Claude. Monet. si Gauguin, de pildă. 
Totuși, pentru motivele mai sus expuse cu pri- 
vire la arhitectură, vom trata si sculptura tot 
după norma cronologică şi, o vom expune, foar- 
te pe scurt — de vreme ce ea .este departe de 
a avea importanţa. picturii —, odată cu genera- 
tia pictorilor contemporani. 


Către 1850 în sculptura franceză: domneste a- 
proape fără rival concepţia clasică, sub diver- 
sele ei aspecte. Cei cîţiva artiști — e adevărat 
dintre cei cu care se mindreste secolul al XIX- 
lea —, reprezentind curente de rezonanţă ro- 
mantică, cum ar fi Rude, Préault, Barye, sînt 


ceptionale, pentru a avea un răsunet, adică 
pentru a schimba ceva in comoda opinie pu- 
blicä generala. De altfel, Rude moare la 1855: 
iar Préault si Barye, desi tráiesc pina dupa 
caderea Imperiului lui Napoleon al III-lea, 
Barye, prin faptul cá era specializat in repre- 
zentarea animalelor, Préault fiind prin natura 
Sa cu mult prea personal, sînt fără influență 
asupra dezvoltarii artei dupa 1850. 

Artistul care intruchipeaza.idealul celui de-al 
doilea Imperiu si care trece drept cel mai de 
seama sculptor al lui este Jean Baptiste Car- 
peaux. In opera acestuia, in mai toate mani- 
festarile sale, asistam la un fenomen destul de 
rar in istoria.artei:.o coincidentá aproape de- 
savirsita :între spiritul si sentimentul unui ar- 
tist; mare si original, si între preferinţele spre 
care merge mare parte din publicul amator. 

Societatea înaltă, cea grupată la curte,'unde 
se găseau atunci femeile remarcabile prin frumu- 
setea lor din jurul împărătesei Eugenia, cea 
care da tonul, impune gustul si creeaza fai- 
moasa atmosfera de voluptate a celui de-al doi- 
lea Imperiu, este tocmai cea care favorizeaza 
arta lui Carpeaux. Departe de a-i impune un 
efort sculptorului pentru ca să se conformeze 
gustului ei, ea se găsește în plin acord cu ten- 
dintele lui. Este poate locul să amintesc că, 
după cum spuneam, acest: fenomen e destul 
de rar în artă. În genere gustul publicului 
este departe de a fi Jon nivelul unei opere de 
artă superioară. Cei dintre artisti care se supun 
orbește gustului clienţilor, care caută să-l ur- 
mărească în evoluţia lui capricioasă, deci si- 
nuoasă, nu denotă prea” mult caracter. Chiar 
atunci cînd au talent, opera lor se va semnala 
prin slăbiciuni si insuficiențe incontestabile. 

In vremea lui Carpeaux însă sîntem obligaţi 
să recunoaștem că, din fericire, direcţia în care 
mergea preferința unei societăţi alese, cultivate, 
spirituale, luînd viaţa sub aspectele ei plăcute, 
se acorda cu acele calităţi, care apar ca funda- 
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si simpatia fnaltei societati nu s-au tradus pen- 
tru artist prin avere, printr-o situatie socialä 
excepţională, ci prin ceva care, din punct de 
vedere al manifestärilor, are mai multa va- 
loare: posibilitatea pentru el de a se realiza in 
întregime, fără nici o concesie, fără să i se im- 
pună nici un fel de stavilă din afară. În adevăr, 
imprejurarile au fost asa de favorabile, incit 
Carpeaux a avut norocul, desi nu fara obsta- 
cole, sá vada executate, oricare ar fi fost pro- 
portia lor, toate operele sale importante, spre 
cea mai mare a sa multumire. Nu multumit 
fiindcă opinia publică obişnuită, cea care se 
säsea de multe ori în conflict cu părerea celor 
de la curte, n-ar fi reacţionat în contra artis- 
tului: Carpeaux a cunoscut de multe ori o 
jstilitate ireductibilă si de rea credinţă a zia- 
relor, a criticilor, a omului de pe stradă. Ci 
mulțumit fiindcă, cu toată aceasta dușmănie 
generală în burghezia franceză, comună prin- 
tre vizitatorii saloanelor de pietură, exprimată 
în revistele si ziarele care se ocupau de artă, 
el s-a bucurat de favoarea venită de sus, de 
la împărăteasă si de la mediul din jurul curţii, 
si a putut să-şi vadă proiectele realizate. 
Prin clasicismul, încă înfloritor către 1850, 
arta plastică franceză pierduse încetul cu in- 
cetul două din calităţile ei esenţiale, pe care 
le-am constatat în timpul secolului al XVITI- 
lea si care, in această vreme, au făcut din ea 
una din epocile mari ale sculpturii, prin Puget, 
Houdon, Clodion si marii portretisti ai vremii, 
si anume: mișcarea si modeleul. In teama de 
a introduce goluri in volumul unei statui sau 
al unui grup, un; ri în conturul lor, sculp- 


grt ehiu 
titudini cit mai potolite, care 
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torii recurg la 
să nu tulbure liniile, să nu exprime agitaţie și 
mișcare dezordonată. Unul din principiile es- 
tetice ale sculptorilor a fost adesea de a evita 
gesturile care obligă diversele părţi ale trupu- 
lui, în special membrele, să se proiecteze în 
afară, să se prezinte ca reliefuri violente faţă 
de masa în care s-ar contura un grup sau o 
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figură. Aceasta, fiindcă reliefurile prea proe- 
minente se traduc, din punct de vedere al ma- 
sei și al volumului, prin găuri, iar din punct de 
vedere al conturului, adică al siluetei, prin 
unghiuri si linii in zig-zag. Exagerind acest 
principiu, sculptorii clasici mai märunti cäu- 
tau sa reducä miscarea modelelor lor in asa 
fel, incit toate pärtile corpului sa formeze un 
volum cit mai compact'si mai plin. 

Pe de altă parte modeleul, adică felul în 
care este täiatä suprafata unei statui pentru 
ca ea sa sugereze, sub dalta sculptorului, prin 
reliefurile aproape imperceptibile obtinute in ul- 
timul moment, gradul de catifelare al epider- 
mei, moliciunea ei, apa unei stofe, materia din 
care este facut costumul, intr-un portret; prin 
care sá se evoce apoi gradul de rezistentá a 
ceea ce e dedesubtul pielii, adicá incheieturile, 
muschii, planurile unui solid, acest modeleu 
a fost considerat de cátre clasici ca ceva mult 
prea senzual, mult preà material, ca sá aibá drep- 
tul de a fi redat in sculptura, asa cum o in- 
telegeau ei. Artistul trebuie sá tindá la o ex- 
presie de un ordin mai general, deci mai ideal. 
El nu trebuie să se lase tirit spre această vo- 
luptate, produsá mai ales de sculpturile din 
vremea barocului si, bineinteles, din secolul 
al XVIII-lea, in rea reputatie printre clasici. 

Toate aceste calitáti, multe de naturá tac- 
tilá, adicá sensibile numai la pipáit, erau evo- 
cate prin felul in care artistul intelegea sá dea 
ultimele lovituri de daltá unei sculpturi. A- 
ceasta putea sá apará mai mult sau mai putin 
linsá, adicá sá ne dea impresia unui plan in 
care aproape nu existá deosebiri de nivel, sau 
putea, din contrá, sá fie redatá prin diferente, 
insensibile poate pentru ochi, care însă se sim- 
teau la pipáit (valori tactile) si care, desi ina- 
parente la vedere, de la oarecare distanţă, a- 
tunci cind ele existau, se traduceau printr-un 
delicat joc de umbre si lumini, de cel mai sub- 
til efect. 
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Desi modeleul ar fi unul din elementele e- 
sentiale in sculpturá, el dispáruse cu timpul, 
tocmai din pricina faptului ca sculptorii cla- 
siei cáutau din ce in ce mai mult sa se dez- 
brace de tot ce putea crea o impresie de sen- 
zualitate in jurul operei de arta. Si miscarea, 
si modeleul sint reintroduse in sculptura fran- 
cezá de cátre Carpeaux. 

Este adevárat cá si el pornise de la ideile 
timpului sáu. Primele sale aparitii in expozi- 
tii sint mai mult sau mai putin in directia doc- 
trinei clasice. Se simte totusi, dintru inceput, 
atras de cátre Rude, care chiar consimte sá-i 
dea lectii. Tot ceea ce era realist in arta ace- 
luia, acea cunoaștere desávirsitá a naturii, ca- 
litatea apoi de mestesugar a unui desávirsit 
sculptor il atrage, il retine pe Carpeaux. O- 
pera lui Rude constituie pentru dinsul prima 
mare lectie in viatá, pe care o completeazá eu 
lectia naturii. Deseneazá mult, studiazá si cautá 
să-și facă familiare diversele aspecte, di- 
versele posibilități sub care se poate pre- 
zenta un trup omenesc. Se duce apoi la 
Roma, unde intilneste arta lui Michelangelo, 
sub dublul ei aspect: plastic si pietural Ea 
face asupra lui Carpeaux o impresie enormá. 
Michelangelo nu era pe linia de preocupári a 
celorlalti artisti pe care-i cunoscuse. Din con- 
trá, el reprezenta posibilitátile infinite, care 
nu existau la nici unul din inaintasii imediati 
ai lui Carpeaux, cu exceptia poate a lui Rude. 
Michelangelo îl interesează nu numai prin sta- 
tuile lui, dar si prin opera pictatá, mai ales 
prin faimoasa Judecatü din urmä. Pentru cine 
stia sá vadá si sà analizeze, ea putea fi un iz- 
vor nesecat de posibilitáti de prezentare ale 
nudului. Tot ce se poate inchipui ca atitudine 
a unui personaj, bárbat sau femeie, in cele mai 
neprevázute miscári, era realizat magistral si 
impecabil acolo. 

Michelangelo il mai invátá ceva pe Car- 
peaux: importanta anatomiei, adicá cunoaste- 


ie anatomique. Si clasicii se lău- 
ose corpul omenesc. Ei însă elimi- 
etalii din aspectul precis Si adevá- 
rat al vieţii, încît ceea ёе ráminea lua o formă 
impersonală si rece. care nu putea să satisfacă 
pe un om cu imaginaţia aprinsă, cu simţurile atît 
de fine, cum era Carpeaux. Michelangelo sin- 
gur îi arată de ce e capabil un artist care-și 
cunoaște meseria si stie ce e realitatea. 

În aceeași vreme in care el cade sub in- 
fluenta lui Michelangelo, alti germeni ai ro- 
mantismului incoltesc in sufletul lui. Ei pro- 
vin de la Dante si de la Divina Commedie. 
Astfel, de multe ori isi pune intrebarea cum 
S-ar putea realiza plastic cutare sau cutare sce- 
na, admirabil evocatá de marele poet. Priete- 
nii lui Carpeaux ne-au lăsat, în scrisori, amin- 
tirea conversatiilor pe care le aveau cu acesta, 
plácerea de care era cuprins la gindul cum ,ta- 
tal lui Moise“, adica Michelangelo, ar fi in- 
terpretat una sau alta din scenele celebre din 
Divina Commedie. 

Acestea sint  elementele care, piná cátre 
1863, adică la întoarcerea sa la Paris, intră în 
formaţia lui Carpeaux. Curind după aceasta el 
termină stagiul la Roma. Si, cum este preocu- 
pat de cele douà importante opere: Triumful 
Florei, de la Luvru, si Dansul, din fatada O- 
perei din Paris, isi strînge elementele care îi 
pot facilita sarcina ce întreprinde. Astfel in- 
timplarea face si mearga in Belgia, unde face 
cunostintá mai de aproape cu Michelangelo si 
Rubens: unul fi dà másura grandorii la cari 
se poate ajunge în sculptură, infinita gama de 
posibilitáti expresive, care se ascund in trupul 
omenesc: celalalt ii aratä tot ceoa ce voluptatea 
poate Sa extragă în artă dintr-un nud. Si de la 
unul, si de la altul, Carpeaux alege ceea ce se 
potrivea cu temperamentul său. Iată deci cá. 
gratie acestor influenţe si mai ales a celei din 
urmă, completată cu sugestiile venite de la ar- 
tiștii francezi din secolul al XVIII-lea — Fra- 
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de caré am pomenit cu alta ocazie —, Carpeaux 
ăjunge să fie interpretul ideal al gratiei și a 
Voluptätii feminine, intr-una din epocile cele 
mai strálucite, din punctul de vedere al vieţii 
de curte, al rafinamentului luxului, al mani- 
festărilor cul 


i - tatuile le "este 
miscarea In SLaculié Sal este 


axagerată, totdeauna însă foar- 


хра З adică vorbind simţurilor prin a- 
e ex iva, adică vorbind simţurilor prin a 
ét ege pe care l-am definit; spiritului, 
prin cea mai inspirată compoziţie. Cu timpul 
însă, acest exces de ardoare, avintul care era 
poate o consecință a tinereții, se potolese i 
el ajunge la una din operele capitale ale vieții 
sale. Este un grup pentru o fintina, asezata azi 
la Paris in Avenue de l'Observatoire. E una 
lintre ultimele sale lucrări si a văzut lumina 
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într-una din perioadele cele mai chinuite ale 
curtei vieti a artistului. El nu renunta cu to- 


tul la miscare, insá o concepe desfasurindu-se 
mai lent, asa incit ea sá se poatà dezvolta si 


volua in fata noastră, cu o nobleţe suverană. 
Cam in aceeasi epoca 


са el trece de la sculp- 
tura pitorească la o sculptură în primul rînd 
plastică. Astfel, în primele sale opere întîlnim 
multe detalii care nu au alt scop decît să cre- 
уе pe suprafața statuiei jocuri de umbre şi 
de lumini, să ne uimească prin calitatea exe- 
cutiei, prin urmele vizibile ale căldurii inspi- 
ratiei. Aceste detalii nu absolut necesare Ms 
par cu totul. Sculptura devine un raport, de 
volum, de mase de valori plastice, mai mult 
decît de valori picturale. Asa incit Carpeaux 
poate să spună spre sfîrşitul vieţii, cu un oare- 
care regret, si cu gîndul la Michelangelo, ceea 
ce Edouard Sarradin citeazá in biografia pe care 
i-o consacră în 1927: J'ai eu le mouvement, la 
vie; j'aurais eu la force et la grandeur“, 
Se naste, ca si Watteau, la Valenciennes, in 
1827, dintr-o familie săracă și foarte modestă. 
Tatăl era zidar. Mama, o femeie de treabă, slabă 


1 „Am avut mişcare, viaţă, as fi avut forță si 


127 grandoare“ (Nr) 


si sub influenta barbatului. Sint mai multi co- 
pii; abia dacă se găsește pîine in toate zilele 
pentru toţi ai casei. Este de notat că familia 
lui Carpeaux va juca un rol ciudat în cursul 
existenţei artistului. Cum se întimplă uneori, 
copilul care ajunge asa de sus, fata de restul 
rudelor sale, în contact aproape zilnic cu îm- 
păratul sau cu membrii curții imperiale, de- 
vine pentru restul familiei ,burghezul“ care 
se cuvenea să fie exploatat. Si tatăl, si fraţii 
lui Carpeaux, chiar și nenorocita sa mamă, in- 
conștientă, împinsă de bărbatul său, nu fac alt- 
ceva decit să caute, prin toate mijloacele, unele 
foarte reprobabile, să stoarcă cît mai mulţi bani 
de la artist. Așa incit, în ultima perioadă a vie- 
tii sale, cea mai tristă, cînd bolnav de cancer, 
viata îi era un adevărat chin, si cînd însurat cu 
o femeie mult mai tînără care-l iubea si care 
i se sacrificase, avea nevoie de liniște, existenţa 
lui e nesfirsit de complicată din cauza certurilor 
pentru bani dintre el si familie, a neintelegeri- 
lor cu sotia, provocate tot de parintii lui. 

Evident, toate aceste detalii din ultima parte 
a vieţii lui Carpeaux nu ne-ar interesa, dacă 
n-ar fi în legătură cu producţia sa artistică și 
dacă n-ar privi pe unul din cei mai mari ar- 
tiști pe care i-a avut secolul al XIX-lea. 

A intrat la Academia din Roma cu mare 
greutate; s-a prezentat la concurs de vreo 2— 
3 ori si cu toate că lucrările sale erau cele mai 
meritorii, a fost mereu respins. Un exemplu 
mai mult de cît de neprevăzătoare sînt uneori 
comisiile de examinare și de cît de perseverent 
este un adevărat artist. De altfel, această per- 
severenta are la Carpeaux o origine foarte ciu- 
dată. În vremea tinereții sale nenorocite, fi- 
indcă din pricina sărăciei e nevoit să plece de 
acasă și să se întreţină singur de la vîrsta de 
10 ani, prin prieteni el descoperă o carte, care 
trata despre educaţia voinţei. E opera unui 
oarecare Jacotot, de 'unde numele de jacotism, 
sub care este cunoscută această teorie pentru 
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date fel de fel de reţete са să ieşi din descura- 


jare în viaţă. Carpeaux s-a conformat teoriilor 
lui Jacotot. De aceea, poate, în decursul tine- 
гені sale, întîlnim în scrisorile trimise de ar- 
tist expresii ca aceasta: „Voința îmi impune să 
fac cutare lucru“. sau încă: „am încredere in 
voința mea“ etc. 

El persistă deci în dorința de a merge la 
Roma si reuseste în cele din urmă să fie admis 
în Academie. Aici însă are cu totul alte apu- 
cături decît cea mai mare parte a pensionarilor 
de la Villa Medici. Director al Academiei era 
pictorul Schnetz. un elev al lui David, deci un 
clasic. Dar, cüm acesta era un om cu mult res- 
pect pentru regulament, tot ce fácea Carpeaux 
i se párea, intr-un fel sau altul, in conflict cu 
regulile scolii. Astfel el trebuie sá execute a- 
nume lucrári, ,les envois*, care sá se inspire 
din mitologie si- din istoria veche. Carpeaux 
isi alege insá ca inspirator pe Dante. Compozi- 
tiile trebuiau să cuprindă trei personaje spre 
a se prezenta în formă de piramidă: a lui are 
cinci. 

În cele din urmă şi cu toate piedicile Car- 
peaux reușește să termine lucrarea numită U- 
golin, cu totul sub inspiraţia lui Michelangelo. 
Fl mai execută un portret remarcabil de fe- 
meie, cel al soţiei ambasadorului francez pe 
lîngă Vatican, si ‘un portret de bărbat. Prin 
aceste opere se recomandă mai întîi amatorilor 
italieni, apoi înaltei societăţi franceze. Astfel, 
la întoarcerea sa la Paris el este prezentat prin- 
tesei Matilda, ruda împăratului, este recoman- 
dat la curte si viitorul lui e asigurat. I se co- 
manda mai întîi o decorație pentru una din 
aripile noi ale Luvrului. Este grupul Florei, 
executat sub puternica impresie ce-i lasase Ru- 
bens, dupa călătoria la Bruxelles. In sfîrşit, 
ultima mare lucrare este acea fintina, pe care-0 
termina cam in acelasi timp, ca un omagiu 
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adus concetateanului său, lui Watteau, la Va- 
lenciennes. | 

La 1875 е] moare, ocrotit in ultimele luni 
ale vietii de printul George Stirbey. Acesta se 
gasea atunci la Paris, unde remarcá si cum- 
para una din ultimele opere ale artistului 
L'Amour blessé (Amorul rănit). Prinţul român 
află de boala si necazurile lui Carpeaux îl in- 
vită la Nisa, apoi la Courbevoie, așa încît sculp- 
torul moare sub aeoperămîntul si sub ocroti- 
rea acestuia. În colecţia prințului Știrbey se 
găseau carnetele cu desene, pe care Carpeaux і 
Је läsase, са un omagiu. Cele mai mult de 150 
de albume, au fost împărţite apoi de Știrbey 
intre Luvru, Academia de arte frumoase din 
Paris si muzeul din Valenciennes. 

Carpeaux a facut si o interesantà picturà. La 
Muzeul Toma Stelian se gaseste un tablou al 
artistuluil, una din operele sale capitale in a- 
cest sens, reprezentind sotia si pe unul din 
copii (П. 98). 

Printre primele sale opere se remarcä un 
pescar napolitan, conceput si executat la 1858, 
sub puternica amintire a lui Rude; (Il. 99): a- 
ceeasi atitudine, aceeasi gratie a trupului de 
adolescent, acelasi optimism si acelasi meste- 
sug impecabil. 2 
р Mulțumită lui Michelangelo, Carpeaux se 
elibereazá insá de amintirea trecutului imediat 
51 de lecţiile contemporanului său ilustru. E] 
părăsește terenul gingasiei, pentru cel al eroj- 
cului si al dramaticului. Nu uită că predece- 
sorul. său, Rude, îl învățase să nu se depărteze 
de natură. Simte însă nevoia de mai mult a- 
vînt, și acest avînt el îl cîștigă din contactul 
cu incomparabilul maestru al Renaşterii. 

Ugolin, în Dante, era un personaj cunoscut 
închis de dușmani într-un turn, împreună cu 


În prezent la Muzeul de artă al R. S. Roma- 
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fii ‘sai, si lăsat să moară de foame. Nimic mai 
grozav decit tortura moralá a unui párinte care 
isi vede copiii stingindu-se in fata lui, incetul 
cu încetul. Carpeaux a reprezentat pe Ugolin 
in momentul in care-si muscá miinile de du- 
rere. O temă cu adevărat patetică. Artistul face 
nenumărate. desene şi studiază atitudinea ce 
trebuie să dea si grupului, şi fiecăruia din per- 
sonaje (1. 100). 

În opera definitivă, în bronz, tipul fizic, mai 
ales figura tatălui, felul în care e redat tru- 
pul, sub impresia durerii fizice, sînt înrudite 
cu operele sculptate ale lui Michelangelo sau 
cu nenumăratele figuri eroice din Capela Six- 
tind, care epuizează oarecum posibilităţile de 
expresie ale nudului omenesc. 

Dar, în afară: de aceasta, mai constatăm 
încă ceva” în acest grup: amintirea tiranicá а 
lui Laocoon. Statuia faimoasă era considerată 
pe atunci ca ө culme a artei, ca unul din mo- 
numentele supreme ale sculpturii grecești: 
Carpeaux este si el muncit de gîndul să-reu- 
seascä ceva asemănător, adică să redea aceeași 
durere, acelaşi sentiment tragic, însă servin- 
du-se de mijloacele lui Michelangelo. Prin 
această lucrare Carpeaux reușește cu adevărat 
să atragă asupra lui atenţia contemporanilor. 

Personajul care joacă un rol însemnat în 
viata marelui sculptor, hotărăște în mare parte 
de împrejurările în care el își va exercita arta, 
ce prinţesa Matilda. Prinţesa avea mare trecere 
la curtea imperială si, mai ales-în chestii: de 
artă, isi impune adesea punctul ei de. vedere. 
Carpeaux o cîştigă aratindu-i opere de ale sale 
si făcîndu-i bustul care, ca’ stil, ne pare demn 
de a figura alături de cele ale lui Bernini, Hou- 
don sau alti mari scrutători ai fizionomiei 
umane (Il. 101). Nu mai putin reușit este bus- 
tul împărătesei Eugenia, femeie cu mult mai 
frumoasá decit vara imparatului, printesa Ma- 
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Graţie acestor împrejurări si mai ales a 
protecţiei ultimei, sculptorul: izbutește să ja 
comanda decoraţiei pavilionului: Florei : zidit 


de Napoleon al III-lea, ca: o. aripă a Luvrului. 

n acest pavilion trebui: а să figures ze: un fronton 
si un relief inalt. 

Dar nu frontonul era partea: prețioasă si o- 
riginală a decoraţiei, ci relieful în care e repre- 
zentata Flora. Examinind aceasta opera, ase- 
zata pe fatada pavilionului care priveste spre 
Sena, ne däm seama pentru ce Carpeaux trece 
drept unul din cei mai sinceri, mai abili. si mai 
intelegatori interpreti ai trupului femeii. Toată 
voluptatea secolului al XVIII-lea si toatá inte- 
legereà pentru ceca ce constituie farmecul unui 
nud din pictura lui Rubens se regásesc aici, 
Gratia acestei figuri, gesturile ei: naturale, dar 


atit de armonioase, jocul donatellian al co- 
piilor din jurul ei, florile care-o înconjură, bu- 


curia care emană din grup, fac din el unul din 
cele mai înalte momente ale artei din secolul 
al XIX-lea (Il. 103). 

In Dansul, pentru Opera din Paris, o alta 
problemă i se punea lui Carpeaux: cum să ani- 
meze marmura, cum să facă din piatră, care 
e prin esenţa ei o materie grea, ceva care să-si 
piardă greutatea si să. evoce 
trupului care dansează. 

Pentru Opera din 1 , Garnier, arhitectul 
el, avea nevoie de des multe grupuri deco- 


usuriniei 


rative, între altele de două, care să reprezinte 
muzica și dansul, la prine edificiujui. La 
început, se gindise să dea grupul muzicii lui 


Carpeaux si pe al dansului unui alt artist; 
ei au schimbat între ei rolurile si astfel Car- 
peaux a ajuns să realizeze dansul. Pentru a- 
ceasta și-a adus aminte, între altele. de veselia 
exuberantă a ţăranilor si tärancelor italiene 
pe vremea culesului viilor, si-a ales ca temă 
reprezentarea mișcării lor vertiginoase. O dată 
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turi cu tara noastră. Figura din mijloc, una din 
cele mai radioase expresii din artă, geniul in- 
spirat al dansului, reprezintă pe prinţesa Ra- 
covita, o femeie cam aventurieră, însă celebră 
prin frumuseţea ei, aceea care e la originea 
morții fruntasului socialist Lassalle. 

Femeia aceasta, atragatoare, desteapta, gra- 
tioasä, liberä ca purtare, La cunoscut pe Car- 
peaux. E] a rugat-o sa-i pozeze pentru figura 
din mijloc si ea a consimtit. Trupul nu e al 
unei femei, ci al unui adolescent, dar capul 
e al printesei Racovita. 

Publicul din Paris a fost scandalizat de 
aceasta lucrare, ce iesea cu totul din linia ope- 
relor cu care era obisnuit. Natural ca in sculp- 
tura clasicä nudul nu lipsea, insà un nud atit 
de sincer, de franc, de realist simtit, nu se 
mai văzuse in artă din secolul al XVIII-lea, 
de la Houdon. Publicul a considerat cá e o im- 
pertinentá si o lipsa de pudoare sa se expuná 
in mijlocul orasului, in vazul tuturor, o lu- 
crare ca aceasta, care destepta fel de fel de 
idei turburi in imaginatia EE O ade- 
váratá campanie a inceput contra ei. S-a mers 
atit de departe, incit um energumen a aruncat 
chiar o sticlă cu cerneală. ca sa intunece nudi- 
tatile prea evidente. Azi se considera una- 
nim cá ea constituie una din podoabele reale 
ale Parisului (П. 104). 

În timpul acesta Carpeaux execută o serie 
de busturi remarcabile, cum e acela al lui 
Garnier, arhitectul Operei (Il. 105), al cîtorva 
doamne de la curte şi al unei actriţe celebre 

1-Пе Fiocre (Il. 106). 

Una din lucrările ultime, si ea o opera ca- 
itală, este fintina, numită a celor Patru Parti 
Lumii. Artistul a pornit de la ideea că 
pămîntul se invirteste. Ca să reprezinte cele 
patru părţi ale lui, el și-a închipuit figurile 
dînd impresia că se învirtesc si ele în jurul 
sferei, pe care o susţin într-o mișcare uşoară, 


dar intr-un ritm egal. Si astfel a dat fintinii 
drept piedestal patru trupuri femeiesti, svelte, 
puternice, minunate, simbolizind razele ce popu- 
lează globul nostru, tinind pe umerii lor 
sfera, inconjurata de zodiac. Problema extrem 
de dificilă, fiindcă figurile trebuiau, in ace- 
lași timp, să pară cá se mișcă si să constituie 
un perfect suport, solid si în armonie cu par- 
tea monumentului care se ridica deasupra (Il 
107). 

In restul Europei, singi oersonalitate cu 
mare in domeniul sculpturii este 
Const. Meunier, despre care am vorbit ca pic- 
tor. Operele sale de o sinceritate impresio- 
nanta, strábátute de o dragoste caldá pentru 
cei care-i Serveau de model, in genere minerii 
și soțiile lor, dramatic atunci cînd 
autorul lor isi îndrepta privirea, asa cum o 
făcuse într-unele din tablourile sale, nu asu- 
pra unui individ singuratic, ci asupra unui 
grup, teribile chiar, atunci cînd era vorba de 
unul din numeroasele accidente intimplate în 
puțuri, sînt cunoscute în toată Europa si se 
găsesc azi ráspindite în cele mai mari muzee. 
Ceva din sentimentul duios, cu care Millet pri- 
vea la ţăranii francezi, la cei mai nenorociti, 
transpiră si în sculptura lui Meunier, poate de 
o nuanţă încă mai virila, totdeauna servită de 
o execuție magistrală. Meunier pornește de la 
o imagine sintetică, în care numai esentialul 
este reţinut. Este ceea ce-i dă acea înfăţişare 
cu adevărat plastică, mergind uneori pina la 
nonumentalitate, calitate din ce în ce mai rară 
n arta de la finele secolului al XIX-lea, pe 
care nici chiar marele Rodin n-o atinge întot- 
deauna. 

Un hamal din portul Anvers, din care un 
exemplar este la muzeul de la Jeu de Paume 
din Paris, este o figură îndrăzneață si puter- 
nică, de un realism sănătos, fără nimic din 
teatralul si exagerările altor „realişti“, con- 
temporanii lui Const. Meunier si intrucitva 
imitatorii lui, căci acesta făcuse școală. Singur 
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Dalou, la francezi, reușește opere de o atit 
de sobră grandoare (Il. 108). 

Un tip de miner (Pudlărul), tot un bronz, 
cu ofigură aspră şi chinuită, amintind de 
unele figuri populare din tablourile lui Brue- 
gel cel Bátrin, este încă mai caracteristic 
pentru arta lui Meunier. Orice detaliu mărunt 
a dispărut, lăsînd loc numai acelor volume ce 
sînt cu adevărat expresive (Il. 109). Un sen- 
timent încă mai tragic, apare într-o serie de 
înalte reliefuri din muzeul din Bruxelles, con- 
sacrate soartei omului legat de glie. Cel mai 
cunoscut poartă titlul: La glebe (Pămintul). 
Cei doi robi ai pămîntului, doboriti de povara 
oboselii, trag parcă la jug, într-un peisaj in- 
dicat într-un stil pitoresc, neobișnuit la Const. 
Meunier (Il. 110). În sfîrșit, ca ultimă repro- 
ducere am ales Le grisou, victima exploziei de 
gaz din putul minei, întinsă jos, nemiscata, în 
timp ce femeia lui, într-o puternică verticală, 
priveşte îngrozită. Ceva din amintirea grupuri- 
lor italiene de Pietà se găsește la originea a- 
cestei îndrăzneţe compoziţii (ll. 111). 


Napoleon al III-lea, ca si predecesorul si 
modelul său permanent, Napoleon I, a fost un 
mare constructor, iubitor de cladiri marete, des- 
tinate să impresioneze poporul si să-i perpetu- 
eze numele. Parisul este străbătut în toate di- 
rectiile de străzi largi şi luminoase; pieţele si 
grădinile publice primesc statui si monumente, 
într-o măsură neobișnuită nici chiar la un 
popor, cum erau francezii, la care acest fel de 
omagiu era socotit normal şi oarecum obli- 
gatoriu. La încrucișarea bulevardelor nou cro- 
ite se ridică teatre ori alte clădiri publice. În 
scurt, din vechiul Paris nu rămîn decît numai 
prea puţine resturi, pe de o parte fiindcă car- 
tierele cu aspect medieval erau foarte nesănă- 
toase, pe de alta — motiv care, cînd e vorba 
de poliţia celui de-al doilea Imperiu are impor- 
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porneau insurectiile, in orice caz acolo exis- 
tau celulele celor nemultumiti cu politica gu- 
vernului. 

Pentru realizarea planurilor sale grandiouse 
Napoleon al III-lea a avut norocul de a găsi 
cîțiva colaboratori devotați, inteligenţi, talen- 
tati. Unul este primarul orașului, Eug. Hauss- 
mann; ceilalți sînt arhitecţii Lodovico Visconti 
(mort în 1853, deci curînd după proclamarea 
Imperiului), Hector Martin Lefuel (1810—1881), 
constructorii Luvrului celui nou, si Ch. G 
nier (1825—1898), autorul planului cel ai 
somptuos monument din acea vreme, Opera 
Mare din Paris. 

Luvrul, reşedinţa cea veche a regilor Fran- 
tei, trebuia legat cu palatul Tuileries, uade 
sedea de preferinţă împăratul. Eran necesa 
acomodări pe o scară întinsă, pentru a unifica 
construcții datînd din epoci aşa de va 
refaceri de faţade uneori; mascări de der 
lări, totul într-un stil de o exuberantă 


re 


gátie — asa cum se înţelegea nobletea 
tecturii la curtea impáratului —, luxc 


materiale rare si felurite, stil in So? d 
cäruia intrau cele mai variate elemente. Evi- 
dent, principiul de la care porneau autorii noi- 
lor proiecte era eclectismul, practicat pe o sca- 
ră nemaiîntilnită pînă atunci, mergind de 
împrumuturi făcute templelor arhaice grecești 
pînă la Bernini și mai încoace de Bernini. Evi- 
dent, nu se poate nega, atunci cînd Luvrul cel 
nou e privit în ansamblul lui, o impresie impu- 
nătoare, aerul solemn ce se cuvine unei rese- 
dinte regale, a unei construcţii care să ser- 
vească de locuinţă, nu numai unui puternic 
monarh, dar si întregii curţi a acestuia. Si, 
să nu uităm, ceea ce a rămas azi, după incen- 
diul palatului Tuileries, nu-i decît o parte 
din ceea ce exista atunci. Nicăieri în Europa, 
decît poate la Burgul din Viena, nu avem 
o reşedinţă mai măreaţă, într-o mare capitală 
În plus, cei doi arhitecţi, 
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1 


detaliilor ornamentale, au făcut apel la cei 
mai buni executanti, uneori la artiști de im- 
portanta lui Carpeaux, cum a fost cazul pentru 
Pavilionul Florei (Il. 112 si П. 113) 

Ch. Garnier este poate de o clasă si mai 
înaltă. Se formase temeinic cu cei mai mari 
arhitecţi din vremea lui, între alţii si sub Vio- 
llet-le-Due. Călătorise apoi în toate regiunile 
unde se găsea un monument important de 
studiat, în Italia si în Grecia, ca pensionar al 
statului. Adusese de pretutindeni note, planuri, 
schițe de detalii, așa încît aceste documente 
formau o colecţie care impresiona chiar pe 
confrații săi cei mai studiosi. In 1860 Napo- 
leon, dorind să construiască un local de operă, 
deschide un concurs. Din cei aproape două 
sute de concurenți, francezi si străini, Ch 
Garnier e desemnat ca învingător. Imediat apoi 
se începe construcţia faimosului teatru, cel 
mai mare si mai impozant din lume în felul 
lui, construcţie care durează cam cincisprezece 
ani. 

În vremea lui fusese considerat ca o capo- 
doperă a arhitecturii, ceea ce într-un fel era. 
Azi, în epoca noastră pusă pe rationalism si 
simplificare, deși i se recunosc eminente ca 
Пар şi o valoare superioară ca document, pu- 
nind în evidenţă gustul si preferințele uneia 
| epocile cele mai strălucite din istoria lu- 
i, sintem dispusi a-i gási multe defecte. 
Stilul „grand opera“ a devenit un termen de 
ronie pentru orice construcţie prea încărcată 

ornamente, pentru tot ce răspunde preferin- 
telor unor parveniti, de curînd imbogatiti. Cri- 
ticile n-au lipsit, din partea unor artisti adeva- 
гай, simtitori la buna arhitectură, nici in 
mea construirii. Barye califica întreaga cla- 
dire, cu infinitele sale decoraţii în relief, „de 
haute confiserie“. 


„culmea dulcegăriei“ (N.r.). 


Si Garnier era un eclectic si nu putea sá 
nu fie, dacá dorea sá placá impáratului si 
curtii. In acea atmosferä, in care se pretuia 
„tradiţia“, în care se căutau toate pretextele, 
pentru a se aráta legátura cu vechea monarhie 
francezá, in care stilul Pompadour reapárea 
in mobilier, artistul favorit trebuia sá se adape 
la toate aceste izvoare si chiar să mearga mai 
departe, la izvoarele izvoarelor. Garnier era 
un savant, am spus-o. Planurile sale de recon- 
structie a templului policrom din Egina făcu- 
seră o vilva enormă si căpătaseră aprobarea, 
prin demonstrarea că vechile construcţii din 
secolul al VI-lea î.e.n. erau policrome, a tu- 
turor arheologilor. El avea deci un cîmp imens 
în fata sa — de la acest secol al VI-lea pina 
la finele secolului al XVIII-lea — de unde 
să-și aleagă elementele arhitectonice. Cu un 
simt rar al armoniei, el este in stare să aducă 
o unitate deplină in atit de disparate detalii, 
să facă din imensul monument un tip de clă- 
dire cu totul reprezentativ, în felul său. Si, 
cum nimeni nu-i precupetise mijloacele, cele 
mai preţioase și mai rare materiale sînt între- 
buintate: aurul, din belșug, bronzul, marmu- 
ra, brocarturile de mătase, la interior, cu pro- 
fuziune, într-un lux orbitor. Ca si cum fa- 
tada, cu colonada si cu grupurile ei sculptate, 
scara — imitată după cea a teatrului din Bor- 
deaux, numai de proporţii uriaşe —, n-ar fi 
marcat îndeajuns destinul sărbătoresc al con- 
structiei, el îi încarcă încă acoperișul cu fel de 
fel de ornamente de metal si grupuri simbolice 
de piatră. Ceea ce a făcut pe unii să compare 
întreg monumentul cu una din acele arii de 
bravură, atît de pretuite de melomanii timpu- 
lui, in care greutăţile erau gramadite cu ne- 
miluita, pentru a da ocazia cintáretului sá-si 
arate scoala si indeminarea exceptionaia (ll 
114). 

Pornind de la aceleasi principii, aplicate insa 
de arhitecti mult mai lipsiti de masura poate si 
mai putin cultivati, Joseph Poelaert in Belgia 
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(1817—1879), Guglielmo Calderini (1840—1916) 
si Giuseppe Sacconi (1854?—1905) in Roma, con- 
struiesc, primul Palatul de Justitie din Bru- 
xelles, cel de-al doilea pe cel din Roma, iar 
cel de-al treilea monumentul Regelui libera- 
tor, de la poalele Capitoliului. În toate trei 
intenţiile sînt ambitioase, realizarea lamenta- 
bilă. E greu de închipuit ceva mai bombas- 
tic, mai lipsit de logică, mai obositor pentru 
spirit si mai coplesitor, decît oricare din aceste 
construcţii imense, adevărate modele de rău 
gust. Cazul ultimului, al monumentului de 
lîngă Capitoliu se mai complică prin sculptura 
— într-o marmură zaharoidă —, turmentată, 
confuză si lipsită de orice calitate reală, a lui 
Angelo Zanelli (1879—1942). 

Reactia la aeeste negatii ale bunei arhitec- 
turi nu putea veni de la o tara stapinita de 
spiritul clasic. In fond, desfriul ornamental 
din toate aceste monumente este format de la 
detalii luate din constructii pe care toti le ad- 
mirau, impreunate insá in ciuda oricárei logici 
si necesitáti reale, їп ciuda mai ales a bunu- 
lui simt. Un olandez, H P. Berlage (născut in 
1856 — mort de curind, in 1934), scandalizat 
de proportia pe care o luase in Europa arhi- 

4 de zorzoane inutile, care nu 


tectura încărcat: 
se justificau cu nimic, considerá ca a venit 
momentul sá procedeze la o eliminare a 
tot ce nu e necesar intr-o constructie, inaugu- 
rind ceea ce s-a numit stilul rational in ar- 
hitectura timpuiui { 


nostru. Echilibru de 
bineinteles, insà simplicitate pretutindeni, linii 
drepte ce mărginesc volume geometrice, mate- 
rial solid si aparent, fárá acea mascá de stucuri 
si sculpturi ieftine. Cele două clădiri ridi- 
eate după planurile sale sînt Rijksmuseum din 
Amsterdam, in care autorul planului, încă ti- 
mid, nu renunţă cu totul la amintirea clasi- 
că, cel putin în ceea ce priveşte forma si dis- 
poziţia deschiderilor, si Bursa din Amster- 
dam, in care ideile sale apar cu mai multa cla- 
1 


mase, 
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Inceputul era facut. Tot un nordic, Ragnar 
Ostberg, zideste primäria din Stockholm — 
aceasta Venetie a Nordului . in care, des- 
puiate de orice ornament inutil, apar tocmai 
anume siluete din adevárata Venetie: Campa- 
nile si Palatul Dogilor, combinate împreună. 
Dar aceasta ne duce dincolo de anul 1900, li- 
mita volumului nostru. 


IMPRESIONISMUL 


Importanţa lui Manet si a grupului 
sionistilor, reprezentantii curentelor 
originale si mai viguroase, nu numai in pic- 
turä, dar in intreagá arta, catre sfirsitul se- 
colului al XIX-lea, nu s-ar putea intelege 
fara Courbet si fara realizarile acestui excep- 
tional artist. Courbet aratase, intre altele, ca 


impre- 
celor mai 


arta adeváratá n-are nimic comun cu regu- 
lile in care o îngrădeau Academia si juriul 
Salonului oficial. El mai demon se cá su- 
biectele pot fi si trebuiesc luate din viaţa 


reala, din orice manifestare a ei, din ceea ce 
trăieste împreună cu artistul, ii familiar. 
Nu e deci deloc necesar să ne adresăm mitolo- 
giei si alegoriei, pentru a bun tablou, 


Este 


face un 


oricit ar fi fost de pretuite aceste doua surse 
de inspiraţie în lumea contemporanilor!. Dar 
el demonstrase ceva mai muit in arta 


executie, adicä de mestesug, 
mai importante si mai pline de 
obicei ‚ el 
poate exe- 


comun cu 


chestiunile de 
sint cu mult 
consecinte decit cum se crede de 
demonstrase, zic, са felul in care se 
cuta o buna pictura n-are nimi 


maniera acelora care se bucur atunci de fa- 
voarea publicului si de protecţia lumii oficiale. 


' Este cunoscută butada „Cum as 
putea picta îngeri, cind n-am văzut nici unul, nici- 


odata?“, 


^^ 
= 
+ 
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Cà un adevárat pictor trebuie sá nu ignoreze 
tradiţia, nu mai încape îndoială; însă tradiţia, 
asa cum o formulaseră prin opera lor marii 
reprezentanţi ai artei din secolele trecute. În 
plus, că opera de artă servește spre a pune 
în lumină calităţile de sinceritate, de onesti- 
tate, de convingere intimă, adică devine oglin- 
da temperamentului fiecărui artist. 

Courbet însă trecuse alături de viaţa mo- 
dernă Parisului, fără să aibă aerul că o 
cunoaște, si aceasta nu va fi fără urmări. Pic- 
tase Ornansul său natal, pictase subiecte din 
realitatea imediată, dar luate aproape totdea- 
una numai din anumite straturi sociale. Asa 
încât, cu toate teoriile și enormele sale cali- 
täti de pictor, el nu se arătase simţitor la în- 


susirile proprii mediului parizian constituit 
din clase suprapuse și din intelectuali, adică 


ale celui ca 
leon al III-lea 
În ace 


vreme de viata uşoară, de bu- 
năstare mate distracţii variate si ra- 
finate de noapte, de descoperiri științifice de 
mare importanţă, de mare prestigiu al litera- 
tilor, el trăise ca un om căruia, evident, fi 
convenea sa guste din pläcerile acelei vieti, 
dar care nu le considera potrivite ca sä intre 
in arta veritabila. Rämäsese taran, cu anume 
prejudecăţi si, probabil, considera cá există 
un fel de incompatibilitate intre natura de 
artist, asa imagina el, si anume 


1x 1 
Lola, ае 


1^3 M 1 £ d 
cum 51-1 as- 


pecte mai libere ale vietii pariziene din acea 
vreme. 

Care sint acele subiecte? Ca sá intelegem 
de ce este vorba, este necesar sá ne repre- 


zentám capitala Franţei ca un centru al in- 
tregii lumi civilizate occidentale. De aceea se 


cuvine sá ne oprim putin asupra evenimente- 
lor ce au loc in acest oras, fárá cunoasterea 


cárora ne-am explica mai greu anume aspecte 
ale artei. Care aspecte? Incontestabil este vorba 
de un mediu aparte, de anume profesii, in mar- 
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fie ca le consi- 
domeniul 
te chiar 
e care le 
ul si insu- 


arta le neglijase pina atunci, 
derase nedemne de a patrunde in 
de unde ea se inspira, mai nedemne p 
decit subiectele, uneori vulgare, p 
tratase Courbet, fie cá temperament 


sirile proprii, ca sa ilustreze asemenea su- 
biecte si ca sá se inspire de la astfel de teme, 
nu apáruserá inca. 

Tata deci o gama de motive, care impre- 


ună ilustrează tonul particular al vieţii de la 


sfîrşitul secolului, „la vie fin de siécle*, si 
care așteaptă încă pe interpreţii demni de 


ele. În acelaşi timp, arta occidentală face o 
descoperire, care va avea o nebanuita inriu- 
rire, mai ales asupra impresionistilor si asu- 
pra artiştilor străini trăind în societatea aces- 
ora şi care — fără să facă parte propriu-zis 
din acel grup — nu pot fi intelesi dacă-i 
considerăm independent de el, cum ar fi, de 
pildă, Whistler. Descoperirea aceasta prives- 
te frumusetea si originalitatea stampei ja- 


poneze. Japonezii, imitind pe chinezi, dar in 
acest domeniu mergind mai departe ca aces- 
tia. s-au arátat incomparabili intr-o arta mi- 


Sor. | in gravura in lemn in culori. În tara de 
origine, ea constituia un produs rezervat Do- 
porului de rind. Clasele nobile, oamenii cu 


pretentia să reprezinte adevărata înaltă cul- 
tură extrem orientală, dispretuiau aceasta for- 
mă de artă —, deosebită de cea „clasică“, in- 
spirată de China —, lăsată p seama locuito- 
rilor de la mahala, a meseriasilor, a lucrato- 
rilor din piete si porturi, a publicului ce um- 
plea sălile de teatru. Stampa japoneză avea un 
scop care s-ar asemăna, ріпа la oarecare 
punct, cu cel indeplinit în Franţa de așa-nu- 
mitele „Images d'Epinal*, pe care lumea noas- 
trá de astăzi le-a înlocuit cu oribilele cromo- 
litografii, pe pereţi, prin toate oraşele de 
provincie, în cofetăriile de mina a doua, la 
coaforuri, în cafenele, în mici ateliere. 


in efectuarea acestor opere fără însemnă- 
tate aparentă, se întîmplase însă ca japonezii 
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145 dea totdeauna la ceva 


sa arate un dar asa de evident si atita noutate 
de expresie, incit astazi ele sint puse, ca gen de 
arta reusit, semnificativ pentru insusirile unui 
mare artist, aláturi de gravurile celebre, pe 
care le cunoaste istoria graficii occidentale. A- 
ceste stampe japoneze multá vreme nu iesi- 


será din tara lor de origine. Din întîmplare, 
cátre 1860, ele incep sa fie cunoscute in Eu- 
ropa. Apar mai ales in ceaináriile chinezesti 


de prin Londra si Olanda. Tot in Olanda, unul 
din artistii apartinind impresionismului, le ga- 
seste, uimit de frumusetea si noutatea lor, la 
un bácan. Acesta, cu piesele cele mai rare, 
impacheta marfa pe vindea clientilor. 
Asa Si-a facut aparitia in Europa gravura in 
lemn japoneză. Odată la indemina artiştilor, 
aceştia văd dintr- profitul şi toată 


o dată tot 5 
invatatura ce pot trage din productia extrem 
orientală pentru 


care o 


renovarea artei occidentale. 
stampe? Ve- 

Ет ` 
Steg diferite de 
obisnuit picto- 
sint cunoscute 
s-ar traduce in 


Si ce observau ei in aceste 
deau mai întîi subiecte cu 
cele la care se opreau in 
rii europeni. Stampele 
in Japonia sub un 


Mod 
acesiea 


nume care 


limbile noastre prin analog cu expresia 
„viaţa care trece“. în ele apăreau cele 
mai felurite ecte traiului zilnic. Erau 


a 
mai ales fel de fel de scene din oras, 
pina si cele mai umile aspecte 
de la tara, 
meratiile ur 

ы! саге-5] 
ispiratie a ste 
stii direct si extr m de i pen- 
orice pictor dispus $ sa а redes 1 în оре ora lui viata 
i ubiectele pe 


u miş- 


profesii, 
caracteristice 
grupuri din aglo- 

entru artis- 
lărgească sursa de 


peisaje celebi 
bane ori rurale ete. P 
propuneau să 


Dic 1, e se prez 
pl turii, о] Sc 2ге; 


tempor anë, cäci erau 


e ee 
care, cu atita libertate esi inte 


5 


gere E 


care si atitudine, le producea artistul japonez. 
Europenii mai constatau încă ceva: felul 

extrem de original cum japonezii puneau in 

pagina, adicä prezentau compozitiile lor. 


Astfel, pe cînd o compozitie europeaná tin- 


care sa semene, mai 


mult sau mai putin, cu gruparea in piramida, 
de care se serviserá vechii artisti ai Renas- 
terii si toate scolile celebre de atunci si pina 
azi, japonezii, in dorinta de a fi cít mai ve- 
ridici, de a da cit mai mult impresia „vieţii 
care trece“, fără să aibă aerul că se ocupă 
de o grupare armonică, așază oamenii si O- 
biectele la întîmplare, indiferent de situaţia 
personajelor unele faţă de celelalte. În fiecare 
stampă s-ar zice că e vorba de un pătrat, luat 
aproape la întîmplare, din lumea inconjura- 
toare, cu peisajul şi persoanele cuprinse între 
cele patru laturi ale lui. 

Prima impresie ar fi că japonezii n-au nici 
cea mai mică preocupare de compoziţie. În 
realitate însă, e vorba de un rafinat şi 
subtil subterfugiu, pentru ca să facă să se 
creadă că arta lor este perfect sinceră și cit 
se poate de conforma realitátii; insá, la baza 
unei puneri in paginá asa de ciudatá, se dove- 
deste un gust extrem de sigur si un sens pro- 
fund pentru o aranjare neprevázutá. 

A treia insusire a acestor gravuri este ar- 
monia curioasá si cu totul fermecátoare a 
coloritului lor. Artistii japonezi executau dese- 
nele lor in asa fel, încît ele să poată fi re- 
produse prin gravuri in lemn. Un bloc de gra- 
vură în lemn nu putea însă sa imprime o 
data, decît o singură nuanţă. Si fiindcă într-o 
gravură erau mai multe culori, ei erau ne- 
voiti să recurgă la tot atîtea planse (blocuri), 
cîte culori cuprindea desenul original. S-a a- 
juns astfel la 30—40 de planse, adică la tot 
atîtea treceri ale hirtiei pe sub presa de im- 
primat. In cele de mai bună calitate însă e- 
xistă un număr mai redus de tonuri. În ve- 
derea lor artiştii recurg la o simplificare, care 
se traduce în fiecare plansä prin cîteva pete 
de proporţii destul de întinse, cu neglijarea 
nuantelor în detaliile neînsemnate. Artistul dă 
impresia că motivul se poate reduce la cîteva 
pete de tonuri plate, de oarecare proporții, 
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puse unele lîngă altele. Vom vedea ce profit 
trag impresionistii din această constatare. 

. In sfârșit, tot stampa japoneză punea la în- 
demina artiștilor europeni o metodă de a ob- 
serva obiectele din natură si de a le reduce 
la trăsăturile lor esenţiale, tocmai prin nece- 
sitatea în care se găsea artistul de a elimina 
anume detalii inutile. In fond, un procedeu 
sintetic, rezumativ, în desen ca şi în acordu- 
rile de tonuri. 

Cînd artistii, care căutau să se elibereze 
de rutina academică, fac cunoştinţă cu acest 
jus oriental, ei rămîn uimiti de simplici- 
tatea unor atari procedee, dar si de efectele 
fermecätoare, cu toata impresia de realitate 
vie, pe care o produceau. Si astfel, pe nesim- 
tite, pe de o parte, pornind de la teoriile lui 
Courbet, mai ales de la realizările acestui 


mare pictor, pe de alta, de la stampa japo- 
Р 


proc 


г 


nezá, se face trecerea, cátre 1860—1865, de 
realism la impresionism. 


А Artistii care vor urma grupul impresionis- 
tilor si cei care, fara sa fie impresionisti, sint 
si ei considerati ca novatori, dar n-au 
lrăzneală si poate nici destulă per- 
ea să aducă eu ei un spirit atit de 


sese grupati cu totii in faimosul Salon al Re- 
fuzatilor. La această dată, juriul Salonului 
respinsese o si mai mare mulțime de pictori, 
ca de obicei. Motivul era că lucrările nu răs- 
pund principiilor eterne ale artei; ea autorii 
lor au o atitudine revoluţionară, aproape in- 
decentă, în materie de estetică. Se întîmplă 
însă că artiştii respinși erau tocmai cei care 
vor face celebră epoca în care trăiesc. Împă- 
ratul Napoleon însuşi, mișcat — se pare — de 
asprimea juriului, a îngăduit acestor ,refu- 
zati“ să expună lucrările lor într-o sala, care 
se găsea din întimplare tocmai în faţa Salo- 
nului oficial. Si astfel, la 1863, se constituie 
grupul refuzatilor, din care mai tîrziu se vor 
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valoare, totusi destul de personali si in opo- 
zitie cu crezul lumii oficiale. 


Edouard Manet 


Printre acestia, cel pe care toti fl considerau 
cu respectul, aproape eu veneratia datorata 
unui sef, desi nu el va fi codificatorul impre- 
sionismului, este Edouard Manet. Se naste la 
1832 si träieste pind la 1883, o existenta des- 
tul de scurtá, insá bogatá in opere strälucite. 
Era parizian si iesea dintr-un mediu de inal- 
tá burghezie, cu toate insusirile pretuite in 
mod obisnuit їп aceastá clasá socialá: distinc- 
tie nativá, buná crestere, minunatá culturá li- 
beralá bazatá pe o formatie clasicá, considera- 
tie pentru elementele ce caracterizeazá elitele. 
Manet ráspunde in intregime unui atare por- 
tret. Îşi descoperise devreme vocaţia de pic- 
tor şi găsise util să se formeze, călătorind, în 
această direcţie. 
Ne e greu să-i apreciem începuturile ca- 
rierei, fiindcă — scrupulos si sever cu el în- 
suşi — el a distrus mai tîrziu mare parte din 
operele produse înainte de vîrsta de 30 de 
ani, cu excepţia unui mie număr de cópii 
după artiștii pe care-i iubea. j 
Cälätoriile pentru formatia sa profesionala 
le intreprinde in Olanda, unde descopera pe 
Rembrandt care-l impresioneazá profund, dar 
mai ales pe Franz Hals, cu al cärui tempera- 
ment si manierá Manet are multe afinitati. 
Aici el executá mai multe cópii. Trece apoi in 
Germania, la München si la Dresda, dupá care 
se intoarce la Paris. La Luvru, asa de bogat 
in capodopere de tot felul, Manet iarási co- 
piazá, urmind cu pasiune anume maestri, pen- 
tru ca să le pătrundă procedeele. Atenţia sa 
este îndreptată înspre cei cu care se simte în 
simpatie. Italienii din epoca Renaşterii, în 
special venețienii si spaniolii. Artiştii spanioli 
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un rol enorm în această fază a artistului. La 
Luvru se găseau atunci cîteva tablouri, nu din 
cele mai bune, dar în orice caz destul de 
caracteristice pentru maniera lui Velazquez si 
a contemporanilor acestuia. Manet îi studiază 
copiindu-i; dar, în același timp, se servește 
de copiile pe care le făcuse ca punct de ple- 
care pentru opere mai personale. El porneşte 
de la studiul realizat şi-l transformă, pînă 
cînd ajunge la un tablou aproape original, 
care nu-i însă decit o variație pe tema luată 
de la artiștii spanioli. Aceste copii și aceste 
variaţii pe teme spaniole vor colora puternic 
întreaga perioadă a artistului pînă pe la 1869. 

De la spanioli el ia acele contraste, nu în- 
tre umbră şi lumină, ca la Caravaggio, ci în- 
tre tonurile deschise si cele închise, pe care 
le găseam în operele din tinereţe ale lui Velaz- 
quez. Manet rupe astfel cu tradiţia coloristică 
franceză, desi pornește de la Courbet. El con- 
siderä, ca si acesta, ca artistul trebuie in pri- 
mul rînd să-și manifeste individualitatea. Tot 
ce ajută pe un pictor să-și elibereze instinc- 
tele, merită să fie salutat cu simpatie, căci 
scopul suprem în artă este să fii sincer, să 
ajungi la opere în care calităţile intrinseci, 
gustul, dar mai ales pornirile intime să-si gă- 
sească o completă realizare. 

În acelaşi timp, el îşi dă seama că, dacă 
privim viata, avem un aspect al ei, cel care 
apare ochilor; dar că, îndărătul acestui aspect 
ocazional, se găsește poate realitatea, așa cum 
o concep unii filozofi si unii artiști. Pentru el, 
саге e mai ales un senzual, aparența contează 
încă mai mult decît această „realitate“. De a- 
ceea, scopul la care el tinde, este să ne suge- 
reze această „aparență“ a vieţii, trecută prin- 
tr-un temperament original de artist. „Pictez 
ce văd“ — avea obiceiul să spună; dar ceea 
ce vedea nu era totdeauna conform cu ceea 
ce „ştia“ despre lucrurile pe care le picta. În 
acelaşi timp, nu se simţea atras decît de ceea 
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cele mai intime, de unde „contemporaneita- 
tea^, ,modernitatea* sa. Are din fire o dis- 
pozitie sá-si reprezinte lumea sub forma unor 
efecte de luminá, redate prin tonuri clare, 
puse in niste ,tuse* largi. Aspectele din na- 
turá fi vor apare astfel ca niste pete lumi- 
noase, lingá alte pete, ceva mai intunecate, 
care se scot reciproc in valoare. 

Este in primul rînd interesat de figura u- 
mană, adică de înfăţişarea contemporanilor 
săi. Omul însă, poate și sub impresia stampe- 
lor şi a picturii extrem orientale, el nu-l vede 
ca o combinaţie de solide, ci mai degrabă sub 
forma unei suprafeţe pe care se îmbină culori 
clare, poate nu egal de strălucitoare în toată 
întinderea lor, dar destul de luminoase şi de 
plate, pentru ca dusmanii lui să-i compare 
personajele cu nişte figuri de cărţi de joc. Un 
rege sau o regină de pe o carte de joc fac 
impresia că n-au deloc relief. Tot așa, ziceau 
criticii, și figurile lui Manet. 

Este adevărat ca, în primul moment, per- 
sonajele sale par plate, de culoare deschisă, 
desprinzindu-se pe un fond închis. De jur îm- 
prejurul acestor figuri clare era tras un con- 
tur puternic, ca o sirma care le strînge din 
toate părţile. Imediat însă ce te obișnuiai cu 
această prezentare si cu intensitatea tonului 
pur și priveai mai cu atenţie, distingeai o de- 
gradare extrem de fină a aceluiaşi ton (ton 
peste ton), degradare destinată să sugereze vo- 
lume si reliefuri, să constituie trupul omenesc, 
să dea impresia celei de-a treia dimensiuni. 
Si relieful, si adîncimea la Manet depind de 
această subtilă modulație a tonurilor. Prin ea, 
el nu numai că dă iluzia adincimii si a relie- 
fului, ci face mai vii culorile, le dă strălucire, 
aşa că opera lui rămîne în primul rînd ceva 
care te izbeste mai ales prin luminozitatea ei. 
Într-o sală de muzeu, în care e expusă o com- 
poziţie importantă de Manet, să zicem Olym- 
pia, cît ar fi de deschise și de blonde tablou- 
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rile vecine, ea ni se va părea încă mai strălu- 
oitoare, mai radioasă, comparativ cu ele. 

Cu aceste convingeri, nu formulate ca te- 
orii, ci rămase intime, urmărite instinctiv, Ma- 
net începe să picteze. Către 1860, parizianul, 
la curent cu distractiile nocturne din viata o- 
rasului, asistă la ceva care pentru dezvolta- 
rea sa ulterioară are o mare inriurire: atunci 
vine la Paris o trupă de dansatori spanioli. 
Manet era atras, prin afinități puternice si a- 
proape inexplicabile, de tot ce era în legă- 
tură cu viata spaniolă. Ca multi alti literati 
Si artisti ai timpului, el asistá la dansurile a- 
cestei trupe si e fermecat de ele. Avea oca- 
zia să vadă însușirile unei rase nobile, o agi- 
litate, o indeminare fizicá, o gratie in miscäri 
cu totul exceptionale, care páreau un efect al 
unor dispozitii fizice naturale; in plus, costu- 
me bogate, in definitiv tot ce i-ar fi placut 
sa redea in tablourile sale. De aceea isi pro- 
pune sá execute portretul primei dansatoare, 
Lola de Valencia (Il. 116). Este cea dintii lu- 
crare importanta. Doi ani mai tirziu, in 1863, 
el trimite la Salon tabloul care, prin scanda- 
lul pe care-l provoacă, este poate cea mai cu- 
noscută din operele lui Manet: Le déjeuner 
sur Vherbe (Dejunul pe iarbă) care, in cata- 
logul primitiv purta numele de Le bain (Baia) 
(Il. 117). Intr-un peisaj viguros, lingá o apa, 
el picteazá patru figuri in márime naturala: 
două femei dezbrácate si doi bărbați imbrá- 
cati. Faptul cá femeile erau goale si tovará- 
sii lor îmbrăcaţi a scandalizat publicul, care 
nu vedea în Manet decît un amator de scene 
picante. Tabloul, refuzat de Salon, a fost ex- 
pus la Salonul refuzatilor din 1863, cum am 
văzut. 

Nu este infamie care să nu se fi debitat 
pe socoteala maestrului în această împreju- 
rare. În zadar apărătorii lui au amintit că un 
subiect absolut identic este considerat de toţi 
oa o capodoperă și expus ca un model, la Luvru: 
cimpenesc), 
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de Giorgione. Criticii care gaseau epitete su- 
perlative de admiratie pentru opera venetia- 
nului, se intreceau ca sá defáimeze opera lui 
Manet. Mai mult incá: se pare chiar cá Ma- 
net, in aranjarea personajelor, a pornit de la 
compozitia unui tablou de Rafael, pe care-l 
cunoștea dintr-o gravură a lui Mare Antonio 
Raimondi. Astfel înainte de a trece la exe- 
cutia tabloului, el avusese grijă să se puna 
sub auspiciile celor mai înalte autorităţi con- 
sacrate, a lui Giorgione si a lui Rafael. Și to- 
tusi, tabloul a produs o atare indignare, încât, 
în 1864, Manet renunţă de a mai expune la 
Salon. În 1865 trimite însă Olympia, un nud, 
care a avut exact aceeași soartă ca si Le dé- 
jeuner, pentru defăimarea căruia s-au căutat 
epitete încă mai dispretuitoare. Tabloul repre- 
zintă, după modelul multor lucrări ale lui Ti- 
zian, o femeie goalá, intinsá pe un pat. In 
fund, o negresA aduce un buchet cu flori. 
Faptul ca femeia de pe pat nu avea trasaturi 
clasice, ci un cap de pariziana, cu defectele si 
farmecul unei fiinte de virsta ei, o gratie nitel 
bäieteascä, un trup cam prea slab si cam an- 
gular, a scandalizat atita, incit epitetul de ,,in- 
decent“ a fost cel mai blind dintre cele care 
s-au aruncat pictorului. Inutil sá adug cá ea 
constituie azi una din gloriile Luvrului (Il. 
118). 

Descurajat de aceasta primire ostilá, in 
1865, Manet pleacá in Spania, unde stá cam 
două săptămîni. Aici admiră in original ope- 
rele cele mai însemnate ale pictorilor pe care 
îi cunoștea prin unele lucrări mai neînsem- 
nate de la Luvru si către care se simţea asa 
de atras. Se întîmplă însă un lucru extraordi- 
nar si mult comentat mai tîrziu de critici. EL 
care lăsase să pătrundă în arta sa atîtea şi 
atîtea însuşiri din această pictură, se despa- 
nioleazä. Ceea ce produce mai tîrziu nu mai 
conţine nici unul din elementele prin care se 
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mult mai clară ca tonalitate si e altfel pic- 
tată. 

Clarificarea coloritului poate să fie în le- 
gătură şi cu prietenia care leagă, de atunci 
încolo, pe Manet de Claude Monet. Claude Mo- 
net, intemeitorul impresionismului, era tocmai o- 
cupat cu formularea teoriilor care stau la baza 
acestei mișcări. Trei sînt punctele esenţiale 
prin care impresionismul — deocamdată nu 
se numeşte astfel — se va semnala: pleneris- 
mul, diviziunea tonului şi coloritul clar. 

Umbrele, care intrau pînă atunci în toate 
tablourile — mult mai puţin la Manet decit 
la alţii — redate prin tonuri brune sau negre, 
si care împărțeau figurile în două jumătăţi 
distincte, pentru impresionisti nu există. Um- 
bra, ziceau ei, e o altă nuanţă a unei culori, 
e ea însăși o culoare, în genere de nuanţă 
slab albăstrie sau violetă. Plenerismul, a- 
dică nevoia de a reprezenta un ton, așa cum 
el se prezintă în aerul liber, și diviziunea to- 
nurilor, despre care vom vorbi mai pe larg 
cînd vom trata despre impresionism, si colo- 
ritul clar, iată cele trei cuceriri ale impresio- 
nismului. 

Manet n-a fost propriu-zis un plenerist. 
Și-a dat însă osteneala să pună pe pînză o 
culoare, așa cum ea se vedea la lumina zilei, 
chiar cînd picta în atelier. Cu darul de obser- 
vatie pătrunzătoare ce poseda, cu educaţia 
rară a ochiului său, el își dă seama de. toate 
variațiile suferite de un obiect în aer liber, 
adică atunci cînd e supus variațiilor de lumină si 
depărtării. De aceea chiar atunci сіпа pieteazá 
în atelier, el îşi amintește de aspectul pe care 
aceeaşi culoare l-ar avea în natură si astfel 
își clarifică considerabil paleta. Pe de altă 
parte, el începe să trateze alte subiecte decît 
cele pe care le pictase pînă atunci. Încercase, 
de preferinţă, portretul în mărime naturală. 
Acum se interesează de ceea ce se petrece pe 
stradă, la o cafenea, la un spectacol, în ba- 
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rii. Sträzile cele mai banale — ne spune Ma- 
net — cind sint privite de un artist pot sa 
devina interesante si pline de fel de fel de 
aspecte rare. Si astfel, spectacolul străzii isi 
face intrarea în artă, „La vie qui passe“, ace- 
easi pe care o intilneam în stampa japoneză. 

Către sfîrşitul vieţii, Manet, bolnav, si si- 
lit să nu părăsească casa, pictează modelele 
sale obișnuite, femei si flori, mai ales în pas- 
tel mai ușor de mînuit. Moare la 1883, là- 
sind o operă însemnată si reputația unuia dir 
pictorii cei mai originali, mai | i 
puternici pe care i-a dat arta in a dou: 
tate a secolului al XIX-lea. 


inventivi 


Studiind pe unul sau altul din pictorii cu 
adevărat însemnați ai secolului XIX- 
am avut adesea ocazia să ne convingem de os 
tilitatea criticii si a opiniei publice f 
mai de aceia dintre ei care aduceau ceva nou, 
fie in alegerea temelor sau a spiritului în сат 
le tratau, fie în tehnica de care se serveau. 
Nici unul însă n-a cunoscut o 
persistentă si mai A fost 
persecutat, mai întîi de juriul onului, cum 
am văzut. Juriul acesta se arätase atit de se- 
ver, atît de orb si-de neintelegator, nu numai 
fata de el, ci si fata de alti artiști neconfor- 
misti, încît a respins opere care tăzi far 
gloria multor muzee din Franța si din străină- 
tate. Severitatea excesivă şi nejustificată a 
celor care compuneau comisia de admitere a 
provocat, după cum stim, chiar o reacţie din 
partea împăratului, care a dispus să se dea 
o sală celor ,refuzati*. Este originea asa-nu- 
mitului „Salon al Refuzatilor*, din 1863. Im- 
presionati de gestul facut de curtea imperială. 
membrii juriului au inceput sà fie ceva mai 
blinzi. In anul urmátor, in 1864, au fost mai 
putine lucrári respinse. Criticii insa si opinia 
publică nu dezarmeazá. Găsim în articolele 
primilor fel de fel de aluzii răutăcioase, fel 
de fel de interpretări tendentioase ale unor 


acerbă ca 
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tablouri, ceea ce arată o totală lipsă de price- 
pere si de bună credinţă din partea celor ce 
le semnau. Opinia publică nu-și modifică, nici 
ea, atitudinea: o ostilitate crescîndă, mai ales 
fata de Manet. Ce-a putut să provoace un ta- 
blou, cum este Olympia, ca aprecieri nesă- 
buite, este de neînchipuit. În jurul pînzei, în 
anume zile, era nevoie să se instituie un fel 
de gardă, care să-l apere de furia mulţimii. 

Situaţia lui Manet nu era deloc plăcută. 
Era cu atit mai trist pentru el, după cum am 
spus, cu cit avem de a face cu un om bine 
crescut, apartinind unui mediu extrem de cul- 
tivat, deosebit de sensibil la orice apreciere 
defavorabilă. Ieșit dintr-o familie în care buna 
educaţie si manierele distinse erau traditio- 
nale, el nu putea să sufere aprecierile groso- 
lane, fără un sentiment de revoltă, care-l îm- 
pingea uneori pînă la a cere satisfacţie, pe 
calea armelor. E] își explică cu atît mai puţin 
această ostilitate, cu cit se știa un om plăcut 
și amabil, unii ziceau chiar fermecător, după 
părerea tuturor celor care-l cunoşteau de a- 
proape. Toţi erau seduși de purtările lui, de 
spiritul lui, de felul vioi în care susţinea o 
conversaţie. 

Fenomenul de dușmănie nu se poate ex- 
plica decît prin noutatea artei lui Manet. Ea 
rupea cu normele tradiţionale, deranja atît de 
mult sentimentele și opiniile publicului, încât 
esta n-o poate nici pricepe, пісі admite, 
chiar multă vreme după apariţia ei. Cam în 
aceeași vreme si ceva mai tîrziu, publicul va 
avea o atitudine identică fără însă excesele 
materiale pe care le cunoscuse Olympia — fata 
de tovarășii lui Manet, de cei care formează 
grupul impresionist. 

Fenomenul acesta ciudat, reactiunile bru- 
tale, noi în secolul al XIX-lea, au interesat pe 
critici. Unul sau altul din istoricii artei a cău- 
tat 54-51 lămurească pentru ce o asemenea a- 
titudine in 1850-65-70 si nu си un secol 


155 mai înainte, de ce aceeași opinie publică se 


lasä de la o vreme convinsa si admira ceea ce 
și amenintase cu 20 de ani mai înain- 
te. Paul Jamot, in studiile pe care le-a con- 
sacrat celei de a doua jumátáti a secolului al 
XIX-lea, încearcă să dea o explicaţie, care 
poate să fie justă. În secolele anterioare exis- 
ta, zice el, o elită, în vederea căreia lucrau 
artistii: era curtea, erau nobili si era înalta 
burghezie, adică oameni care aparţineau băn- 
cilor, finantei si marii industrii, toti clienti 
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artistii atitati 
de rezistența pe care o iniilneau, au accentuat 
într-adins anume caractere, care constituiau 
tocmai nota originală a manifestărilor lor, şi 
au ajuns astfel la opere bazate pe bizarerii, 
pe negația, uneori, chiar a bunului simţ. Pu- 


blicul şi artiștii stau deci fata in fata, într-o 
atitudine cu totul alta, decît publicul si artis- 
tii cu un secol mai înainte. 

Manet, astăzi cînd putem să ne dăm sea- 
ma, graţie perspectivei timpului, de însemnă- 
tatea operei sale, ne apare ca unul din cele 
mai mari nume ale picturii. Am afirmat de 
mai multe ori că însușirea sa de căpetenie 
este de a fi un puternic novator. În ce constă 
noutatea pe care-o aduce el în pictură? Asa 
cum l-am descris ar rezulta că noutatea artei 
sale este, în primul rînd, în legătură chiar cu 
alegerea subiectului; mai mult încă, cu felul de a 
înțelege un motiv, care ar fi putut fi tratat si 
de alti artisti, insá intr-un cu totul alt spirit; 
in sfirsit, cu executia de care se serveste. De 


multe ori am accentuat in decursul Manualu- 
lui, importanta ce se cuvine sá acordám exe- 
cutiei intr-un tablou. Ea nu reprezintá numai 
felul material, în care un artist caută să 


realizeze; e ceva cu mult mai adínc, mai com- 
plex, depinzînd de temperament. adică de ce 
mai mi 
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la Manet si la cei care vin dupá el, lumina 
rezultá din raportul tonurilor clare, fatá de 
tonurile intrebuintate pentru umbrite, 
și acestea însă tot colorate. Acest grup por- 


nește de la ideea că umbra nu e neagră, ci 


157 ea însăşi este colorată, idee pe care o între- 


väzuse Delacroix, dar care n-apare atit de lä- 
murita si de consecvent decit la Manet si la 
impresionisti. Redarea luminii prin culoare, 
iatá marea noutate pe care Manet o daruieste 
picturii secolului sáu. Este, in acelasi timp, 
trásátura comuná intre el si impresionisti. Si 
dife- 


el si impresionistii tind să sugereze 
rentele dintre părțile luminate si cele 
întunecate, printr-un raport de valori 


De aici rezultă, si pentu unul, si 
pentu ceilalți, necesitatea de a se servi de cu- 
lori deschise, uneori chiar mai deschise decît 
in natură, ceea ce insemneaza ca, dacă compa- 
răm o lucrare celebră a lui Manet cu modelul 
de la care porneşte artistul, vom găsi totdea- 
una că in pictura lui lucrurile si personajele 


de tonuri. 


sînt mai luminoase, fiindcă armoniile de cu- 
lori sînt mai blonde decît în realitate. Aceasta 
este latura picturii lui care il apropie mai 


mult de impresionisti si care trebuia pusă in 
adevarata ei lumina. Manet nu e insa un sis- 
tematic, un metodic plenerist, cum vor fi im- 
presionistii. El e si mai putin un executant 
care să dividă tonurile, pentru ca să ajungă 


să dea vibrația luminii. Din contra, el se ser- 
veste de trăsături largi de pensulă, de tonuri 
plate, care acoperă suprafeţe destul de în- 
semnate si care dau impresia că sint execu- 
tate dintr-o dată şi cu o mare hotarire. De : 


si reprosul că figurile s sale sînt pictate ca nis- 
te cărţi de joc! 
După această scurtă încheiere asupra ope- 


rei lui Manet şi a importanţei sale în evoluţia 


picturii franceze din secolul al XIX-lea, să 
examinăm cîteva din tablourile mai impor- 
tante. 


Vom începe cu Lola de Valencia. Am spus 
în ce condiţii Manet a executat acest portret 
În 1862, sosise la Paris o trupă de dansatori 
Si muzicantii spanioli, care entuziasmasera ca- 
pitala Frantei. Prima dansatoare fusese ex- 
trem de admiratä, mai ales de literatii si ar- 
tistii timpului. Manet este cistigat si el de cu- 
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rent, între altele din pricina atracției instine- 
tive fata de rasa spaniolă, atracţie care con- 
stituia una din träsäturile dominante ale spi- 
ritului sau. Artistii iberici, pe care-i copiase 


a Luvru ori in străinătate. nu erau decit un 
mijloc de a se apropia de un popor, aşa de 
riginal si de sincer in manifestările Ma- 
net constată in Lola, într-un alt dansator, al 
rui oum il executa de asemenea, intr-unul 
din micii muzicanți, Guitarero, si într-un grup 
eva mai numeros, motive ideale de inspiz 
prin care să demonstreze eficacitatea concep- 
tiei sale despre pictură si pe ntru starea de 
spirit în care se găsea. Avea înaintea sa figuri 
care în mod natural si fara i un ara 
ment puteau figura în tr-un tablou, toate 
de gratie si cu prestigiul unui costum exotic, 


ălucitor. 


viu și st 


de un colorit 


momentu în care se 


pregati nsul. A venit in fata 
publicului, pasi si asteaptá, par- 
cá pe un ia avintul. Se simte 
in toatá ei cá atitudinea sub cart 
apare va dura foarte putin, а care o vom 
vedea, in miscári gratioase Г ritmat 
luînd in fata noastră. 
Manet armonizează aici albul si negrul, cu- 
rile sale preferate, cu notele cel nai vii, cu 
verdele si rosul aprins din rochia artistei. Fat: 
ei, bratele, picioarele incáltate in niste pantofi 
rt sint pictate aproape intr-un singur ton, 
totul e asa de just, linia care incadreaz 
trupul e asa de sugestiva, incit ca si la Ingres, 
ea singurá ajunge ca sá evoce relieful si vo- 


in valoare, 
Sin- 


atit mai 
fond intunecat. 


Notele vii sînt 
se desprind pe 


cu 
un 


umele. 
cu cît 


tem in faza lui Manet, ín care, el preferà si 
se exprime prin contraste intre fondul intu- 
întunecat si între părţile in plină lumina 
Vom vedea că acest fel de a trata subiec- 
tu! va dispare mai tîrziu, după contactul cu 


impresionistii. 


Le déjeuner sur Vherbe e una din lucrările 
cele mai discutate, si din pricina căreia a su- 
ferit mai mult artistul. Este tocmai cea ex- 
pusá la Salonul Refuzatilor. Am spus ca pu- 
blicul, critica si juriul, au fost deopotrivá 
scandalizati de faptul cá un pictor a indraz- 
nit să se prezinte cu un tablou in care, într-un 
peisaj realist, amintind de pictura viguroasá 
a lui Courbet, se gáseau patru persoane: douá 
femei si doi bárbati, femeile dezbrácate, una 
absolut goală, iar bărbaţii îmbrăcaţi. Si, dupa 
cum spune Jamot, nici una din ele, nici chiar 
cu multá bunävointä, nu putea fi luata drept 
o nimfá, sau o alegorie. Toti au conchis atunci 
cá autorul a dorit sá reprezinte o scená reala, 
cu cine stie ce intentii obscene. De aici o 
campanie susținută in presă, cu repercusi- 
unile la care ne putem aștepta de la o opinie 
publică ignorantă. 

Au arătat prietenii artistului că subiectul 
n-are nimic indecent si nici revoluționar; din 
contră, că el este absolut identic cu Le concert 
champétre al lui Giorgione, care se găsea chiar 
la Luvru. Si acolo erau reprezentaţi două tinere 
şi doi tineri, în aceeași situaţie ca la Manet. 
Scena venețiană se petrecea exact їп mijlo- 
cul naturii, asa că toate elementele din Le dé- 
jeuner sur Pherbe (primitiv intitulat Le bain) 
se găseau in opera venerabilă, pe care toate 
generatiile o admiraserá si care fusese datá de 
model in scoli. Singura diferentá, in adevár no- 
tabilă, însă de natură tehnică, era că această 
lucrare găsise în Manet o interpretare modernă 
căci el se servise de o execuţie care n-avea 
nimic comun cu cea a lui Giorgione, dar tot 
aşa de semnificativă și de elocventă, pentru 
vremea noastră. Mai mult încă; unul din pu- 
tinii critici favorabili demonstrase că această 
compoziţie era în totul asemenea cu un tablou 
de Rafael, dispărut azi, dar cunoseut printr-o 
gravură de Marcantonio Raimondi. Nici unul 
din aceste argumente n-a convins publicul. Ta- 160 


161 veritabile stă înscrisă pe figura ei niţel vul- 


bloul a continuat să fie subiectul unor critici 
tot atît de stupide, pe cit erau de nedrepte. 

În realitate, Manet face în acest tablou un 
pas mai departe spre idealul spre care tinteste 
prin opera sa. Figurile feminine, mai ales nudul 
din stînga, sînt înţelese exact ca în arta extrem 
orientală, pe care Manet o cunoştea si care 
probabil nu era străină de intențiile sale. Carna- 
tia roză e redată aproape fără umbre; abia 
dacă pe ici, pe colo, cîte un ton este modelat 
în asa fel, în raport eu tonurile vecine, încît 
să ne sugereze volumul. Tot prin valori, el 
cautä si evoce adincimea, adicá deosebirea de 
nuante pe care o creeazá aerul care se inter- 
pune intre obiecte si ochiul nostru, din pricina 
depártárii. Lucrarea e de mari dimensiuni, si 
azi, cind s-au uitat insultele aduse artistului, 
ea constituie una din operele capitale din colec- 
tia Luvrului. 

Ín coltul din stinga sint obiecte de naturá 
moartá. Este vorba de un prinz, al unor per- 
sonaje care se pregatesc sá mamince sau care 
au si mincat. Ar fi acolo tot ceea ce ele adu- 
seserá in vederea dejunului, pictat insá cu o 
máiestrie, care face din acest fragment ceva 
comparabil cu cele mai frumoase naturi moar- 
te pe care le cunoaste arta. 

Olympia a fost terminatá cam in aceeasi 
epocă cu Le déjeuner sur Vherbe. Se presupune 
cá a avut acelasi model, care pozeaza multa 
vreme lui Manet, pînă către 1875. Juriul Sa- 
lonului, poate cáindu-se cá respinsese Le dé- 
jeuner, in anul precedent, admite acest tablou, 
in 1865. Critica insá si publicul nu dezarmeazá, 
rámin tot asa de aprigi. A fost nevoie de un 
serviciu de ordine, pentru ca vizitatorii prea 
infierbintati sá nu sfisie pinza detestatá. Lu- 
crarea párea sá porneascá de la un si mai pro- 
nuntat dispret pentru opinia publicului decit 
Le déjeuner. Pe un pat, ca toate paturile, fárá 
nimie mitologic, era eulcatá o femeie, care nici 
mácar n-are scuza cá doarme. Evidenta vietii 
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E întinsă pe un 
cu un buchet 
La extremitatea patului, la 
o pisică neagră. Ca si Bau- 
delaire, Manet iubea pisicile. Animalul acesta, 
neobisnuit intr-un tablou, negresa, florile, in- 
decenta pozei, erau tot atitea elemente de scan- 
dal pentru intreaga societate pariziana. 

In realitate, iatá una din picturile cele mai 
din toatá cariera artistului. Printr-o li- 
inchide asa de armonios figura cen- 
definit trupul care, la prima vedere, 
cu totul clar, proaspat, fara umbre. | 
in figurile pe care dusm lui le 
de preferinţă cu cărţile de joc. Cînd însă 


gară. 
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lori rosii, de sub tr | Olympiei. Dupa ce 
lori rosii, de sub trupul ympiei. Dupa 


e-am obișnuit cu această mare pata clara, care 


se intin in Far incepem sa distingem 
nuantele aproape imper ceptibile, dar extrem d 


juste de delicate, o degradare de tonuri care 
sugereaza volumele. Inutil sa in са bu- 
chetul este o armonie de culori vii din cele mai 
plácute si forma al roza a femeii se 
desprinde ca figura pe tonul 
necat al fondului. 

Cam din aceeasi vreme e si pinza cunoscuta 
sub numele de Le Fifre, adicä copilul de trupă, 
oare cîntă la piculină. Aici ni se prezintă un 
exemplu tipic de felul în care e purtată pensu- 
la în tablourile lui Manet. Sai ton dă 
impresia cá e intins deodatá si cá ocupä, fara 
nici o modulatie, intreaga suprafatá rezervatá 
unei culori, in acordul de tonuri: haina albastru 
închis, pantalonii roșii, esarfa albă si figura asa 
de spirituală, în care obr ajii singuri sînt carminii, 
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ochii, sprincenele si nasul abia indicati. Pic- 
turá bazatá exclusiv pe latura decorativä, s-ar 


putea zice. În .realitate, еа аге in compoziţie $i 
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în tratare ceva asa de solid si de impunător, 
încît poate sta alături de cunoscute picturi spa- 
niole din secolul al XVII-lea (П. 119). 

Printre puţinii prieteni si apărători ai lui 
Manet se numără si Emile Zola. Marele ro- 
mancier era atunci un om de 28 ani. Cu mare 
curaj el demonstrează toată noutatea şi puterea 
de persuasiune a artei acestuia, artă care des- 
cinde în linie directă de la cei mai mari artiști 


і timpurilor trecute. Drep recunoștință, Ma- 
net execută portretul prietenului său. Ce este 
interesant, în această pinza, nu e numai fizio- 


nomia scriitorului, surprinsă în ce avea ea mai 


caracteristic si denotind o mare inteligenţă, 
ci si anume aluzii la preocupările si plăcerile 
lui Zola, care ne interesează îndeosebi. Cînd 
vorbim de influența artei japoneze asupra lui 
Manet, avem aici o probă evidentă că nu ne 
inselam. In cabinetul de lucru al lui Zola se 
observă o stampă japoneză, la spatele său un 
paravan japonez sau chinez, apoi o gravură 
după un tablou celebru de Velazquez şi foto- 
3rafia tocmai a Olympiei, a cărei caldă apă- 
rare o luase romancierul. Tobloul e o lucrare 
semnificativă, prin puterea de evocare a me- 
diului trăia modelul, prin pătrunderea 
unei personalităţi atit de complexe, cum era 
marele romancier, dar mai ales prin felul în 
care este pictată (Il. 120). 
În 1865 net, amărit de primirea pe care- 

Vuseseră lucr ärile sale, se hotäreste sä faca 
o cälätorie in Spania, cätre care il aträgea ad- 


miratia si dragostea pentru pictorii iberici din 
ecolul al XVII-lea. Surpriza tuturor, eum am 
ste că el se întoarce despaniolizat. După 


1865, acele contraste, dintre fondul umbrit si 
figurile clare, care ne duceau pina la felul de 


\ picta al marilor spanioli, încetează. Totuși, in- 
operă cum este Balconul, el nu renuntase 
cu totul la acele efecte de contrast, care atră- 
seseră dusmánia unora, dar si admiraţia al- 
tora, cunoscători veritabili (Il. 121). În 1873, 
Manet face o a doua călătorie, în Olanda. El 


examineazá de aproape  portretele lui Franz 
Hals, cu care de asemenea, din punct de ve- 
dere al executiei, al importantei ce dà tusei, 
al atractiei pentru culoarea neagrá, are multe 
puncte comune. Ca rezultat al acestei cálátorii, 
el a produs Le Bon Bock, unul din tablourile 
cele mai renumite si mai unanim admirate din 
opera sa. Reprezintá ín realitate pe unul din 
prietenii artistului, cu care se intilnea la Café 
Guerbois, locul de intrunire pentru discutii es- 
tetice al impresionistilor. Era un gravor. El a 
párut lui Manet demn sà figureze inir-un ta- 
blou. Amintirea lui Hals era asa de evidenta 
aici, incit Alfred Stevens, interpretul elegan- 
tei feminine, cum stim, a spus, referindu-se 
la titlul operei, cá berea este buna desigur, fi- 
indcá e bere de Haarlem (aluzie la orasul unde 
se nascuse Hals) (Il. 122). 

Curind dupá Le Bon Bock in arta lui Manet 
se intimplá o transformare. De multà vreme 
el avea conversatii estetice cu impresionistii, 
cei mai buni prieteni ai săi. Cu timpul e eis- 
tigat si el de teoriile acestora, care conduceau 
in practicá la o picturá mult mai clará si la o 
executie de plein air, pentru toate subiectele 
luate din natura. Manet, care avea ochiul cel 
mai simtitor pentru nuante si care chiar mai 
inainte de contactul cu impresionisii isi dáduse 
seama de variatiile tonului din pricina influen- 
tei atmosferice, este convins de justetea teori- 
ilor noi ѕі.іпсере el însuși să lucreze în aer li- 
ber, cum e in tabloul intitulat Argenteuil. Din- 
tr-o data vedem enorma deosebire intre aceasta 
opera si cele care au precedat-o. Aerul si lu- 
mina scaldă toată această scenă, fac sa vibreze 
totul, dau impresia realităţii mai mult ca ori- 
care altă pînză, din opera lui Manet sau a celor 
care l-au precedat, de care a fost vorba pînă 
acum (Il. 123). 

Citiva dintre contemporanii lui Manet au 
avut norocul să găsească in el un interpret 
demn de ei. Asa a fost si Mallarmé, în casa că- 
ruja se întîlneau multe figuri importante ale 


timpului. Mallarme a trecut drept şeful lor, 
prin farmecul care se desprindea din persoana 
sa, dar mai ales prin adîncimea și rafinamentul 
ideilor ce exprima. Într-un tablou de miei pro- 
porţii, Manet i-a fixat figura in asa fel, încît 
ne dam seama de toată distinetia intelectuală a 
modelului. Manet n-a fost numai un mare pic- 
tor, în momentul în care a prins această ima- 
gine, a fost si un foarte adine psiholog. (Il. 124). 
Una din cele mai strălucite opere din în- 
treaga carieră a pictorului este si Un bar aux 
Folies-Bergére (Un bar in Folies-Bergere) cu 
care sfirsim analiza noastra. A fost terminata 
cu un an inaintea mortii si se gaseste in colec- 
ia Courtauld, la Londra, unde sint si alte lu- 
ari foarte importante ale maestrului. Manet 
-a oprit aici asupra unui subiect modern si n 
maitratat pînă la el. Îndărătul femeii din mijloc, 
care stă la bufet, e o oglindă, în care se re- 
flectă toată sala: noutate a subiectului, ca și 
ui tra tare, de vreme ce totul este 
ш din oglindă. Dar si noutate de 
эте a ne da multimii 
i din sala, el s-i niște tra- 
pensula largi, insá asa de sigure, în- 
t cea mai neînsemnată dintre ele isi are ro- 
lul ei pentru a desemna pe una sau alta din 
г Or › friza asa de vie, ce taie 
îndărătul domnisoarei de 


Impresionismul e in primul rind o chestiune 
le instinct si de temperament. ^m accentuat a- 
asta, cind am vorbit despre Manet. Numele 
ii vine de la o pinzá de Claude Monet, intitu- 
lata Impression. soleil levant (Impresie, rüsárit 
de soare), expusä în 1874. Epitetul acesta, im- 
plicind ceva brusc si trecător, legat de o opera 


de arta, care ar trebui sá exprime o emotie 
lurabilá, prinsá pentru eternitate, a párut asa 
de ciudat si de nepotrivit unor critici putin bi- 
nevoitori, incit, pornind de la aceastá denu- 
165 mire, ei au calificat — in deridere — intreaga 


miscare de impresionism si au denuntat-o, sub 
acest nume, opiniei publice. Teoriile impresio- 
niste, adică principiile formulate si promulgate 
ca să justifice mișcarea, vin ceva mai tirziu. 

Focillon o numește „o întinerire a picturi 
întinerire în ceea ce priveşte atitudinea artis- 
tului creator în faţa vieţii şi a obiectului care-l 
inspiră şi, din acest punct de vedere, impresio- 
nismul se intilneste cu Manet; intinerire în ceea 
ce priveşte execuţia, şi, din acest punct de ve- 
dere, uneori se intilneste, alteori merge paralel 
cu acesta. 

Courbet deschisese ochii pictorilor, ii fäcuse 
sä reactioneze în contra lipsei de interes veri- 
tabil, a celor mai multe din subiectele tratate 
de artistii la moda; arátase cá nobletea la care 
aveau pretentia autorii lor era ceva factice, о 
forma а banalului, а vulgarului chiar, tocmai 
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prin faptul cá devenise stereotipa, ca pozele 
х ; Lat ez Dee 
modelelor, conformatia lor anatomica, aveau 


in ele ceva cunoscut de mai înainte si infinit 
repetat. Courbet cel dintii, in doua jumatate 
a secolului, usureazá drumul impresionistilor. 
Eliberind pictura de anumite vechi servituti, el 
contribuie la formarea unui mediu mai 
favorabil si mai întelegätor, la distrugerea u- 
зог prejudecăţi, cel putin in acea parte a pu- 
blicului si a criticilor care pretindea 
dece prin ochii proprii opera contempora E. 
Aceasta, in ceea ce priveste subiectul. In ceea 
ce priveste executia, Delacroix presimtise u- 
nele din procedeele tehnice de mai tirziu ale 
noului curent artistic. El uzase de ele intimpla- 
tor, niciodatá sistematic, dar, in orice eaz, le 
cunoscuse. In acelasi timp, el descoperise felul 
de a se comporta al culorilor in natura, unele 
fatá de celelalte, in modelele pe care pictorul 
trebuie să le aibă totdeauna in fata ochilor. Deci 
si într-un caz, si într-altul, prin Courbet și De- 
lacroix se pregătise terenul pentru imp: esioniști. 
Sentimentul cu care acești novatori privesc 
natura, e un sentiment liric, de admiraţie en- 
tuziastă în fata aspectelor ei, determinate in 


ceva 
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mare parte de actiunea luminii. Lumina este 
deci agentul principal care da viata, care insu- 
fleteste si care continuu modifică peisajele, 
desi elementele care le compun rămîn aceleași. 
Ea prezentă, natura întreagă scinteiazá de mii 
de focuri, este veselá, coloratá, vibreazá; ea 
absentá, totul e mohorit si trist, coloritul pierde 
frágezimea lui, nuantele tind toate spre cenusiu. 
Impresionistii pornesc astfel, de la acest punct 
de vedere: o temá din naturá nu e ceva inva- 
riabil, nu rámine perpetuu asa cum a fost vá- 
zutá de un artist intr-un anume moment, dupá 
cum ar párea sá creadá cei mai multi peisa- 
gisti din secolele trecute, cu exceptia a prea 
putini dintre ei, a lui Corot, de pildá a peisa- 
gistilor englezi si a citorva olandezi din secolele 
al XVII-lea si al XIX-lea. Natura e pentru еі în 
perpetuá schimbare, iar aceastá schimbare de- 
pinde, in primul rind, de lumina care, la rindul 
ei, variază cu anotimpul, cu ora zilei, cu fap- 
tul dacă cerul e limpede sau acoperit, dacă 
bate vintul sau dacă atmosfera este liniştită, 
chiar cu cel mai mic nor care ar întuneca în 
mod trecător faţa soarelui. 

Sensibilitatea aceasta trează și proaspătă în 
fata motivului este apanajul grupului impre- 
sionist. Efectul atitudinii lor este în primul 
rind descätusarea instinctelor, descätusare pen- 
tru care luptase și Courbet, și Manet. Deci, 
plecînd de la această libertate deplină în ex- 
primare, vom asista la o mare varietate de as- 
pecte în manifestări, de la un artist la altul, 
varietate care provine, în primul rînd, din di- 
ferentele de fire. Cu timpul însă, atunci cînd 
fiecare isi impune o anumită linie de conduită, 
cînd mai ales această linie este rezultatul ob- 
servatiilor, împărtășite de la unul la altul, al 
practicii, al discuţiilor, care aveau des loc în 
atelierul unuia sau altuia, sau la o cafenea ce- 
lebră, la Guerbois, atunci cînd, în definitiv, ei 
simt nevoia să-și rezume opiniile și ajung cu 
devărat să le formuleze, asistăm la un feno- 


167 men care poate părea ciudat: o despărţire a 


grupului in mai multe eategorii. De o parte, 
cei care simt la fel si care ajung sa se asemene 
din ce in ce mai mult in productia lor artisticá; 
de altá parte, cei pe care orice fel de teorie îi 
supără si li se pare o constringere, cel pe care 
anume concluzii nu-i satisfac deplin, care ramin 
prieteni cu impresioniștii, dar se despart de = 
in ceea ce priveste teoriile si chiar in ceea се 
priveşte mijloacele lor de execuţie. Așa sint 
Degas si Cézanne, asa este, intr-o mai mica ma- 
surá, Renoir. 

Formularea teoriilor impresioniste n-a fost 
străină de anume observaţii ştiinţifice, făcute 


de unii mari fizicieni ai Franţei, observ: ii Ve 
nind în sprijinul metodelor de lucru, instinc- 


tiye si empirice, de care se serviseră pînă atunci 
artiştii. Dar această formulare este si un efect 
al dusmäniei stupide, al brutalitätilor de ex- 
presie de care se servisera multi critici, in 
atacurile lor. Simtindu-se atacati, impresioni$in 
string rindurile. Si cum obiectiile acelora con- 
tineau anume afirmatii, impresioniștii si pr 
tenii lor sînt nevoiţi să le combată şi sa гаѕ- 
pundá cu alte afirmatii. Si astfel se 

| de cris 


In fond, la ce se reduc princi 


ale impresionismului? La o К 
zice aproape infinitá, a domeniu 


aleg subiectele: orice, dar absolut art 
drept sá serv cá ca punct de pi entru 
| operă artistică, însă cu condiţia € atarea Si 

cutia să fie sincere si ireprosabile. Ajun- 


europeana a 


ul 


si punctul de plecare al gravurilo c 
infinita ei varietate de aspecte. Impresion sti 
însă, tocmai din pricina caracterului sensibili” 
tatii lor şi a atenţiei pe care 0 dau la сеса се 
este permanent în viaţă si natura, 151 dei : 
drepta privirea spre acele fenomene, care ma 
virtos se schimbá de la un moment la altul. 

Deci, nu vor privi la insusirile fizice, concrete 168 
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permanente, ci mai degraba la aparenta reali- 
tatii. Iatá unui din caracterele distinctive ale 
tei impresioniste. 

Un al doilea: ei ajung la constatarea ca lu- 

ina atelierului, in care pina atunci traisera si 
ucrasera cea Mai mare parte din pictori, la care 
iu renuntasera nici chiar cei care porneau de la 
» observare stricta a naturii, este o lumina rece, 
tristă si foarte egală. În trecutul artei am con- 
statat de multe ori artiști, si mai ales peisagisti, 
care prind motive din natura. Cind aceste mo- 
tive sint pictate la fata locului, ele nu sint insa 
iltceva decit niste schite sumare, niste note, care 
a le aminteasca detaliile mai importante ale 
inei vederi, pe care apoi o vor exeeuta in ate- 
ier. Niciodatá un tablou nu fusese lucrat in in- 
tregime in mijlocul naturii. Impresionistii gá- 
sese ca procedeul acesta falsificá realitatea si са 
peisaj, oricare ar fi el, trebuie sá fie exe- 
cutat acolo unde a fost vázut: introducerea deci 
conștientă si voluntară a metodei „pleneriste“ in 
artă, ridicată la rangul de doctrină, de regulă 
esentiala, cel putin pentru impresionisti. 

Ei mai observa ca niciodatä lumina nu cade 
asa de brutal pe obiecte, cum ea se prezinta in 
operele înaintaşilor, că ea nu prinde în razele ei 
suprafețe pe care să le acopere în întregime, și 
pe care să le separe cu totul de suprafețele unde 
ea nu pătrunde, adică de cele care se găsesc 
in umbră. Ei isi dau seama că raza de soare € 
ceva cu mult mai imaterial, mai viu, mai fluid, 
că ea se insinueaza si se răsfringe oriunde, că еа 
face să vibreze atmosfera și să strălucească 
nuanțele culorilor. Ea individualizează si da 
viață tonului chiar şi în umbră, adică în acele 
parti pe care pina atunci artiștii le considerau 
ca lipsite de culoare, și care erau uniform aco- 
perite de un ton surd si fumuriu. Este al doilea 
caracter important din arta impresionistilor. 

Ca o consecintá — si aceasta constituie al 
treilea caracter — paleta lor se lumineaza. Toate 
acele tonuri nesigure, care inundau tablourile 
inaintașilor, dispar. Cele de care se servesc im- 


presioniştii se reduc numai la cîteva, însă sim- 
ple, vii, aproape pure, armonizate in asa fel, 
încît totdeauna dau impresia unui buchet de 
flori proaspete. Celelalte tonuri, cele compuse, 
în opoziţie cu cele simple — les tons rompus, 
eum se numesc in frantuzeste —, prin însăși 
natura lor erau mai şterse, mai lipsite de fran- 
ehete. De aceea ei le exelud si cînd au nevoie 
de ele le înlocuiesc cu juxtapunerea de tonuri 
simple, care compun pe fiecare din cele ameste- 
eate. Dacă, de pildă, verdele provine din gal- 
ben si albastru, combinate într-o anumită pro- 
portie, impresionistii nu vor amesteca galbenul 
si albastrul pe paletă, cum se făcea pina atunci, 
ei chiar pe pinza. Ei nu vor întinde o pasta omo- 
genă, ci vor trage linii şi virgule albastre lingă 
linii si virgule galbene, într-o anume propor- 
tie, care de la oarecare distanţă se vor combina 
pe retina noastra si ne vor da exact tonul pe 
care-l doresc. Evident, nu trebuie să ne inchi- 
puim acest procedeu ca ceva mecanic, mono- 
ton, mereu același, si tocmai în aceasta se vede 
calitatea de sensibilitate a ochiului unui im- 
presionist; operaţia aceasta de dozare este fă- 
cută într-un mod asa de subtil, încît în fiecare 
caz pictorul isi dă seama de cum trebuie să le 
nuanteze, de direcţia trăsăturilor, de proporţia 
lor, unele faţă de celelalte. De aici decurge im- 
portanta imensă ce va avea tusa în pictura im- 
presionistă. De aproape, un tablou impresio- 
nist, mai ales unul de Claude Monet, apare 
ca un dos de broderie, în care firele se incil- 
cesc, pornesc în toate direcţiile, asa încît ti-ar 
fi greu să ghicesti cum se prezintă compoziţia 
şi armonia culorilor pe fata. Astfel, Paul Jamot 
a putut să vorbească — ca să caracterizeze tră- 
săturile de pensulă, adică dispoziţia tusei si 
amestecul nuantelor — de „laine hachée“1, Dar 
tocmai din pricina aceasta este greu sä-ti dai 
seama, pina tabloul nu e terminat, despre cum 
va impresiona el ochiul. Aici i-a ajutat pe im- 


! „lină tocată“ (N.r.) 
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presionisti, in primul rind, experienţa lor desă- 
virsita, cistigata printr-o lungá practicá, cópiile 
ce fácuserà, rafinamentul organului lor vizual. 

lată deci o nouă tehnică, extrem de com- 
plicatá si de delicatä, destinatá sá sugereze vi- 
bratia chiar a culorilor din natura. Prin aceasta 
impresionistii se deosebesc de Manet. O supra- 
fatá pictatá la un impresionist adevárat nu e 
liciodata într-un singur ton, nici chiar atunci 
cind e vorba de pielea obrazului, ori de aspectul 
general al unui nud. Totdeauna se vor amesteca 
fire și trăsături de culoare, mai puternice sau 
mai slabe decît tonul general, care să facă să 
vibreze suprafaţa tonului local. Dacă observăm 
de aproape epiderma unei persoane, constatăm 
totdeauna firișoare roșii, brune, porii, elemente 
ninuscule ce se amestecă între ele şi care, de 
ia oarecare distanță, dau impresia că avem 
de-a face cu o suprafață netedă, lucioasă si în- 
tr-un ton, cel mult cu anume degradeuri subtile, 
de la o porţiune mai intens colorată la alta mai 
deschisă. Si în natură întîlnim astfel exact ace- 
leasi dispoziţii ale tonului, acelaşi fenomen de 
care se servesc — exagerîndu-l — impresio- 
niștii, ca să ajungă la crearea impresiei că totul 
trăiește și palpită. 

Dar oare acești impresionisti, care ,rein- 
noiese pictura“ si sînt asa de deosebiți de cei- 
lalti artiști, contemporanii lor, n-au avut ei 
are nici un predecesor? Desigur! Aş putea 
dăuga, pe lingă cei numiţi la începutul capi- 
tolului, pe Corot, si el extrem de conștient de 
schimbarea caracterului unui peisaj în legătură 
cu intensitatea sau cu lipsa de intensitate a lu- 
minii, pe alti cîțiva: pe Boudin, acel minunat 
interpret al mării și cerului, si pe prietenul lui, 
Jongkind; pe Turner si Constable, peisagistii 
englezi pe care Claude Monet si Pissarro i-au 
cunoscut intr-o calatorie la Londra si apoi, bine- 
nteles, pe japonezi cu gravurile lor in lemn, 
asa de sugestive pentru toatä pictura epocii, 


171 desi in ele tonurile sint plate, ca la Manet, mai 


degrabä decit descompuse, ca la impresionisti. 
Totusi, armonia de culoare este de cele mai 
multe ori aceeasi. 


Claude Monet 


Cel care a dat numele miscärii si, printre ei, a 
practicat-o mai sistematic, este Claude Monet 
(1840—1926). Este parizian dupa nastere, insa 
de mic trimis la Le Havre, unde in aceasta 
vreme se gäsea Boudin. Se intimpla ca acesta sa 
cunoascá pe tinárul, inteligent si simpatic, cá- 
ruia îi place pictura si care se exersează fa- 
cind caricaturile persoanelor de pe plaja. O 
prietenie sincera se naste intre ei. La Boudin 
vede Monet, pentru prima datá, cum se asterne 
culoarea pe o pinzá, cum, mai ales, se prind 
aspectele asa de schimbátoare ale suprafetei 
márii si nuantele unui cer marin. La 16 ani se 
intoarce la Paris. Rámine insá prieten si in co- 
respondenfá cu maestrul normand. Nu uita nici 
marea, pe care o iubeste si a cárei nostalgie o 
poartá toatá viata, poate tocmai fiindcá era un 
element aga de mobil. Lucreazá si se dezvolta. 
In aceastá vreme simpatiile sale sint destul de 
nesigure. Ele merg si cátre artisti, pe care-i va 
judeca mai sever ceva mai tirziu 

Este nevoit sá-si facá serviciul militar. Por- 
neste in Africa, unde dà cu ochii de natura si 
lumina orientalá. Monet nu se putea sá ráminá 
insensibil la farmecele decorului înconjurător: 
îl observă si se instruieste. Termină serviciul 
militar, după care se întoarce la Paris, pentru 
ca să devină pictor. Este însă foarte sărac, tră- 
ieste aproape în mizerie. La 1863 intră în ate- 
lierul unui artist celebru pe atunci, bineînţeles 
academic: Gleyre. Acolo face cunoştinţă cu alţi 
cîțiva camarazi, cu Bazille, cu Sisley si cu Re- 
noir, toti trei nume însemnate printre impre- 
sionistii de mai tîrziu. O strînsă prietenie se 
naște între ei. Toţi își dau seama că locul unde 


se găseau nu le era prielnic. Gleyre era un artist 172 
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mediocru, de formaţie clasică și plin de teorii. 
El nu le vorbea decit de perfecțiunea artei an- 
tice, de Praxitele, de canonul antic. Plictisiti de 
aceste predici continui, ei il párásesc si incep 
fiecare sa lucreze pentru sine. 

In 1865 Monet expune. Este interesant de 
constatat ca primele sale lucrari sint mai ales 
figuri, de dimensiuni insemnate, asa cum le 
intilnisem si la Manet, însă concepute adesea în 
mod deosebit. Multe din portretele in picioare 
ale lui Manet se prezentau pe un fond simplu, 
intunecos. Monet le asazá intr-un interior de 
camerá sau, mai adesea, in mijlocul naturii. De 
aici nevoia de a realiza acel ecleraj, acea gra- 
dare in distributia luminii, pe care le iau figura 
umaná, pielea, vesmintele in aerul liber, adicá 
din pricina atitor posibilitáti de modificare a 
tonurilor locale, provenind unele de la culoarea 
cerului, altele de la verdele ierbii sau al copa- 
cilor, de la parterurile de flori, de la o umbrelá 
etc. 

Din aceastá epocá dateazá portretul d-nei 
Monet, Camille, intr-o rochie verde cu dungi 
negre, pentru care o schiță foarte reuşită se 
află! la Muzeul Simu (Il. 126). De altfel, multi 
impresionisti sint reprezentati prin lucrári de 
seamá in muzeul bucurestean. 

Curind Monet renunţă la figurile de mari 
proportii si se devoteaza cu totul peisajului. Ce-1 
intereseaza intr-un astfel de subiect este lesne 
de priceput, după cele spuse pînă acum. Își 
alege acele teme, în care pămîntul, apa şi lumina 
se găsesc împreunate, așa încît să se simtă efec- 
tele unuia asupra celuilalt. Mai ales îl interesează 
mobilitatea elementului lichid, reflexele care se 
oglindesc in el, variațiile ce suferă în raport eu 
lumina si, ca să le redea, isi creează o metodă 
sugestivă, care-i este proprie. 

Ajungem către 1874, adică exact la data cînd 
impresionismul își capătă numele, prin acel 


! În prezent la Muzeul de artă al Н. S. Romá- 
nia, București (N.r.). 


tablou al lui Monet, Impression, de care a fost 
vorba. De aici incolo mai ales vom intilni, in 
operele grupului, diviziunea tonurilor. Ín sfir- 
sit, ceva mai tirziu, dupa 1890, Monet ajunge 
la concluzia că, in loc să se oprească la motive 
diferite din natura, pe care sa le interpreteze 
izolat, ar fi mai interesant pentru un ochi de 
pictor sä observe variatiile acelorasi motive la 
diferite ore ale zilei, sub aspectele schimba- 
toare ale cerului si ale luminii. Atunci apar in 


opera sa „seriile“: seria clailor de fin, a cate- 
dralelor, seria vederilor Parlamentului din Lon 


dra, ale podului peste Tamisa etc 

Spre sfirsitul vietii pictorul se stabileste la 
Giverny. Cätre 1900 devenise un pictor cele- 
bru, aproape la moda; se impusese gustului, 
tablourile sale intrau in colectiile cele mai cu- 
noscute, ajunsese Isi cumpara o 
vasta proprietate la Giverny, pe care o trans- 
forma intr-o grädinä feericá, un adevarat pa- 
radis. Instaleazá apa, punti rustice, lacuri in care 
crese nuferi. In tot acest timp el picteaza cu 
pasiune motivul acestei flori. Ultima sa opera 
de vaste proportii este decoratie pornita tot 
de la un motiv cu f astfel « 


CES + 
un om bogat 


i, compusă 5-0 


nt 


privesti sezind in mijlocul ei. La moartea artis- 
tului a fost dáruità statului francez, care a 
instalat-o la Orangerie, la Paris 

Exemplele din opera lui Monet ce vom ana- 


liza sint prezentate in ordine cronologica. Mai 
intii, un motiv de iarna: La charrette. Courbet 
pictase si el, de multe ori, zapada, Muntii 


Dict in 
Jura. Amintirea lui Courbet e proaspata in min- 
tea lui Claude Monet. Їп acelasi timp se simte, 


in desenul arborilor, ceva din influenta lui 
Jongkind. Totusi, frágezimea sentimentului € 
a lui Monet. Prin ea pictorul parvine ne dea 
această admirabilă impresie de iarnă, una din 


cele mai reuşite în arta franceză, la o virstă 
cînd nu avea mai mult de 25 de ani (Il. 127) 

Unul din exemplele caracteristice pentru pe- 
rioada lui Monet, cind el e atras de figura u- 
mana, este pinza intitulata: Femmes au jardin 
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(Femei in grădină). Tabloul este uzi la Luvru si 
poartă data de 1867. Intr-o grădină, vara, un 


огир de femei zglobii, in rochii deschise, albe, 
и reflexe albăstrii, de la cer, sau verzui, de la 
opacii ce le înconjură, se distrează. În jurul 
frunzis de arbori, iar pe costumele lor 
ușoare pete de lumină ce se joacă ori umbra 
transparentă a frunzelor. Din toată opera lui 
Monet este poate aceea ce se apropie mai mult, 

aspect și fel de pictare, de arta lui Manet 
(IL 128), 

Le dejeuner, ceva mai tîrziu, este tot o ve- 
dere a unui colt de grădină, vara în plin soare. 
Masa e pusă, dar persoanele ce vor lua parte 
la ea sînt încă departe, cu excepţia unui copil, 
ce se joacă în nisip. Pretutindeni flori, cu co- 
rolele lor strălucitoare, sub bătaia razelor soa- 
relui, care inundă totul. Este greu să ne închi- 
puim ceva mai exploziv luminos ca acest tablou 
(I1. 129). 

Putin mai tîrziu Monet este preocupat de 
motivele în care apare apa, cu reflexele caselor 
si lucrurilor de pe mal, cu miile de unde uşoare, 
la cea mai mică adiere a vîntului. Asa sint ve- 
lerile din Olanda, printre care cea de la Zaan- 
iam, ori cele din Londra, turneriene, cu lumina 
luptind din greu ca să pătrundă ceața, să a- 
jungă pînă la apa grea a fluviului. Tehnica de 
care se aceste cazuri se perfectio- 
nează din ce în ce. Trăsăturile menite să suge- 
ze mobilitatea și varietatea reflexelor în apă 
ie să fie variate si de expresive, 


ior un 


— 4 a 
servesie in 


е Sa 


asa de 


cît putem să considerăm aceasta problemă 
i una din cele mai grele de realizat in pie- 
"à (11.130 si 11.131). 

Pe măsură ce înaintează în vîrstă, pe mä- 


1 


ira ce devine mai stapin pe mijloacele sale de 
xpresie, Monet isi ingreuneazá, voluntar, pro- 
blemele rezolvat. Astfel, de la reflexele in 
ă, el trece la o altă categorie de teme: aspectul 
nei gári de drum de fier, atunci cind sub aco- 
perisul unei statii fumul si vaporii de apa se 

jestecá, formînd confuze, strábátute de 


de 


mase 


razele soarelui, printre care se intrevad citeva 
imagini ceva mai consistente. Oricine va fi de 
acord cá e imposibil sá ne imaginám ceva mai 
exact si mai feeric, in acelasi timp, decit aspec- 
tele garii St.-Lazare din Paris, vazute de Monet 
(Il. 132). Ele n-au echivalentul decit in unele 
acuarele de Turner. 

Ceva mai tirziu, il vedem oprindu-se in 
fata unui peisaj ceva mai larg tratat, mai sin- 
tetic, uneori inspirindu-se de la un motiv ac- 
vatic: dezghetul, primävara, pe suprafata unui 
riu, sau un sat acoperit de chiciurá. La orizont 
eopacii, pe jumátate pierduti in aburii cetii, pe 
planul intii riul, plin de sloiuri de gheatá, sau 
cîmpul plin de zăpadă. Liniste si o atmosferă 
umedă, peste tot. Exactitatea cu care Monet a 
redat asemenea motive ajută la impresia de 
măreție pe care ne-o produc asemenea teme 
(П. 132). 

Catedrala din Rouen a servit de subiect pen- 
tru una din seriile de care vorbeam, in biografia 
pictorului. De la fereastra, din fata maiestuoasei 
elädiri, el observa dantela de piatra, masa gran- 
dioasá a construotiei, efectele pe care lumina, 
la diverse ore ale zilei, le produce in sculptura 
in piatrá. Le reda, fácind sa sclipeascá materia 
ca niste nestemate, fara ea prin aceasta sa avem 
impresia cá a dispárut soliditatea monumentu- 
lui (П. 134). 


Frédéric Bazille 


Am schitat în cele precedente cariera lui Claude 
Monet, cel mai renumit dintre membrii grupului 
impresionist, considerat nu numai ca un ante- 
mergátor al miscárii, dar si ca un teoretician al 
ei, de vreme ce el o codificá, її dá normele dupa 
care se va dezvolta si prin care se va deosebi 
de restul picturii contemporane. În jurul lui 
Monet se grupează alti artiști. Unii vin alături 
de el din primul moment: sînt cei al căror nume 


rămîne pentru totdeauna legat de impresionism. 176 
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Ei constituie floarea grupului. Alţii vor deveni 

resioniști ceva mai tîrziu, se vor apropia 
treptat de această tendinţă, pe măsură ce ea 
prinde să se inchege si să pătrundă în cercurile 
de amatori si de critici. Grupul acestora, mai 
putin însemnat, mai putin original ca tempera- 
ment decit cel dintii, incepe sá se schiteze cam 
dupá 1880. Їп sfirsit, un alt impresionist, prie- 
ten din prima ora a lui Monet si a celorlalti, 
natură energică, sinceră, iscoditoare, din nefe- 
ricire n-are posibilitatea să-și dea măsura ta- 
lentului său și nici să cunoască rezultatul efortu- 
rilor lor comune. El nu asistă la succesul mis- 
cării, fiindcă moare tînăr, în ultimele zile ale 
războiului de la 1870. 

Se numeşte Frédéric Bazille (1841—1870) 
Are, aproximativ, cam aceeaşi vîrstă ca Claude 
Monet, Sisley si Berthe Morisot. Era meridional, 
din Montpellier, si protestant, fapt ce trebuie 
menţionat, deoarece are importanţă pentru in- 
telegerea atitudinii lui Bazille în pictură. Iesit 
dintr-o bunà familie de oameni cu stare, ca ‘si 
Manet, el se gáseste intr-o situatie excepţională, 
ai fericită decît a celorlalţi camarazi de ate- 
lier. Primește de acasă, nu numai tot ce-i este 
necesar, dar și cu ce să ajute pe unul sau pe 
altul din prietenii săi, în special pe Monet, care 
5 dupa cum stim era foarte lipsit de mij- 
ioace. 

Intra cel dintii in atelierul lui Gleyre, pe 
atunci unul din profesorii pretuiti ai Scolii de 
arte frumoase. Aici se intilneste cu Monet, cu 
Sisley si, ceva mai tirziu, cu Renoir. Stim din 
cele precedente cä Monet, dezgustat de pictura 
si de teoriile profesorului lor, ii hotäräste pe 
tofi sa päräseascä atelierul, unde aerul pe care-l 
respirau „nu era sănătos“ după cum se ex- 
rimă el. Și astfel, cu toţii, se găsesc într-o 
bună zi, în mod conștient, în afara picturii ofi- 
ciale, după ce rupseseră orice legătură cu Scoala 
de arte frumoase. În această epocă, în vremea 
eroică a impresionismului, Bazille are un rol de 
căpetenie. Inteligent si mai cult decît ceilalti 


de luptà, avind independenta mate- 
recunoscut ca un fel de sef al 
grupului. Foarte talentat, serios, lucrind cu in- 
dárátnicie, el ajunge sá-si impuná mai tot- 
deauna punctul sáu de vedere. In epoca primá 
a activitátii lui Monet, atunci cind acesta se 
simte atras de studii si portrete de persoane in 
interior studii si portrete din care face parte 
si Camille! (din Muzeul Simu) —, n-ar fi impo- 
sibil ca imboldul pentru astfel de teme sá-i fi 
venit de la Bazille, care si el ataca subiecte si- 
nilare. In fond, acesta are o situatie exceptio- 
nalá printre camarazi. E cu atit mai dureros 
cá viata sa a fost atit de brusc intrerupta. Mo- 
net, care la început nu-l egala, a ajuns să осире 
in pictura franceza locul excepțional pe care 
l-am constatat. Este evident că un loc similar 
sau unul si mai strălucit ar fi revenit lui Bazille, 
dacă trăia. El ar fi adäugat poate o nota nouă 
în cercul impresionist. Ceea ce este sigur, este 
cá el avea mijloacele ca să joace rolul de prin 
plan, pe care, după moartea lui, l-a jucat singur 
Monet. 

Izbuteste să fie admis la Salon la o vîrstă 
foarte fragedă si chiar să fie medaliat. Aceast 
însă nu împiedică juriul ca în alte dati să-i ri = 
fuze tablourile, si să-l oblige a face parte si el 
din ,grupul refuzatilor*. Se dezvolta continuu 
si, atras de o serie de subiecte pe care nu le 
mai tratase pictura, introduce printre prietenii 
sai care-i sint proprii. Mai toate se sem- 
naleaza prin rolul pe care artistul il atribuie 
luminii. Lumina este cu adevärat cheia preocu- 
parilor, ea determină întreaga atitudine a im- 
presionistilor. Redarea ei, a efectului ce pro- 
duce asupra obiectelor din natura sau dintr-un 
interior, distributia ei, mijloacele de a o sugera, 
iatá problemele ce-i pasioneaza. 

Faptul cá Bazille era un meridional nu pu- 

influentat interesul sáu fata de aceste 


tovarasi 


riala, el este 


teme, 


tin a 


i In prezent la Muzeul de artă al Н. S. Româ- 


nia, Bucuresti (N.r.) 
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teme. Unul din tablourile sale importante, care 
azi se gaseste la Luvru, trateaza tocmai proble- 
ma portretelor unui grup de persoane reunite 
pe o terasă, in aer liber (Ii. 135). Iata-] deci 
plenerist, ca si Monet, la aceeasi epocá, in Fem- 
mes au jardin (Femei in grädinà) 

Bazille ajunge din ce in ce mai remarcat, 
isi cistigá un loc strálucit printre tinerii pictori 
si adeváratii amatori de arta ai Parisului. Ple- 
eat la război ca voluntar, la 1870, are nenorocul 
sa eadă într-una din ultimele ciocniri cu inami- 
cul, cîteva ore înainte de încheierea armistitiu- 
lui 


Camille Pissarro 


Camille Pissarro e o alta din figurile strălucite 
ale impresionismului si unul din cei care i-au 
rămas credincioși pina la moarte. E ceva mai in 
vîrstă decît ceilalţi, chiar decît Claude Monet. 
(1830—1903). Se născuse in Antile, în Insule, 
cum spun francezii. Fusese o dată la Paris, la 
virsta de 15 ani, dar pentru puţină vreme. Se 
întorsese în orașul natal, dar, pentru ca 
să-și completeze studiile, îl găsim din nou în 
сарман Frantei, cátre 1855. Era atunci un tinar 
format, de aproximativ 25 de ani. Practicase 
pictura, dar nu-și găsise încă drumul adevărat. 
Intră în atelierul lui Corot, pentru care simte 
| dragoste deosebită. Toti peisagistii impresio- 
nisti sînt mai mult sau mai putin discipolii aces- 
tuia, în orice caz admiratorii lui. Corot oc upa 
atunci în peisajul francez — cei mai mulţi din- 
tre impresionisti practică genul acesta, nu tre- 
buie s-o uităm — un loc excepţional. Sub apa- 
renta de „bonhomme“ delicat, niţel feminin în 
irta sa, Corot era unul din maeștrii cei mai con- 
stienti pe « cunoscuse seeolul al XIX-lea, 
liber de orice fel de servitute, si voluntar. El 
isi face despre peisaj o idee personala, pe care 

practic prin variatele si si- 


Sau 


we-i 


cauta s-o realizeze 


179 gurele mijloace ce-i stau la dispozitie. In aceasta 


idee intra dragostea pentru viata, o 
idinea, саге îl făcea să se identifice aproape cu 
fiinţele și cu lucrurile din natură, un panteism 
curat şi sincer. Un peisaj de Corot este astfel, 
în primul rînd, o atitudine tandră in fata mo- 
tivului, servită de cel mai variat, mai subtil si 
mai rafinat talent de pictor. Sinceritatea ce 
transpiră din tot ce face, pentru toţi artisti 
timpului, dar mai ales pentru cei tineri, este 
ceea ce atrage în primul rînd faţă de arta lui 


aragoste 


t 
Pissarro devine un elev al acestuia si 
ine Paul Jamot, in notele pe 
peinture au Musée du 
în catalogul Salonului. 
primesc lucrările, el isi 
sentiment de mindrie, 


care i le consacra in La 
Louvre —, de multe ori, 
in rarele dáti cind i se 
insoteste numele, cu ul 
de afirmatia: éléve de Corot. 

Pissarro e o naturá duioasá si duiosia sa 
poartă către subiectele în legătură cu natura, 
însă nu simple peisaje, motive pitoreşti, așa 
cum îi plăceau lui Monet; ce-l interesează este 
prezenţa omului, urma miinilor si activităţii 
acestuia. Se stabileşte la ţară, unde îl găsim pînă 
către 1880. Trăiește viaţa țăranilor, se amestecă 
cu ei, si ne dă cîteva din vederile cele mai veri- 
dice si mai juste ale satului, din toată arta 
franceză. O singură întrerupere, în timpul aces- 
tei perioade rustice: războiul din 1870. Luptele 
îl găsesc instalat în împrejurimile Parisului. 
Satul în care locuiește e invadat de armatele 
prusiene, de aceea el fuge și, împreună cu Mo- 
net, se duce la Londra. Este epoca în care amin- 
doi descoperă pe Turner. Am amintit mai sus 
importanţa pe care călătoria în Anglia a avut- 
pentru formarea ideilor lui Monet. 

Tot din pricina fondului de duiosie al lui 
Pissarro, a temperamentului sau impresionabil 
si putin cam feminin, el se simte atras cind de 
unul, cînd de altul din corifeii picturii. Mai 
intii de Corot. Apoi de Monet însuși. Prietenia 
eu acesta are drept efect că teoriile sale sint 


adoptate în întregime și puse în practică și de 
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Pissarro. Nu e mai putin adevărat că și ultimul, 
om inteligent, totdeauna doritor să-și explice 
și să-și justifice felul de a picta, a trebuit la 
rindul său să exercite o oarecare influenţă asu- 
pra lui Monet. Cînd doi artiști trăiesc într-o 
comunitate atit de intimă, cînd ei sînt atacați, 
cum au fost impresionistii, si siliţi să reactio- 
neze, fatal ei ajung să pună totul în comun, 
idei si mijloace materiale. Este greu de spus 
atunci care este cel care dă, și care cel care 
primeste. 

Ceva mai tîrziu, către 1884 si aceasta nt 
dá o nouă dovadă de cit de impresionabila na- 
turá avea Pissarro —, un tinar pictor, Georges 
Seurat, expune un tablou: La baignade (La s 
det). In această operă, ducînd pînă la ultimele 
consecinţe teoriile impresionismului, Seurat a- 
doptase o manieră, numită apoi pointillisme, 
care constă din divizarea tonului la extrem, în 
puncte și în virgule de tonuri pure, astfel ală 
rate unele de celelalte, incit de la distanţă să se 
îmbine si să producă nuanțele pe care doreste 
să le evoce artistul. Este consecinţa extremă a 
teoriilor impresioniste, spre a da o mai mare 


luminozitate si vibrație 


[ coloritului. Derivati 
din impresionism, maniera lui Seurat se deose- 
beste de adeváratul impresionism, prin faptul 
cá e mai sistematie practicatá. Pissarro este 
intrigat de poantilismul lui Seurat, desi aceasta 
era productia unui confrate cu 30 de ani mai 
tinar. Natura sincera si obiectiva, el gáseste ceva 
interesant in noua tentativa si o adopta. 

Dupa citava vreme, catre 1894, dupa ce-si 
dáduse seama cá a extras din aceasta tehnica, 
cam prea sistematicä si poate cam pedanta, tot c 
se putea scoate, Pissarro renuntá din nou la ea si 
se opreste la o tehnica intermediara, intre cea 
obișnuită a impresionistilor si aceasta. Prin 
maniera semipoantilistá el ajunsese, in ultima 
fazá a carierei sale, sá ne dea citeva tablouri din 
cele mai reusite, care au ca subiect vederi din 
natură, in timpul iernii. Iarna, cînd o pătură 
subțire de zăpadă sau de brumă acoperă totul, 


páturá scáldatá de o lumina roz, care se re- 
fracta in mii si mii de mici cristale de gheaţă, 
constituie una din cele mai grele probleme de 
redat pentru un peisagist. Ea pasioneazá pe 
multi dintre impresionisti (cum îl pasionase si 


pe Turner). Peisajul de iarná — cu exceptia 
citorva tablouri reusite, executate de Courbet, 


in Jura de la impresionisti dateaza. Azi insa 
el este un subiect comun. 

In acelasi timp, Pissarro este atras de o alta 
tema, si ea deosebit de fermecatoare. Locuia la 
etajul al cincilea al unei case de pe unul din 
marile bulevarde ale Parisului. Acolo, ocupind 
un apartament de colt, are o vasta perspectiva 
înaintea sa si ocazia să observe strada la diverse 
эге ale zilei, sub toate aspectele ei. Si aceasta 
tema ise pare demna de a fi redata in arta, din 
pricina noutatii ei, a frecventei ei in viata ora- 
selor mari. Un nou subiect își face deci apariţia 
în pictură, mulţumită lui Pissarro. 

L-am văzut influenţat cînd de unul, cînd de 
altul, însă destul de cinstit ca să recunoască ce 
datora altuia si, mai ales, destul de artist ca 
54-51 asimileze aceste influenţe si să le trans- 
puna asa ca să conviná naturii sale. El însă nu 

ste dintre cei care numai primesc: la rîndul său 
influenţează pe Cezanne si pe Gauguin. Se 
lui îi datoreste Cézanne renuntarea la 
tonurile inchise din prima sa maniera si adop- 
tarea ceior blonde, vii, proprii impresionistilor. 
Acelasi lucru se intimpla si cu Gauguin, care 
mai în urmă posedă poate cel mai strălucitor 
colorit din cite există în istoria artei, alături de 
Van Со; 


pare că 


Alfred Sisley 


Al patrulea reprezentant al impresionismului 
(socotind si pe Bazille), este Alfred Sisley 
(1839-1899), Este englez, însă născut si trăit in 
Franţa. Aparține la drept vorbind școlii fran- 
ceze, ca şi Jongkind, fiindcă în preajma ei se 
dezvoltă, iar toată opera sa aparţine impresio 
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nismului. Stim ca a luat lectii in atelierul lui 
Gleyre, pe care il päräseste nemultumit, cu cei- 
lalti prieteni. In prima fazä, si el sufera in- 
fluenta lui Corot. Apoi, putin cite putin este 
cistigat de teoriile si mai ales de practica celor 
din jurul sau. 

Exista douä faze in impresionism: faza pri- 
ma, pornita din instinct, faza a doua, mai ales 
teoreticá. In prima faza artistii fac impresionism 
fárá sá se gindeascá prea mult la teorie si, mai 
ales, fără să sistematizeze. În faza a doua, ei îsi 
rationeaza mijloacele de care se servesc, fac o 
artă care pentru cei de astăzi e de multe ori mai 
putin interesantă decit cea dintii. Același lucru 
se poate spune despre pictura lui Sisley. Tot 
ce execută pînă către 1880 e mai personal și mai 
sincer, decît ceea ce execută în a doua perioadă 
a existenţei sale. Foarte legat de Monet, îi a- 
doptă atunci în totul teoriile, trăiește așa de 
mult în gînd și în faptă alături de prietenul său, 
încît lucrările lor aproape s-ar putea confunda. 
Este evident că cel care primise înriurirea nu 
era Monet, natură mai independentă si creator 
mai conștient, ci Sisley. El ne-a lăsat totuşi, mai 
ales în epoca sa bună, cîteva din vederile 1 
jurul Parisului, cele mai veridice, mai pline de 
poezie in modestia lor si mai delicate, printre 
cele pe care le datorăm impresionismuiui. 


Sisley prezintá pentru noi románii un in 
teres deosebit, fiindcá, dintre toti impresionisti 
este probabil cel care a plácut mai mult lu 
Andreescu. Temele si felul sáu de a picta nu 
vor ramine fara efect asupra artei compatriotu- 
lui nostru, cum se vede mai ales in iernile din 
colectiile Zambaccian si Marvan. 

In sfirsit, din grupul impresionist fac par 
si cîteva femei. Printre acestea, artista cea mai 
serioasa si mai fermecatoare este Berthe Mori- 
sot (1841—1895). Apartinea unei foarte bune fa- 
milii de magistrati, deci înaltei burghezii fran 


i 
1 


ceze, са si Manet, cu care in cele din urma se 
inrudeste, prin alianta. Primeste o crestere exce- 
ramine o 


lenta si adevarata femeie de 


ume, 


atrasá insà de arta, ea si o sora a sa. Ajunge 
sá intre in relatii cu grupul impresionistilor si 
mai ales cu Manet. Teoriile acestuia o incinta, 
dar incá mai mult ceea ce cunoaste din opera 
lui. Berthe Morisot se asociazá astfel grupului. 
La început si ea suferise influenţa lui Corot. 
Pictura lui Corot e pentru toti un fel de poarta 
de intrare spre impresionism. Prin Corot se 
libereazá unul dupá altul de piedicile pe care 
le punea dezvoltárii lor arta trecutului. 

Ceea ce este interesant in opera acestei fe- 
mei este cá, spre deosebire de multe alte picto- 
rite, ea nu aspirá sá concureze maniera bárba- 
tilor. Rámine femeie, cu sensibilitatea si delica- 
tetea ei, cu preferintele ei, cu gustul ei. Este 
atita distinctie naturalá, atita fragezime in 
tablourile sale, incit pentru un barbat ar trece 
poate drept prea sentimentale. Ele sint insá 
tocmai asa cum le asteptám de la o femeie. 

In evolutia Berthei Morisot — si tocmai aici 
se vede caracterul sincer, feminin al acesteia — 
intilnim trei faze deosebite, dupa cele trei in- 
fluente pe care le-a suferit in timpul dezvol- 
tării sale, influenţe bărbătești, bineînţeles, însă 
asimilate asa de desávirsit, incit opera ei apare 
completă si unitară: mai întîi Corot, apoi Manet, 


si în urmă Renoir. Renoir ni se pare azi, tre- 
buie s-o spunem de pe acum, ca natura cea 


mai francă, cea mai originală si mai indepen- 
dentă între impresionisti, cea care se va impune 
mai ales generaţiei viitoare, celor din secolul 
al XX-lea. 

Mai fiecare dintre aceşti maeștri a lăsat lu- 
crări numeroase. Vom analiza cîteva de la 
fiecare, Entrée de village Voisins (Intrarea 
în satul Voisins), de Pissarro, este una din 
scenele luate din împrejurimile Parisului. 
S-a sfirsit cu peisajul eroic, cu acele decoruri, 
menite să servească de cadru la cine stie ce 
amintiri istorice; s-a sfîrșit chiar si ou mo- 
tivele grave ale şcolii din Barbizon. Pissarro, 
ca si Corot, se așază în fata unei intrări de sat, 
unul dintr-o mie, si pictează ceea ee vede, cu 
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o libertate, cu un farmec, cu o mulţumire, eu 
о pricepere pentru dozarea luminii care cade 
asupra lucrurilor, cu adevărat remarcabile. 
Ceea ce izbește într-o astfel de pinzà este se- 
ninătatea, simplicitatea de suflet a artistului 
în fata motivului. In același timp, observăm 
acele procedee sintetice pentru a reduce for- 
mele din natură la liniile si la petele de cu- 
loare esenţiale, asa cum am constatat si în arta 
lui Jongkind (11. 136). Un motiv asemănător este 
Vue de VErmitage pres de Pontoise (Vedere 
a Ermitajului de lingă Pontoise) (Il. 137). 

La Brouette, este executatá cam in aceeasi 
vreme cu tabloul precedent. Un motiv banal, 
desigur, pe care toti cei care au locuit la tar: 
au avut ocazia să-l vadă de nenumărate ori. 
Noi, cei din secolul al XX-lea sîntem foarte 
obișnuiți cu tablouri de acest fel. Pe vremea 
cînd este expus pentru prima dată, el însă 
aproape scandalizează publicul. Criticii impută 
pictorilor acest interes pentru subiecte care 
n-au nici cea mai mică nobleţe. Millet, cel 
putin, aducea un stil; dar aici? Ce ne inte- 
resează pe noi dacă taranca care încarcă roaba, 
există sau nu există? Totuși noi cei de azi, 
dacă ne plecăm cu simpatie asupra vieţii celor 
ce locuiesc în mijlocul naturii, nu este numai 
fiindcă istoric s-au schimbat împrejurările, ci 
si fiindcă, după impresionism, aceste subiecte 
au devenit un bun comun, aparţin întregii 
picturi europene (П. 138). Aceleiași categorii 
de scene aparţine si pînza: Les pommiers (Li- 
vadă înflorită) din Muzeul Simu! (Il. 139). 

Un efect de iarnă impresionant este cel 
în care artistul a reprezentat avenue de l'Ope- 
ra, dimineaţa, iarna, văzută de la o fereastră 
din fata Comediei franceze, sau Cheiul Senei 
în același anotimp, primul din 1898, celălalt din 
1901, deci cu foarte puţină vreme înainte de 
moartea pictorului. El trecuse, la aceasta epo- 


1 În prezent la Muzeul de artă al R. S. Româ- 


București (N.r.). 


nia, 


că, prin toate fazele pe care le-am semnalat 
în introducere: admirase şi adoptase ceva din 


metodele de lucru ale lui Corot, cunoscuse pe 


Monet, apoi pe Seurat, redevenise el însuși, 
pästrind din fazele anterioare o indeminare 
care-i facilitează tocmai exprimarea acestui 


aspect curios si ciudat din atmosferă, cînd al- 
b ăpezii si lumina soarelui se intilnese în- 
tr-o vedere de oras mare (ll. 140). 

De Sisley am ales un minunat efect de 
zăpadă, la Louveciennes. Privind acest tablou 
înțelegem de ce Andreescu, în momentul în 
care a pictat cunoscutul său peisaj, și-a adus 
inte de Sisley. Desi reproducerea nu apare 
t în alb si negru, tocmai fiindcă vederile 
de iarnă ale acestui pictor sînt ţinute in foarte 
delicate tonalități de griuri, chiar si o imagine 
în alb si negru ne poate da impresia culorii 
(IL 141) 

Una din lucrările cele mai cunoscute ale lui 
Sisley este l’Inondation à Port-Marly (Inunda- 
tie la Port-Marly). Ce este surprinzător în a- 
ceastă lucrare este contrastul dintre subiectul, 
care reprezintă un fenomen groaznic al naturii 
si veselia culorilor. Tot tabloul e lucrat în to- 
si cu nuanțe așa de alese, încît de- 
vine incintare pentru ochi. Uiti, privind 
tabloul, că în realitate el trebuie să evoce în 
noi amintirea unui cataclism, că oamenii, care 
locuiesc în casa din stînga, trebuie să circule 
cu bărcile, că tot parterul clădirii e înecat în 
vedem de jur-împrejur a fost 
142). Din cînd în cînd 
se opreşte la un su- 
tratează însă in 


pure 


apa si ca tot ce 
devastat de puhoi (П. 
artistul acesta delicat 
biect mai grav, pe care-l 


chip tot asa de desavirsit, ca, de pildă, in Bise- 
rica din Moret (Il. 143). 
Berthe Morisot a luat adesea de model scene 


imediat. Asa 
toilette (Il 


soane din anturajul sau 
melodie in alb, La 
al surorii sale. In aceasta faza 
1 sale, care nu este prima din 
tei influentata de Manet. 186 


istei, ea este 


187 compara ca abundență de 


Influenta acestuia urmase dupa cea a lui Co- 
rot, o stim. Avem impresia unui senti 1 
adine in fata modelului, si la Berthe Morisot, 


timc 


si la Manet, cu deosebire cá prima rámine 
femeie. Acest lucru este vizibil nu numai in 


aranjament, in pozá, dar chiar in anume de- 
tali de factură, pe care Manet nu le-ar fi 
executat in acelasi fel. 

Tabloul L'Hortensia e dintr-o epoca mai 
nouá, in care Berthe Morisot e influentatà de 
Renoir. Forma a devenit mai amplá, mai vo- 
luminoasa. In acelasi timp, desenul e mai pre- 
cis, desi simtim aceeasi delicatete de culoare 
si desi sentimentul cu care este pictatá o scena 
gingasä a rămas tot asa de intim (Il 


isa de 


145) 


Auguste Renoir 


Auguste Renoir e considerat ca unul din 
marii pictori ai epocii noastre, si isi face apa- 
ritia in artá ca impresionist. La inceput 

foarte entuziasmat de miscarea pe care 

văzut-o atragind pe cîţiva dintre pictorii cei 
mai originali din această vreme. Se eliberează 
i dupa un timp, se dezvolta pa- 
sai prieteni, urmind inclinarea 


ui sáu. Vom înțelege, din c 


de ea si ^ 


! cu vechi 
temperamentu 


urmätoare, de ce Renoir nu se putea impaca 
in totul cu atitudinea si cu felul de a inter- 
preta natura, al impresionistilor 

Cariera sa de artist incepe foarte devreme, 
in conditii defavorabile, aproape patetice, si 


se termina in ajunul mortii. E una din activi 
ile cele mai lungi din secolul al XIX-lea. 
Renoir tráieste saptezeci si opt de ani, din care 
mal bine de şaizeci îi intr-o munca 
incordata, de toate zilele. Numai asa au putut 
ramine de la dinsul peste sase mii de bucati 
Nici un alt pictor contemporan nu i se poate 
productie, nici chiar 


petrece 


Corot, de la care au ramas totusi mai 
de trei mii de lucrari. 

Se naste in 1841, la Limoges, si e fiul unui 
foarte sarac croitor. Limoges a fost si este 
și azi un centru cunoscut pentru fabricarea 
faiantei si a portelanului. Renoir avea, ca ti- 
nar, o voce placuta, stia sa cinte corect, asa 
incit Gounod, marele compozitor, auzindu-! din 
întîmplare, l-a sfătuit pe părintele său să-l 
facă muzicant si s-a oferit chiar să-i dea gra- 
tuit lecţii. Tatăl însă dorea pentru fiul său 
profesie mai lucrativă, care să-l facă să-și cis- 
tige viaţa cît de curînd. Auguste a fost nevoit 
astfel să intre într-o fabrică de porțelan, ca 
decorator, la virsta de 15 ani. Curind a đe- 
venit cel mai indeminatec dintre pictorii fa- 
bricii, iar gustul și fantezia sa erau de toţi 
apreciate. S-a întîmplat însă în această vre- 
me că s-a introdus în manufactura portelanu- 
lui un alt fel de decorație, mai simplu, meca- 
nic, mult mai economic. Cea mai mare parte 
dintre lucrători sînt concediati, iar portelanul 
decorat cu mîna devine o marfă de lux. 

Renoir se gîndește atunci la alt mijloc de 
existenţă: la pictura evantaielor. Pentru aceasta 
el îşi îndreaptă atenția asupra artiștilor din 
secolul al XVIII-lea, care si ei decorasera 
astfel de obiecte, sau care lăsaseră subiecte 
potrivite pentru a fi adaptate pe suprafaţa, 
asa de curioasă ca formă, a evantaiului. Acești 
pictori erau: Watteau, Boucher si Fragonard. 
Vom vedea că acest contact silit al lui Renoir 
cu marii pictori de egloge și de idile arno- 
roase a fost folositor acestui copil îndepărtat 
al secolului al XVIII-lea. Dar nici cu această 
ocupaţie nu ajunge să-și cîştige piinea zilnică. 
Se zice că într-o zi, trecînd prin rue du Bac, 
cu stomacul gol, zareste un magazin, în vitri- 
nele căruia se găseau transperante făcute din 
trestii subţiri, tesute unele lîngă altele, p 
care erau pictate subiecte japoneze. Renoir se 
interesează și află că era tocmai liber în ma- 
gazin un post de pictor. Se angajează și curînd 
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ajunge să cîştige o sumă imensă, pentru cineva 
care pînă atunci suferise de multe ori de foa- 
me, cam 50—60 franci pe zi. Incet, încet 
poate economisi o parte din cîştig si în curînd 
este dispensat să mai exercite meseria umili- 
toare, pe care o practicase, pentru ca să poată 
trăi. 

Ne găsim în preajma lui 1861. Renoir avea 
20 de ani. Intră, după cum știm, în atelierul 
lui Gleyre, unde întîlnește pe Monet, pe Ba- 
zille si pe Sisley, si astfel se leagá intre ei 
prietenia din care va iesi primul grup al im- 
presionistilor. Renoir este si el cistigat de ide- 
ile si mai ales de felul in care utilizau culoarea 
al celorlalţi. Era însă între el si Monet, de 
pildá, o mare deosebire de temperament. Re- 
noir este un instinctiv. Ce-l intereseazá in 
viata este impulsul, pasiunea, nevoia de a se 
exprima intreg si fara reticente. Teoriile, ide- 
ile abstracte îl satisfao mult mai putin. Ne 
dám însă seama ca pînă si la oameni ca 
Monet, partea teoreticá a impresionismului 
joacá un rol destul de important. Spre deo- 
sebire de ceilalti, care vád in aceastá liberare 
de arta trecutului un scop, ce oferá o justifi- 
care si un interes in sine, pentru Renoir este 

mijloc, poate cel mai nimerit într-o anum: 
stare de spirit, însă numai unul din multi- 
plele prin care un pictor poate sá-si exteriori- 
reze simtirea, credinţa si avintul sufletului 
Apoi, tot spre deosebire de ceilalti, Renoir nu 
dispretuieste nici traditia, nici trecutul ca ata- 
re, El frecventeazá muzeele. L-am vazut co- 
piind pe Watteau, pe Boucher, pe Fragonard 
itunci cînd picta evantaie. Apoi — încă 
liferenta între el si ceilalți impresionisti, di- 
ferentä din care va decurge, ca о consecinta, 
si despartirea lor —, ceea ce-l atrage mai pu- 
ternic ca subiect este nudul, trupul uman, 
mai ales cel al femeii, pe cind restul impresio- 
nistilor sint preocupati indeosebi de subiecte 
din natura, adica de diversele forme de pei- 
Cit va trăi, pînă la adinci bátrinete, nu- 


dul feminin va exercita o forta fascinatoare 
asupra lui Renoir: femeia ca intruchipare a ti- 
neretii, ca simbol al gratiei naturale si al 
natatii, ca posibilitate pentru barbat de placeri 
infinite. De aceea el imagineaza trupul feme- 
iesc, nu dupa conceptia clasicä, care i se 
pare rece, cu acea așa-zisă perfecţiune de for- 
ma, cu acele träsäturi in fizionomie, care sa 
„înnobileze“ o figură; el se apropie de nud cu 
un sentiment păgîn, așa cum au trebuit să 
facă primii artisti greci, atunci cînd şi-au i: 
ginat ființele primitive, nimfele din pă lur 
urmárite de fauni. Femeia lui Renoir are in 
ea ceva rustic, animalic aproape, in sensul bun 
al cuvintului. Este un produs desavirsit al 
firii, cu forme sánátoase si puternice, sugerind 
energie si tinereţe. Cà ea face sau nu impresia 
cá are si un suflet, cá judecá, cà mediteazá, 
aceasta íi este aproape indiferent lui Renoir. 
Mai mult decit atit, s-ar zice cá el evita cu 
grijá ca sá ne dea astfel de sugestii, cá le con- 
siderá ca pe un element pedant, cu care pic- 
tura nu trebuie să se ocupe si care пита! in- 
curcá inspiratia unui artist. 

Modelele sale sint departe de a avea for- 
mele desávirsite ale canonului pe care-l ye- 
comanda Glevre elevilor săi. Servitoarele ат 
i sale obisnuite. Nu 


a 


tistului erau modelele 
plăcea unul de profesie, dintre acelea care 


stiindu-se cu un trup bine făcut, iau în fata ar- 
tistului atitudini si poze, au ceva silit în fe- 
lul lor de a se prezenta; pe cîtă vreme servi- 
toarele stau înaintea lui în chipul cel mai na- 
tural, fără să se gîndească la nimic. pictorul 
are astfel în faţa ochilor tot ce este mai sănă- 
tos si mai atrăgător într-o femeie tînără. Fi- 
guri vulgare, evident, cu ceva grosolan in ele, 
lipsite cu totul de distinctie, insa cu o calitate 
rara de viata, de autenticitate. 


Nimeni, cu exceptia lui Rubens, n-a fost 
mai impresionabil ca Renoir la calitatea pie- 
lii unei femei. Märturisea singur ca nu poate 


să picteze decît acea epiderma care primeste 190 
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lumina si o absoarbe. Ajunsese să deosebească, 
între diferitele carnatii ale trupului, pe aceea 
care concentrează razele soarelui si, concen- 
trindu-le, are irizări de sidef. Capul unui ast- 
fel de trup îi va da impresia unui capitel de 
coloană; picioarele ar fi parcă coloanele chiar, 
sculptate. De aceea felul său de a concepe for- 
ma se potrivește mai mult cu sculptural. 

Din toată această descriere înțelegem cît de 
departe sîntem de impresionism, de acea do- 
rinta de farimitare a volumelor si a solide- 
lor, care le-a fost imputată. Era fatal ca ci- 
neva care simţea natura sub aspecte atît de 
plastice, să nu fie mulțumit cu pulverizarea 
materiei, care era oarecum la baza impresio- 
nismului. 

Alături de această temă pe care o tra- 
tează de nenumărate ori el studiază si floarea 
Obisnuia să spună că pictează flori, ca o prepa- 
ratie în vederea redării carnatiei feminine. Se 
poate oare o mai înaltă idee despre aspectul 
exterior al corpului acestuia si al copilului, 
care din acest punct de vedere se aseamănă cu 
cel feminin? Una din primele sale pînze re- 
prezintă tocmai un nud de băiat, pe copilul 


său 


Pentru ca să ajungă aici, el 51-а format teh- 
studiind şi analizind, în dreapta si în 
stinga. Pentru anume calităţi ale decorului, 
în care așază modelele sale, el se îndreaptă 
spre arta secolului al XVIII-lea, spre Watteau, 
Boucher si Fragonard. Pentru forma în sine, 
el întreabă pe marii interpreti francezi ce-l 
precedaseră, pe Ingres si pe Courbet, dar mai 
ales ре unul din cei mai străluciți pictori ai 
nudului care fuseseră vreodată, cu care poate 
se aseamănă mai mult Renoir, pe Rubens. De- 
lacroix îl învățase, si el, cum să redea re- 
flexele pe care le primeşte pielea din veci- 


пса 


' Că această artă il preocupă îndeosebi se vede 
și din faptul că, în ultima epocă a vieţii sale, a fă- 
cut si sculptură 


sătatea cu obiectele înconjurătoare, divers 
colorate. 

Totusi, in nici o epocă a existenţei sale 
Renoir nu renunţă cu totul la acele mijloace 
noi, pe care impresionismul le pusese la dis- 
poziţia pictorilor, nici chiar după ce se des- 


partise de ceilalţi. În compoziţiile din ultima 


epocă — care tratează ca temă mai ales nu- 
iul — in timp ce figura are stabilitatea și 


compactitatea de care vorbeam, apare adica Ca 
ceva tot atit de plastic ca о statua antica, ае- 
corul in care este reprezentatä, in general un 
peisaj, redat.cu mijloacele fluide de 
care se serveau impresionistii. Astfel liniile 
si formele figurilor rămîn precise, sugerind 
ceva solid, consistent, elastic la pipait, în 
timp ce in jurul lor peisajul vibreaza, aeri 
se miscá, ceea ce este tocmai una din tr 
turile tehnicii impresionistilor. 


4 
este 


N-a început totuși prin aceste nenumărate 
baigneuses, singure sau în grup, pe care le-a 
executat în ultimele faze ale carierei sale. S-a 
zice chiar că el vine la nudul total după 
care ezitări. Primele modele sînt si nu sînt dez- 
brăcate, pina cînd în ultima epocă 

tema femeii care se scaldă, își 
ză oarecum o justificare, ca să-şi indrep 
treaga atenţie spre astfel de subiecte. În prim a 
parte însă el a pictat figuri. Am văzut са mult 
pictori din acea vreme, după exemplul lui 
Manet şi Courbet, încep prin portrete, într-un 
interior, în mărime naturală. 

Avem din această epocă un admirabil por- 
tret de grup, reprezentînd pe Sisley și soţia 
sa. Apoi, imediat ce Renoir ajunge în posesia 
tehnicii impresioniste, se oprește la tema care 
joacă un rol esenţial în evoluţia școlii: redarea 
aspectelor unui oras. Impresionismul singur 
izbutise ca, prin mijloace simple si repezi, sa 
dea iluzia miscării continui, a continuei trans- 
formäri, a agitatiei ce se observă într-un oraș 
mare, în aglomeratiile de pe stradă, din piaţă 
sau de aiurea. Renoir se oprește și el asupra 


Tos 
iu-se ia 


192 


acestor teme, pe care le redá in chip magis- 
tral. Amestecá apoi vederi din orase eu cíteva 
portrete sau cu citeva studii de persoane, in 
interior. Picteazá asemenea subiecte cu acea 
gamá deschisá si fragedá, cu o tuse vie si 
agilá, care n-are seaman la nici un contempo- 
ran. Pina astázi multi critici considera cá este 
cea mai încîntătoare si mai reuşită fază din 
cariera artistului. 

Si astfel ajungem pina cátre 1881. Renoir 
avea 40 de ani. La virsta aceasta, dupá ce exe- 
cutase citeva capodopere, care trec printre 
ceea ce impresionismul a produs mai strálucit 
Sj mai original, artistul merge Italia si se 
oprește la Pompei. Aici are ocazia să exami- 
neze faimoasele decoratii, cu care romanii îm- 
podobeau zidurile vilelor, din nul secol al 
imperiului lor. Își dă seama de neajunsul su- 
ferit de pictură, din pricină că desenul fu- 
sese neglijat de către impresionisti. I se pare 
lui Renoir că el constituie o parte tot asa de 
însemnată în opera de artă ca şi culoarea, care, 
singură, nu este în stare să sugereze tot ceea 
ce vedem. E inutil si periculos să säräcesti 
arta si să renunti la linie, în favoarea numai 
a tonului. Astfel, el ajunge la concluzia că 
impresionismul gresise. Este, dacă vrem, o 
concluzie neoclasică, la care-l duce de altfel 
şi temperamentul său, fiindcă am văzut cîte 
puncte de contact există între concepțiile sale 
si cele ale sculptorilor clasici. 


Dar, în acelaşi timp, este si una din epo- 
cile cele mai tulburi din existenta marelui ar- 
tist. Omul acesta. pasionat, un adevarat poet 
liric, toata viata se läsase purtat de instinct, 
ce-l servise 51-1 condusese în asa fel încît sa 
realizeze maximul posibilităţilor sale. Pentru 
prima dată el începe să fie nesigur, să-și pună 
întrebări, să aibă neliniști să lupte cu el 
însuși şi mai ales cu opinia publică. 

Cunoaștem cu cîtă greutate au ajuns să se 
impună impresioniștii. Totuși, din primul mo- 
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protejeazä, pe care se pot baza, pentru care, 
in fond, ei executä ‘tablourile lor. Acesti 
prieteni nu erau deloe mulţumiţi cu direcţia 
pe care o lua arta lui Renoir. Ei ar fi do- 
rit ca el să rămînă la acele delicioase opere 
pe care le produsese în prima fază a carie- 
rei sale, la portretele de femei, la Lojă, la 
anume scene de interior. El însă are tăria să 
reziste, fiindcă isi dă seama ca poate merge 
mai departe, ajunge la ceva mai sincer, mai 
conform cu idealul său. Si astfel, putin cite 
puţin Renoir se îndreaptă către acea ultimă 
fază a carierei sale, în care nudul ţine locul 
principal, după ce trecuse prin cea ascetică, 
urmare a călătoriei italiene. Toată această pro- 
ductie ar putea fi considerată — si a fost 

ca un imn adus frumuseţii ferneii, temă eter- 
па, comparativ cu cea „modernă“, de pina 
atunci. 

Se întîmplă însă cu el cá, relativ tînăr, se 
îmbolnăvește de un reumatism deformant. Mii- 
nile, adică ce e mai important în cariera unui 
pictor, i se zgírcesc si se intepenesc. Aproape 
nu se mai poate servi de ele. Totusi, pasiunea 
sa pentru picturá e asa de mare, incit inven- 
teazá tot felul de mijloace ca sa continuie sa 
picteze, chiar in situatia teribilä in care se 
găsea. În ultimii ani, a fost uneori cazul ca 
prietenii să-l surprindă avînd legată de mînă 
pensula, pe care o purta cu infinită greutate, 
în timp ce cineva îi mișca sevaletul, in direc- 
tia pe care o indica artistul. Producţia sa de- 
venise un chin si totuși pasiunea e asa de mare, 
încît indiferent de multe ori la tot ce-l încon- 
jura, cînd venea ora în care un model care-i 
plăcea i se prezenta să pozeze, devenea cu 
totul alt om, se transfigura, își recăpăta ti- 
neretea de simtire. 

Spre sfirsitul vietii a facut si sculptura. Nu 
singur, fiindeá miinile sale bolnave erau in 
imposibilitate să modeleze pămîntul. Ajunsese 
însă să conducă în aşa fel pe unul din ajutoa- 
rele sale, cu mîna şi cu un mic bastonaș, în- 
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cît acesta facea exact operaţia pe care o dorea 
Renoir. Sculpturile acestea tree eu drept ca 
opere autentiee ale acestuia, desi mîinile sale 
aproape niei nu le-au atins. 

Moare la 1919, la virsta de 78 de ani, în 
momentul în care francezii erau tocmai în tra- 
tative pentru îneheierea păcii, adică atunci 
cînd opinia publică avea cu totul alte preo- 
cupări. În afară de un mie cere restrins, moar- 
tea sa a trecut aproape neobservată. 

Opera lui Renoir, am spus-o, este atît de bo- 
gată, încît eu greu se poate face o selecţie, în 
vederea analizei. Vom începe cu: Garçon au 
chat (Copilul cu pisica). Este aeea figura de 
copil, la care fáceam aluzie cind spuneam cá 
artistul este tot atit de interesat de aspectul 
epidermei copilului ca si de cel al femeii. Ne 
dám seama cá avem de a faee cu un artist 
pentru care aparenta exterioará a unui trup 
constituie unul din motivele supreme de in- 
spiratie. Tabloul ar putea trece ca un sim- 
bol al gingásiei; gingásia trupului plapind al 
baiatului, gingásia animalului, a pisicii cu care 
se joacá (Il. 146). 

Cea mai insemnatá insá dintre operele e- 
xecutate in aceastá perioadá este aceea care 
poartă numele La loge (Loja). În tabloul aces- 
ta, un dublu portret, in care, figurile sint de 
marime naturalá, Renoir este incá impresionist. 
Nici unul dintre prietenii săi, niei chiar Ma- 
net, fără să mai vorbim de ceilalţi, n-a fost 
în stare să ne dea cu atîta graţie ceea ce este 
atrăgător, fascinant, irezistibil in înfăţişarea 
unei femei tinere, în modernitatea ei. Sim- 
tim parea pe obrazul ei un fel de boare usoa- 
ra, un fel de pulbere, ca pe fructele proaspat 
culese. Niciodatä o imagine n-a fost mai pre- 
cisa, mai sugestivä pentru simturile noastre. 
Este adevărat cá şi tehnica impresionistă îl 
ajută ca să evoce ceea ce este mobil, trecător 
și frivol, dar asa de pretios in infátisarea ex- 
terioara a femeii, costum, pieptănătură, mi- 
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Din aceeasi perioadá, o alta din luerárile 
capitale este Portretul d-nei Charpentier. Este 
vorba de sotia cunoscutului editor de romane 
de la sfirsitul veacului treeut. D-na Charpen- 
tier, femeie inteligentá si cultivatá, tinea un 
salon, in care se intilneau literatii si artistii 
vremii si unde apärea din cind in cind si Re- 
noir. El devenise astfel un prieten al easei. 
A pictat de mai multe ori pe stápiná. Este 
greu sá ne inchipuim ceva mai suprem fasci- 
nator, mai perfect din punct de vedere al rea- 
lizării, mai asemănător si mai plin de viaţă, 
decît acest Portret al d-nei Charpentier (IL. 
148). 

Le Moulin de la Galette era pe vremea 
aceea un loc în Montmartre, în care se pe- 
trecea şi se dansa. Acum a dispărut. Într-o 
grădină cu o vegetaţie dubioasă, cum sînt 
copacii într-un oraş mare, perechi, perechi, 
bărbaţi si femei, se distrează, beau si dan- 
sează. O lume agitată, în perpetuă mișcare, în 
care culorile si petele de soare solipesc nein- 
cetat. Renoir a izbutit să ne dea toemai această 
impresie de mobilitate continuă, care preocupa, 
în aceeaşi vreme, si pe Manet, si pe ceilalți 
din grupul impresionistilor (Il. 149). Tot atît 
de perfect realizat, de data aceasta la țară, 
pe Sena, nu departe de Paris, este La Gre- 
nouillére, din Colecția Reinhart. Ce este in- 
teresant în acest tablou, din perioada impre- 
sionistă a lui Renoir, ca şi cel precedent, este 
identitatea tehnicii cu cea a lui Monet, atunci 
cînd trata subiecte asemănătoare (Il. 150). 

În ultima perioadă a vieţii sale, Renoir va 
picta mai ales nuduri, o ştim. Forma va deveni 
din ce în ce mai plastică. Dar nu numai forma, 
ci şi tonurile care erau așa de delicate, așa de 
palide în prima sa fază, acum se arată puter- 
nice, rozul pielii se intensifică, va bate în vio- 
let cu timpul. Capetele n-au niciodată ceva dis- 
tins, ci mai degrabă se remarcă prin trăsături 
pe care am putea să le numim vulgare. Era 
tipul care, pentru artist, reprezenta mai eloc- 
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vent tinereţea, ca pe o fază aproape anima- 
lică din existenţa umană. Uneori îi pozau bo- 
nele sale, mai ales una, Gabriela (Il. 151). La 
inceput, cind el nu se despártise cu totul de 
impresionisti, nu-i displace sá facá sá apará 
petele de soare, ici si colo, pe pielea delicata 
si fragedá (Il. 152). 

Spre sfîrşitul carierei, nudul devine o te- 
mă obsedantá pentru Renoir, iar culoarea — 
poate sub influenţa lui Cezanne — se fragmen- 
tează. Nu însă în „tuşe“ paralele asa cum pro- 
cedau impresioniștii, ci prin modulări de cu- 
loare, după metoda de care s-a servit Cézan- 
ne (Il. 153). 

Terminăm cu un portret al unui prieten: 
Choquet, un mare amator de artă. Renoir a 
executat portrete mai ales în prima sa fază. 
Totuși, niciodată n-a părăsit cu totul această 
temă, în care i-ar fi fost uşor să exceleze, după 
cum se vedea din portretul d-nei Charpentier, 
din cel de aici, exeeutat într-o cu totul altă 
manieră (Il. 154). 


Edgar Degas 


Edgar Degas aparține înaltei burghezii 
franceze, ca si Manet, ca si Bazille. Este fiul 
unui bancher important, cu legături de fa- 
milie sau de interes cu persoane din Italia sau 
din America. Din această pricină ideile sale, 
atitudinea sa in societate, relațiile sale cu cei- 
lalti pictori, chiar cu impresionistii, vor fi di- 
ferite de cele ale lui Monet, ale lui Pissarro, 
sau ale celorlalţi, cu excepţia lui Manet, care 
face parte si el din aceeași „lume“. 

Primise o educatie ingrijita, bineinteles си 
multe din prejudecätile clasei sociale cäreia 
apartinea. Doreste mai intii sá urmeze drep- 
tul; se dezgustá însă curînd de legi si de co- 
mentarea lor si se consacrá in intregime pic- 
turii. Incepe prin ceea ce Focillon numeste 
„la religion d'Ingres*, adică printr-o admiraţie 


extrema pentru marele maestru desenator de 
la ineeputul secolului, portretist fara pereche. 
Este natural ca si in cariera lui Degas sa intil- 
nim aceeasi importantá acordata liniei expre- 
sive, ca mijloc de interpretare a figurilor, a 
nudului si a draperiei. 

Din aceasta scurta introducere usor 5а 
ghicim cá, de la inceput chiar, Degas va avea 
slăbiciune pentru subiectele clasice, desigur 
nu asa cum le practica Academia de Arte însă 
asa cum le concepuse Ingres si cei formali la 
scoala lui. Degas isi incepe învățămîntul toe- 
mai sub direcţia unui elev al acestuia. Apoi, 
cum se întîmpla ca, în anume din familiile îm- 
prietenite cu marele pictor, pe care acesta le 
frecventa din cînd în cînd, să vie uneori şi 
Degas, să aibă ocazia să-l cunoască, să-i fie 
prezentat, să schimbe cu el cîteva cuvinte, pe 
care nu le va uita toată viata. O atare admi- 
ratie respectuoasa e ceva cu totul rar în viata 
tinárului pictor, cunoscut pentru spiritul sáu 
sarcastic şi reputat, pe nedrept, ca un suflet 
uscat. 

În 


realitate el nu se numea 
as. Era deci nobil 
plase, după cum 
semnase unele 


Degas, ci De 
Acelaşi fenomen se intim- 
ştim, si cu Delacroix, ca: 
din primele sale lucrari e 
Lacroix. Însă, i se pare lu egas cá, pástrind 
particula de noblete, ar atrage prea mult 
virile asupra sa; uneste cele douä parti al 
numelui într-un singur cuvînt, sub care de- 
vine apoi celebru. 

Stăpînit de această admiraţie pentru deser 
si de preferința pentru stilul clasic, el por- 
neste in Italia, cam la virsta de douazeci de 
ani. Surprinzator este ca la aceasta virsta fra- 
geda el stie precis ce doreste: sä-si formeze 
un stil, ale cärui träsäturi distinctive sint clare 
inaintea sa. Dach n-ar exista documente au- 
tentice, care sá ne oblige sá acordám anume date 
cu anume lucrári cunoseute din opera lui De- 
gas, ni s-ar párea imposibil ca ele sá fi fost 
executate de cineva abia ajuns la prima ti- 
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nerete, aşa de puternic ne impresionează prir 
autoritatea lor. Se poate spune fara exagerare 
cá la aceasta virstá el era un maestru. 

Îşi formează un plan de lucru, de la care 
nu s-a abätut mult; iar asupra chestiunilor 
esentiale privitoare la care-l interesau 
pe el în special, adică asupra atitudinii sale 
față de societate si de rolul artei în lumea 
modernă, el ajunsese la concluzii care — u- 
nele din ele — rămîn definitive pentru toată 
viata. N-are o precocitate tulburătoare, ca 
anume artiști ai R observăm 


apts 
arta, 


Renasterii. La el 
mai degrabä un fel de maturitate timpurie. 
Precocitatea contine in sine ceva îndoielnie si 
nesigur, pe cind ceea ce ne impresioneaza la 
Degas in aceastá vreme este tocmai claritatea 
viziunii sale, caracterul precis si definitiv al 
convingerilor sale, o evidentá seriozitate spi- 
rituala si artistică. 

În Italia se pasion 


ează pentru primitivii i- 
florentini. Ei îl 


talieni, mai ales pentru cei 
atrag exact prin calităţile pe care Degas le 
cere în primul rînd operei de artă: pe de o 


parte poezia formei, redată 
de altă parte prin acea sinceritate desavirsita 
și frăgezime de sentimente, care fac pe unul 
sau pe altul din acești primitivi să rămînă el 
însuşi și să introducă în arta lui ceva care îi 
este propriu, care cel mult să amintească e- 
poca, deși tratează subiecte comune întregii 
Italii, întregii Europe aproape. Prin ei tină- 
rul pictor se pregătește analizind, desenind si 
copiind. Nudul îl preocupă în chip deosebit, 
cum era natural. 

Această admiraţie a lui Degas pentru dese- 
natori, pentru cei care ne vorbesc mai ales 
prin frumusețea si supletea liniei, nu-l face 
însă nesimtitor la arta celor care reprezintă 
tendința contrară, cum ar fi Delacr oix. Pentru 
acesta el profesa o admirație, dacă nu tot asa 
de adîncă, cum era cea pe care o simțea pen- 
tru Ingres, în care el găsea un suflet din a- 
ceeasi familie spirituală ea si el, dar sufi- 
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cienta ca sa-l atragä cu putere, in orice faza 
a activitatii sale. In colectia particularä a lui 
Degas, el reunise citeva din cele mai fru- 
moase pinze ale lui Delacroix. Mai admira 
încă pe Chassériau, care dupa cum știm se 
situează cam la jumătatea drumului intre In- 
gres şi Delacroix, pretuindu-i deopotrivă, si 
pe unul și pe celălalt. 

Din Italia, Degas se întoarce cu imaginaţia 
plină de fel de fel de subiecte, pe care le rea- 
lizează acordind precădere liniei și atitudinii 
nobile. Într-adevăr, el pregătește, uneori după 
nenumărate schițe, două sau trei compoziţii 
mai însemnate, pe care le expune la Salon. 
Ce te izbeşte si astăzi în aceste opere de ti- 
nerete, dintre care cele mai multe au intrat 
la Luvru, este un foarte ciudat amestece de 
modernitate și de clasicism, de puternică în- 
telegere pentru o frumoasă atitudine si mai 
ales pentru o frumoasă draperie, şi atracţia 
pentru tipuri evident contemporane. De pildă, 
într-un tablou cu un titlu ceva cam neobis- 
nuit: Tinere fete spartane provocînd la luptă 
băieți spartani, fetele din Sparta, precedate 
de amănunțite studii de detalii, au în fizio- 
nomie ceva care era nu numai modern, dar 
care le făcea asemănătoare cu tinere din Mont- 
martre. Amestec bizar pentru un clasie, de 
detalii care purced evident din spiritul care 
stăpînea pe Ingres si elevii acestuia, si de ele- 
mente curioase şi neașteptate, proprii lui De- 
gas si voite de el. 

Curînd după aceasta el începe sa pri- 
vească în jurul său — să se intereseze de su- 
biecte contemporane. Trăim într-o epocă în 
care pictura franceză eunoaste un fel de în- 
trecere si de concurs între artiști pentru a des- 
chide artei noi drumuri, destinate să o con- 
ducă la posibilităţi la care nu se oprise mai 
înainte. Degas este atras de cursele de cai. 
Imediat îl vedem introdueind în preocupările 
sale de ordin estetic nevoia de a reda calul, 
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muri. Tema aceasta este simptomatică. Dese- 
natorul impecabil care era Degas, îşi culti- 
vase ochiul în asa măsură, încât putea sa dis- 
cearnă deosebiri acolo unde un ochi obișnuit 
nu le-ar fi văzut. Este tocmai motivul pentru 
care e aşa de atras de cal, în diverse atitudini: 
animalul care se pregăteşte de cursă; anima- 
lul oare aleargă; chiar jokeul, care formează 
cu calul, în timpul cursei, un fel de animal 
mitologic, ca odinioară centaurii. El se exer- 
cità să redea mişcarea vertiginoasă, infati- 
şarea pe care o iau omul şi animalul în dife- 
ritele momente care constituie cursa. 

Au mai fost artisti care au luat calul şi 
cäläretul ca motiv de inspiraţie. Însă această 
temă, chiar la Géricault, avea încă ceva con- 
ventional. Mişcarea calului era redată într-un 
anumit fel, aproape de imaginea tradiţională, 
sub care o găsim de la greci pînă în secolul 
al XIX-lea, dar aşa cum nu sînt în realitate 
(o cunoaștem prin fotografie) nici calul, nici 
omul care-l călărea. Tocmai acest conventio- 
nalism displăcea lui Degas. El vrea să fie si 
mai veridic. Îşi închipuie că mijloacele lui de 
expresie pot să-i permită să vadă în cursele 
de cai atitudini pe care alţii nu le-au observat 
înaintea sa. Şi nu se înşală. El parvine cu 
timpul să prindă realitatea si să deseneze mis- 
cări şi racursuri, care la prima vedere par 
exagerate dacă nu chiar imposibile, dar pe 
care azi, tocmai graţie sugestiilor pe care le-am 
primit de la Degas, le constatăm și noi, si le 
controleazá si aparatul fotografic. 

Ca să ajungă la această descompunere pro- 
digioasă a mișcării, Degas se servește numai 
de simţul său normal, de observaţie vizuală. 
Mai tîrziu el recurge şi la alte teme, decit 
cele pe care le prezentase pînă atunci. Această 
schimbare apare, poate, din pricina prieteniei 
cu Manet. Într-adevăr, în 1865 acești doi ti- 
neri se cunose și încep să se stimeze. Între Ma- 
net si Degas erau totuși mari deosebiri de 
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pesimist si un sceptie, un dezamăgit în viata 
cu teama si dispret de societate si de opinia 
publică. Manet era tocmai contrariul, un om 
cáruia fi plácea lumea, incintat sá aiba suc- 
cese, sa fie decorat, sa-si vada tablourile in 
muzee. Exista deci un fel de nepotrivire fun- 
damentala intre ei, care va duce ceva mai 
tirziu la separatie. Nu exista nimic ostil in- 
tre ei. Posedau multe amintiri comune, sim- 
teau preferințe si  întîmpinaseră dusmanii, 
care-i legau unul de altul. Însă, cu spiritul 
său caustic, cu darul pe care-l avea de a face, 
cum spune francezul, des mots asupra orieui, 
Degas de multe ori îl supăra pe Manet, fire 
foarte delicată si susceptibilă. Degas îi spune 
odată, de pildă, după o violentă campanie de 
presă, din cauza căreia prietenul său suferise 
amarnic: „Manet! vous voila aussi célèbre que 
Garibaldi“1, Însă calitatea pieturii lui Manet, la 
eare Degas era foarte sensibil, pentru care 
profesa o admiratie fara rezerva, il face de 
multe ori sa urmeze sugestiile care-i veneau 
de la acesta si să adopte astfel de subieote, 
din care celälalt isi fácuse o specialitate, sá-si 
deschidá ochii asupra unor posibilitáti, pe care 
nu le-ar fi observat singur. 

Tot atunci intervine marea vogá a artei 
japoneze. De cite ori vorbim de pictorii cu a- 
devárat originali din aceastá vreme si, in pri- 
mul rind, de impresionisti, trebuie sá nu pier- 
dem din vedere noutatea pe care o aducea cu 
ea їп arta francezá arta extrem orientalá. Ea 
îl ajută pe Degas, în special, să conceapă com- 
poziţiile sale, să le pună în cadru altfel decit 
toti contemporanii. O compoziție obişnuită 
trebuia să răspundă la una din normele tradi- 
tionale, de care se serviseră artiștii de la Re- 
naștere, ріпа in vremea noastră; sa ne dea 
adică impresia unei piramide; să umple un 
pătrat, în toate colţurile lui; să taie pinza în 


1 Manet! iatá-te la fel de celebru ca si Gari- 
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diagonală etc. Pina si Courbet, atît de revo- 
lutionar din alte puncte de vedere, va recurge 
aproximativ la aceleasi scheme de compozitie. 
Degas isi dă seama dintr-odată cá japonezii 
nu se opresc decit foarte rar la acest fel de a 
prezenta personajele într-un cadru. Un pic- 
tor japonez sau un autor de gravuri colorate 
taie de multe ori o persoană printr-o margine 
a cadrului; prezintă o figură puternică, pe 
planul întîi, în jumătate din compoziţie, si pe 
urmă, cu mult îndărăt, în lumină, un peisaj. 
Toate aceste detalii aveau în ele ceva atît de 
nou si de neașteptat, încît atrag mai mult de- 
cît acele compoziţii tradiţionale, de care se 
serveau mai toti artiștii din Franţa, in aceasta 
vreme. 

Degas începe să studieze stampele japo- 
neze, ca să vadă cum ar putea, pornind de la 
exemplul lor, să reînnoiască aspectul compo- 
zitiei. Își fac apariţia astfel în tablourile sale 
figuri prezentate într-un cadru cu totul ne- 
prevăzut. Pînze, de pildă, care în realitate 
prezintă un enorm buchet sau un vas cu flori, 
pe planul întîi, pe cînd persoana al cărui por- 
tret se face este înghesuită în cite un colt. 
Totul formează însă ceva aşa de bine echili- 
brat, încît chiar și dușmanii lui Degas nu pot 
să nu le recunoască un farmec deosebit. Far- 
meeul se accentua prin faptul că aceste com- 
poziţii îndrăzneţe sînt executate cu o tehnică 
care se baza pe cele mai bune principii din 
arta trecutului, în primul rînd pe cele ale pri- 
mitivilor italieni si ale lui Ingres. Este greu 
să ne imaginăm o mai bună formulă, pentru 
cineva care debuta atunci în cariera artistică. 

În același timp, Degas este interesat de 
figura umană, în portret sau scene de inte- 
rior, însă in asa fel arătate, încît alături de 
om sa apara evident mediul, in care acesta 
trăieşte in mod obișnuit. Decorul familiar ne 
ajutá astfel sá intelegem personalitatea celui 
portretizat. El porneste de la acest punct de 
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persoană. izolată, într-un portret, vom a- 
junge s-o cunoaştem, adică să ne dám seama 
de aspectul ei fizic şi poate de psihologia ei. 
Dar dacă aceeași persoană este prezentată în- 
tr-un cadru care-i este familiar, adică la ocu- 
patiile sale de toată ziua, în mijlocul obiec- 
telor de care îi place să se înconjure, vom 
merge mai departe cu înţelegerea decit dacă 
am considera-o izolată, într-un mediu abstract. 
Astfel se înfăţişează de aici încolo portretele 
ui Degas. Unul din cele mai cunoscute, azi 
la Luvru, este un portret de familie, aşa de 
desavirsit, încît biografii artistului se cred 
indreptatiti să spună despre el că ar putea 
sta alături de orice altă operă din istoria ar- 
tei, fără să se simtă umilit. A fost executat 
totuşi de acesta la virsta de 24 de ani. 

În alte dati Degas concepe portretul ca un 
instantaneu. Ne amintim că impresionistii fu- 
seseră interesaţi de mulțimile din marile aglo- 
meratii urbane, acele pilcuri anonime, care 
forfotese, dau viata si atracţie pitorcasea stra- 
zilor unui mare oras. Degas merge mai de- 
parte în aceeași direcţie. El isi alege, din mul- 
timea anonimilor care circulă pe străzi, două 
sau trei persoane, pe care le desprinde din 
grupul celorlalți. Aruncă asupra lor privirea, 
ca un proiector eare le luminează puternic si 
pune în valoare toate detaliile fizionomiei, a- 
titudinii, gesturilor, costumelor lor. Izolează, 
cu alte cuvinte, o secundă din existența lor, 
și constituie astfel portrete cu totul deosebite 
de toate cele pe care le-am întîlnit pina a- 
tunci, dar parcá mai vii deeit ele, mai pline 
de miscare si de mister. 

În interpretarea aeestor figuri, ca si a al- 
tor teme, la care se opreste ceva mai tirziu, 
el da dovadă de o observaţie asa de justă, în- 
cit nu se înşală niciodată, obiectivă în cel 
mai înalt grad, dar şi niţel amară, proprie o- 
mului care nu-și face nici un fel de iluzie a- 
supra semenilor săi. Este ceea ce s-a numit 
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statăm, din scrisorile acestuia, din relaţiile pe 
care ni le-au lăsat prietenii care l-au cunos- 
cut de aproape, cei care l-au întrezărit în îm- 
prejurări importante, o independenţă de ca- 
racter aproape sălbatecă si dorința de singu- 
rătate. li plăcea să trăiască în mediul pe care 
şi-l crease singur, netulburat, cu foarte puţini 
prieteni. Toată viata rămîne astfel, ba însă 
s-ar putea spune că pe măsură ce înaintează 
în vîrstă această oroare de societate si de ba- 
nalitatile vieţii zilnice creşte în proporţii ne- 
măsurate. În afară de cîţiva amici intimi, ori- 
cine care-i cunoaște temperamentul şi are ne- 
voie să-l vadă, merge la el cu aprehensiune, 
asteptindu-se să nu fie primit sau să fie con- 
cediat imediat. Inteligent și cultivat — a fă- 
cut în tinereţe foarte bune versuri, sonete mai 
ales, si aparţinea chiar cercului lui Mallarmé 
—, el ne lasă impresia, în opera sa, care eon- 
stituie in fond analiza societăţii contempora- 
rilor, unui La Rochefoucauld mai inteligent, 
poate, desigur mai amar. Este tot așa de dis- 
pus ca si marele moralist să meargă pînă in 
adîncul tuturor acțiunilor si atitudinilor noas- 
tre, convins că ajuns acolo va intilni mai tot- 
deauna motive care nu se pot mărturisi, e- 
goiste, ieşite din gelozie, din răutate, din va- 
nitate, din prostie. 

Din pricina acestei atitudini, multi s-au їп- 
trebat dacă Degas este în realitate un om in- 
suportabil care devine odios, prin firea sa, 
sau dacă în realitate nu e un sentimental că- 
ruia îi e rușine de: sine si саге caută să se as- 
cungă sub acest exterior plin de ghimpi, pe- 
nibil pentru cei mai mulţi. Cei care l-au cu- 
noscut de aproape şi care i-au studiat mai a- 
les corespondenţa au ajuns la concluzia că cea 
din urmă ipoteză este mai adevărată. El dă 
dovadă de un fel de bravadă în atacurile pe 
care le întreprinde în societate. Se povesteşte, 
de pildă, de unul din martorii unui astfel de 
duel, în care mai totdeauna, din pricina inte- 
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care sá raneasca, Degas iesea victorios, cá dupa 
ce se războise cu mai toti citi erau prezenţi, 
cînd să plece la usa, se întoarce si adaugă: 
„Dacă s-a întimplat să nu fiu odios cu ci- 
neva, acela să mă ierte, amin aceasta pentru 
data viitoare“. De aici se vede că răutatea sa 
era un fel de mască, pe care şi-o impunea 
Pe de altă parte, pentru un om care trecea 
drept asa de răutăcios, el a arătat totdeauna 
o mare bunăvoință pentru pictorii tineri, i-a 
încurajat si ajutat cît a putut. Mai mult decit 
atit: a fost un execelent prieten. A avut pu- 
tini intimi, însă prietenia sa le-a fost credin- 
cioasă pînă la moarte. lar din scrisorile ul- 
time, care s-au publicat, scrisori care în parte 
sint scrise in epoca cea mai tragică a vieţii 
sale (el a avut o boală de ochi, care l-a dus 
treptat, treptat la orbire) se desprinde ceva 
atît de sfisietor, încît fiecare rind este cu ade- 
vărat mărturisirea unui om care nu putea să 
aibă sufletul uscat și răutatea înăscută, pe 
care i-o presupuneau cei mai multi din oa- 
menii cu care avusese conflicte. 

Dintru început el admiră pe impresionisti 
dar nu face cauză comună cu ei. Nu expune 
la Salonul refuzatilor în 1863, ci, din contra, 
expune la Salonul oficial. De la 1865 însă, 
pînă către 1880, el se alipeste grupului si 
considerat, cel putin de public, ca impresio- 
nist. In această vreme, Ja 1863, el era un ti- 
nar de 29 ani (e născut la 1834). Ca si cei- 
lalti camarazi, isi alege subiectele cele mai 
variate, cele mai moderne. Tablourile sale fac 
însă mai putin scandal decit cele ale aXora. 
Din pricina facturii lor, din pricina tehnirii 
de care se servește, criticii nu-și dau seama 
de materia explozibilă care era închisă în ele. 
Degas însă este departe de a fi adoptat toat: 
principiile impresionistilor. Astfel el n-a lu- 
erat afară, în aer liber, și n-a divizat tonu- 
rile. De altfel, peisajul ca atare nu-l intere- 
sează prea mult. Chiar şi cursele de cai, care 
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în realitate tablouri de atelier, executate nu- 
mai după note luate la faţa locului. 

Tinăr, făcînd parte din buna societate, plă- 
cîndu-i anume din manifestările vieţii pari- 
viene, el isi va alege subiectele din mediul pe 
care-l frecventează. Se duce la operă si intro= 
duce teatrul ca temă în pictură. La o repre- 
zentatie de operă el distinge două lucruri: 
mai întîi aparența feerică, strălucirea de cu- 
lori si lumini, veselia şi multumirea generală 
pe care o realizează o reprezentaţie, dar, în 
acelaşi timp, si partea meschină, grosolana 
chiar, tot ce vine în opoziţie puternică cu a- 
parenta, adică ceea ce se petrece după culise, 
sau eind se lasă cortina. Si astfel, punind în 
lumină acest dublu aspect si această crasá con- 
tradictie, el ajunge la subiecte de un interes 
prodigios, în care cele două forme de viaţă se 
găsesc împreunate. 

De la operă, el trece la dans şi la viaţa 
baletistelor. În privința baletistelor, care se 
bucurau de un imens prestigiu, el uzeaza de 
același procedeu analitic și arată viaţa lor tot 
sub o îndoită înfăţişare. Femei tinere, grati- 
oase. frumoase sau pretinse frumoase, desi- 
cur, însă cu anume deformări proprii profe- 
ciunii, ou disproportia între batele prea sub- 
tiri si picioarele prea musculoase, aproape 
masculine din pricina exerciţiului continuu. 
Apoi contrastul dintre dorința de a fi elegante, 
armonioase în mişcări şi distinse cînd dan- 
sează, şi neglijenta gesturilor, aspectul comun, 
vulgaritatea fetelor în momentul cind nu se 
mai simt observate. De aici provine in tablou- 
rile lui Degas acea viata dublá, am putea 
zice, a balerinei, care apare cind ca un buchet 
de flori rare si strälucitoare, la rampa si pe 
scenă. cînd ca o femeie de rind, atunci cînd 
așteaptă să intre în scenă, sau după ce ter- 
mină dansul pe care l-a executat in fata pu- 
blicului cind tensiunea nervoasa, supraveghe- 
rea de tot minutul a incetat. Se vede obo- 
seala, a dispárut gratia, s-a revenit la gestu- 


rile obişnuite, triviale, vulgare. Ne putem 
usor inehipui cit de interesant poate deveni 
un astfel de motiv pentru un observator si un 
cunoscător de asa înaltă clasă al realităţii lu- 
crurilor, si nu numai al aparentei lor, cum 
зга Degas. Îl vedem, cînd tratează astfel de 
subiecte, preocupat parcă să distrugă idoli. 
Cea mai mare parte din lume îşi închipuie 
femeia, şi mai ales pe cele celebre, făcute să 
inspire plăcere, ca ceva asa de rafinat, asa de 
distins, aşa de inaccesibil; iar el își impune 
ca scop să nimicească toate aceste iluzii, să le 
arate în atitudini dizgratioase, extraordinar de 
dezavantajoase. 

În astfel de tablouri, ceea ce ne izbeşte 
este acuitatea viziunii artistului. Nimio nu 
scapă ochiului său nemilos. Chiar atunci cînd 
este vorba de un subiect pe care-l cunoaştem 
în întregime, pe care l-am văzut în natură, el 
descoperă detalii pe care nu le observasem, 
pune în evidenţă ceva prin care acest subiect 
își reinnnoieste é ne apare parca 
atunci pentru prima Aceasta ascutime 
a viziunii este însoţită de o amărăciune de 
sentiment, de o dezamăgire, care sînt proprii 
lui Degas. Este ca si cum ar vrea să ne de- 
monstreze ca el singur nu mai are nici o ilu- 
zie asupra omului si asupra societăţii, chiar 
dacă alții se mai pot înșela asupra lor. 

Din această pricină tablourile lui Degas 
uneori deceptioneazä pe privitor. În fata fie- 
căruia din ele simţi parcă pierind o idee 
scumpă. Pri şi cea mai răspîndită ilu 
este cea asupra frumuseţii femeii. Degas îsi 
face un fel de plăcere să ne dovedească că in- 
dividual sau în grupuri, femeile care tree 
drept atrăgătoare, în realitate prezintă fel 
fel de imperfectiuni fizice, un suflet care 
departe de a multumi pe un om mai delicat. 
Toate tarele fizice, toate slabiciunile, mai ales 
la cele tinere si curtenite de barbati, sint puse 
in evidentä cu o cruzime care n-a fost intre- 
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mau de la Degas, care-i continua maniera, si 
care aceentueaza uneori si mai mult acest fel 
caustic de a se exprima asupra semenilor lor. 
Grosoläniile si vulgaritatea sint arätate ori de 
cite ori ocazia se prezintă. Pentru aceasta De- 
gas isi imagineazá unele din tablourile sale 
oarecum in partida dubla: pe de o parte, per- 
Sonajele principale supraveghindu-se, cu a- 
tenfia încordată, pentru ca să poată trece 
drept altceva decit ceea ce sint in realitate; 
pe de alta, acelasi personaj, sau unul aproape 
identie, adicá apartinind aceluiasi mediu, ace- 
leiasi situatii sociale, aceleiasi virste, care insa 
nu se simte sub ochii nimanui, care nu mai 
pozeaza pentru galerie, atunci cind atentia i-a 
slábit, cind oboseala s-a imprimat pe trásátu- 
rile figurii, cind apar cearcánele la ochi, cind 
iti vine sa casti, in scurt, cind isi fac aparitia 
atitudinile si gesturile vulgare ale omului ră- 
mas singur cu el însuşi. 

Mai tîrziu întîlnim o altă serie de subiecte: 
femeia în camera de toaletă, singură, cu bona 
care o ajută să se spele și să se usuce, sau 
încă, dacă aparţine unei clase mai bogate, care 
îi îngrijește mîinile, pieioarele, părul. În aceste 
subiecte, Degas e de o ferocitate care merge 
ріпа la nedreptate. Acţiunile care se traduc 
prin mișcări din ce în ce mai putin gratioase, 
prin racursiuri neprevăzute, si care urítesc un 
trup, sint frecvente in aceste tablouri: mo- 
mentul, de pildä, in care o femeie intra in 
ceea ce se numeşte un „tub“, adică un fel 
de lighean în care făcea dușuri, sau chiar în 
baie. 


Intrebuintarea „tubului“ era  atunci ceva 


nou. Toate aceste atitudini, care apar ín mo- 
mentul spälärii, n-au nimic plácut, nici avan- 
tajos pentru femei. Ele sint redate cu o acui- 
tate inspáimintátoare. Si astfel maestrul isi 
face o specialitate din a ne aráta pe idolul 
bärbatului, nu asa cum e in realitate. Ale- 
gind anume momente, defavorabile acesteia, 


el isi manifestă pesimismul sáu fundamental. 
Evident, viata unei femei nu se compune nu- 
mai din acele clipe, in care ea este fn fata 
„tubului“, pentru ca să-și facă toaleta. Degas 
se face însă că ignorează restul existenţei ei. 
S-ar zice chiar că uneori el se deleetează în 
fata uriteniei si dizgratiei fizice. 

Mai ales pentru aceste din urma tablouri 
el se serveste de pastel. Era unul din cei mai 
mari desenatori pe care i-a avut arta fran- 
cezá. Pastelul este pentru el o practica fami- 


liará. De unde pina atunci el avusese o exe- 
cutie foarte îngrijită, de o eleganţă si de 
corectitudine de linie exemplară — nu ui- 


tati cá era un admirator al lui Ingres —, spre 
sfîrșitul vieţii îi slăbeşte vederea din ce în ce 
mai mult. E nevoit atunci să se multumeasea 
cu simple linii largi cu trăsături abrupte, cu 
un fel rezumativ de expresie, deşi încă ex- 
trem de precis. Stim cum ajungea la el, fi- 
indică cei ce l-au văzut de aproape ne-au lăsat 
însemnări despre metoda sa de lucru. Se a- 
seza în fata unui model sau și-l imagina, căci 
memoria sa era plină de tot felul de forme. 
Executa apoi pe hîrtie atitudinea personajului 
pe care voia să-l introducă în tablou, după 
care operaţie examina rezultatul obţinut. Dacă 
i se părea că acest desen nu corespunde în 
totul cu ideea pe care și-o făcea despre poza 
si detaliile anatomice ale modelului, corecta 
desenul, punind deasupra lui o hirtie de calo 
și modificind acele detalii care nu i se păreau 
destul de reuşite. Peste acesta venea cu a 
treia hîrtie subţire, pînă cînd ajungea să fie 
cu totul mulțumit. Desenul aşa obținut îl 
transpunea pe un carton, cu un creion de pas- 
tel destul de moale, pe care îl zdrobea oare- 
cum în linii largi, făcîndu-l să lase trăsături 
puternice, o masă abundentă de culoare, care 
se îndulcea degradindu-se din ce în ce, pentru 
a trece la tonuri şi la pete de altă culoare, 
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fel ajunge Degas, spre sfîrşitul vieţii, in peri- 
oada in care s-a servit de pastel, la o maniera 
care aminteste, desi intr-un alt spirit, diviziu- 
nea tusei, intrebuintata de impresionisti. 

In toata aetivitatea sa, ceea ce intereseaza 
mai mult la Degas este aceasta impreunare, a- 
proape contradietorie, de spirit modern in ceea 
ce avea epoca sa mai novator, mai indráznet 
si mai neprevăzut, si o tehnică tradiţională, 
eare ne duce pina la cei mai insemnati re- 
prezentanti ai clasicismului si, mai departe, 
la primitivii italieni. 

Boala de ochi de care suferea se agravase 
din ce in ce, asa cá spre sfirsitul vietii orbeste 
eu totul. Nu se mai poate deei servi de cu- 
loare si nici de desen. Poate cá procedeul de 
pastel de care am vorbit mai sus, cel cu pete 
largi, energice, care brazdau suprafata carto- 
nului şi lăsau glomerule de culoare, era o ne- 
cesitate a infirmitätii sale. Era singura posi- 
bilitate pentru el sä-si mai dea seama de pu- 
terea de expresie a liniei si a culorii. Dupa ce 
orbeste, pentru ca tot sä-si satisfaca nevoia de 
ereatie, care era i 


încă vie si imperioasa in el, 
incepe sá modeleze in ceará si pamint. Su- 
biectele la care se opreste sint, pe de o parte, 
baletistele, iar, pe de altá parte, calul de curse, 
animalul pe care-l iubise atita, in timpul ti- 
neretii sale. Si astfel ne-au ramas oiteva zeci 
de statuete, in care putem, o datá mai mult, sá 
admirám acel sens pentru miscare, de care dá- 
duse dovadá Degas in timpul intregii sale exis- 
tente. 

Moare in 1917, in plin razboi. Un fel de 
fatalitate urmäreste pe acest admirabil artist. 
Inmormintarea sa s-a îndeplinit in timp ce 
Parisul era bombardat de germani, asa eá nu 
s-a putut da acestui eveniment toatá impor- 
tanta euvenitá. Abia daca citiva prieteni il 
conduc pînă la mormint, în timp ce obuzele 
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Henri de Toulouse-Lautrec 


Printre cei care deseind din arta lui Degas, 
copiii săi spirituali, discipolii săi, care se a- 
dapă la același izvor, trebuie să eităm în spe- 
cial pe Henri de  Toulouse-Lautree (1864— 
1901). Era un boem in adeväratul sens al cu- 
vintului, desi se tragea dintr-o veche si no- 
bilă familie franceză. li plăeea să se amestece 
în lumea barurilor şi a balurilor populare, 
chiar si în localurile mai putin recomandabile, 
celebre în acea vreme. Mediul în eare se sim- 
tea inspirat, era cel al oamenilor care nu tră- 
iese decit noaptea, iar ziua vegetează în astep- 
tarea activităţii nocturne. Lumina artificială, 
fardul, oboseala care se traduce prin priviri 
febrile, excitarea dansului erau elementele de 
care se simțea mai ales inspirat. Desenator si 
el, ne-a lăsat litografii celebre, în care apar 
actorii si actrițele sárbátoriti ai vremii, cîntă- 
reti si cintárete de o categorie putin inferi- 
oará, aceia care se produc pe scenele music- 
hall-urilor. S-a servit in luerárile sale de o 
tehnicá complexá, in care intra guasa, paste- 
lul si uneori chiar culoarea in ulei sau acua- 
rela. Astäzi, Toulouse-Lautree este considerat 
printre cei mai valorosi artisti ai acestei e- 
poci, nu numai din pricina documentelor u- 
mane pe care ni le-a läsat asupra celui de al 
doilea Imperiu si celei de a treia Republici, 
dar si din pricina pátrunderii psihologice cu 
care a examinat toate acele tipuri nocturne 
de care vorbeam. 

Spuneam cá debutul earierei lui Degas s-a 
fácut sub inspiratia lui Ingres, pentru care ar- 
tistul, de tînăr încă, manifesta o admiraţie en- 
tuziastá. Ingres insemna pentru el artistul com- 
plet. De la Ingres si de la primitivii italieni 
— pe care si Ingres îi admirase — a adop- 
tat Degas caracterul desenului, in care toate 
detaliile apar cu o preciziune neîntrecută, dar 
si eu o noblete amintind de cea a marilor ar- 
tisti ai trecutului. Ce este deosebit poate in- 


tr-o astfel de operá, fatá de desenul unui re- 
prezentant al Renasterii, sint din cînd in cind 
gesturile si tipurile, mai moderne si mai oo- 
mune decît cum le găsim la primitivii italieni. 
Altfel, acelasi stil al draperiei, in care faldu- 
rile armonioase cad numeroase ` si ineonjura 
trupul, punind in evidentá plastica personaju- 
lui (Tl. 155). | 

La începutul carierei sale, după cum stim, 
ce-l preocupă pe artist este persoana umană, 
tretul. Si în această preferinţă putem ve- 
lea un omagiu adus lui Ingres. Portretele sale, 
mai multe în interior, sînt aranjate însă 
lupá alte consideraţii, cele care aveau 
curs la cei mai multi pe celebri de a- 
tunci. Degas porns servatii asupra 
unor persoane lui, in toate 
detaliile fiintei lor hologice, in pri- 
mul rind rudele 
așază in camera care oonstituie mediul obis- 
nuit in care ele isi tráiau viata. Prin plasa- 


1 
геа modelului nediu ргесіѕ, el пе da 
si noua posibi A pátrundem mai adinc 
în cunoaşterea sentului si p: ali- 


tatii celui portretizat. Apoi, nu se sfieste să 
adopte in pinze atitudini care sint cu totul 
neaşteptate şi care nu mai apar în operele 
nici unui alt artist. În acest portret de familie, 
de pildă, accentul în compoziție a fost pus pe 
partea din stînga, unde se găseşte femeia in 
picioare, alături de una din fetele sale, pe 
cîtă vreme partea din dreapta este mai goală 
a, parcă mai neglijată, cu atît mai 
mult cu cît personajul de acolo e văzut din 
ăsat mai mult in umbră. Toti admi- 
ratorii lui Degas însă și-au dat seama de exe- 
cutia magistralá, de seriozitatea stilului, din 
acest tablou, executat de artist la virsta de 
23 de ani (П. 156). 

La femme à la potiche (Femeia cu vasul 
chinezesc) este numele altui portret (Il. 157). Si 
aici o compozitie bizará, insa foarte atragatoare, 


3 in care spatele scaunului si masa cu vasul in 


care se gäsese plante, par să aibă tot зе 
portanta, ca si figura feminina, eae’ e 
al acestei lucrári. Degas, de acord Me Me 
nistii, si mai ales cu gravura japoneză, se See 
si el felul de a pune in pagina, aşază adică a es 
figurile si, în chipul acesta, obţine o compoziție 
mult mai originală. Este exact ceea ce ер 
criticilor de arta si unor pictori ai еШ СЕ 
toate са ei isi dadeau seama de calităţile de oS 
cutie, exceptionale si in buna traditie Mic 
a picturii lui Degas. De aceea unii am us 
grăbesc să adopte anume n Bue a 
duse de artistul asa de a at, ceea ce 
faeea pe Degas să spună: 
împușcă, dar mai întîi ne 
nare“. po 
Un portret tipic al lui Degas este cel a 
unei femei tinere, si el tot la Luvru. dr 
eantitate de materie aproape E 
acoperind abia fondul pinzei, e mode ets 
figura, de o asa de elocventa distinctie. 


scotocese prin buzu- 


insasi i are se serveste, el accen- 
insäsi tehniea de care se S Sec 
tuează impresia de delicateţe cu pi) peri A 
tionalä a modelului. Trebuia să aiba cin = 
berfectia de desen a lui Degas pentru ca, с 


aceste slabe indicatii, 5а ajungä la un portret 
asa de desävirsit si de viu (Il. 158). | 
Unul din tablourile cele ır ces 
artistului, inspirat din viata iei S ка 
in realitate de spectacolele la E 
cea mare, este asa-numitul И un 
ballet sur la scène (Repetarea unui ие P 
scenă). Publicul nu se vede, ci GENEE 
tantii, pe scenä, in momentul repetitiei. In 


mai 


vazute 


Répétition 


riorul scenei este vazut de-a-curmezisul, în- 

| siu n sapta apar 

tr-un foarte ciudat racursiu. In dreapta E» 

х are offer: ecta- 

balerinelor eare danseazä, care oferä specta 
LC 


colul, asa cum ar trebui sa fie, mid EUR: 
reprezentatiei. Ele dau toate Be ders 
tensiune a atentiei, care face ca oricare Zeg 
atitudinile si miscárile lor să fie controlate, 
prezentate într-un chip plăcut 


publicului. 


214 


15 efect de 


De cealaltà parte, la stinga, sint cele care 
n-au nevoie să se controleze, în atitudinile cele 
mai naturale, fără să se jeneze între ele, fără 
cel mai mio gînd de a face o bună impresie. 
Una cască si se întinde obosită; alta, se scar- 
pină, cu o mișcare a braţului, asemenea celei 
a unei maimuțe. Celelalte, după ce au făcut 
lin mîinile lor ghirlande gratioase, le pun 1 


spate, ca să le odihnească. În fond, 


Un con- 


trast puternic intre partea din dreapta si cea 
lin stinga, intre iluzie Si realitate (Il. 159). 
L'absinthe e un tablou care a scandalizat 


multă lume. Absintul e о bautura alcoolicä to- 
Xicá, astázi interzisá in Franta, dar permisă 
pe timpul lui Degas. Băutura aceasta avea 
drept consecință un fel de indobitocire, cu 


timpul, a celor care abuzau de ea. Asa se 
prezintă cele două personaje, bărbatul si 
femeia din tablou. Ceea ce este surprinzător, 
este că pentru ele au pozat personaje cele- 
bre: bărbatul este marele gravor Desboutin, 


iar femeia o actriță cunoscută în acea epocă. 
Stau amîndoi în faţa mesei, pe care strălu- 
cește sticla si paharul cu băutură verde, în 
mediul obișnuit al unei cafenele, în toată rea- 
litatea lui crudă. Bărbatul visează, iar feme- 
ia pare incapabilă chiar și de vis. În faţa pa- 
harului si ou ceva animalie în înfățișare, a- 
tunci cînd tabloul a fost expus la Londra, ea 
a fost un motiv de scandal în opinia publică 
engleză, din cauză că artistul arată pe se- 
menul nostru, mai ales femeia, sub un aspect 
isa de degradant (II. 160). 

Danseuse sur la scène (Dansatoare pe sce- 
ná) este una din oapodoperele lui Degas. Si aici 
se vede preferinta artistului pentru eclerajuri 
neobisnuite, insá normale in mediul din care 
isi alegea modelele. Pe vremea aceea scenele 
teatrale erau luminate numai de la rampa, 
dică de jos in sus. Astăzi, cu progresele fá- 
“ute în eleetricitate, scenele pot fi luminate 
Men mod desavirsit, asa cá se obtine orice 


lumina ne-am putea inchipui. Atunci 


însă rampa era singura sursă de lumină şi ea 
făcea ca partea de jos a figurii să fie în plină 
lumină, iar partea de sus să fie umbrită, dînd 
o înfățișare curioasă actorilor. In fund, în 
stînga, se disting alte figuri, văzute numai ju- 
mătate. Din nou același contrast, са si în 
tabloul precedent, partea de iluzie şi crasa rea- 
litate, totul redat într-un colorit admirabil, 
cu un rafinament extraordinar (Il. 161). 

O vedere de la un cîmp de curse, cu jokei 
și cai, într-un peisaj obișnuit, la kipodrom, 
constituie iarăși unul din subiectele orite 
ale lui Degas. L-am ales pentru са sa 
se vadă ce ciudate atitudini descoperise De- 
gas în mersul animalelor. Calul din mijloc, 
cel din stînga, par dezarticulati, si totuși asa 
apare animalul în timpul galopului (I 162). 

Un alt tablou celebru este cel întitulat 
Les repasseuses: două spălătorese, în momen- 
tul în care una, cea mai tînără, eu gestul asa 
de potrivit, aşa de precis, apasă cu toată forţa 
pe fierul de călcat, iar cealaltă, саге aproape 
și-a terminat lucrul, se odihnește intinzindu-se 
și cascind, într-o poză din cele mai vulgare. 
Nu lipseşte nici sticla cu alcool, alături. Scena 
aceasta trivială este însă pictată cu un rafina- 
ment dr: colorit si eu o distincţie în prezentare, 
suficiente са să facă dintr-un subiec. ordinär 
o capodoperă (Il. 163). 

Femme accroupie dans son tub (Baia) este 
un subiect apartinind celeilalte serii, Femeii 
la toaletă. Așezată pe marginea băii, tinára 
femeie se şterge cu prosopul, după ce a ié- 
sit din apă. Evident, trupul acesta, care poate 
atunci, cînd ea dorea să dea despre sine o im- 
presie favorabilă, ar fi fost mult mai plăcut, 
acum se prezintă cu o mişcare dizgratioasa. 
Pentru o asemenea prezentare a „sexului fru- 
mos“ Degas 151 cistigase reputaţia de miso- 
gin (П. 164). Fără să putem spune acelasi 
lucru de Toulouse-Lautree, nici el nv tla- 
teazá modelele sale varbati si feme: 
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1. GUSTAVE COURBET, 0; 


Luvru, Paris 


REALISMUL 


519, Muzeul 


9. GUSTAVE COURBET, Înmormintare la Ornans, 1950, Muzeul 
Luvru, Paris 


ius 
E ч. 


1. GUSTAVE COURBET,  Întilnirea sau Bună ziua, domnule 
Courbell, 1854, Muzeul Fabre, Montpellier 


3. ( TAVE 
COURBET, Dom- 
nul Bruyas, Mont- 
pellier 


5. GUSTAV 
COURBET, Izvo- 
rul, Muzeu] Luvru, 
Paris 


8. GUSTAVE COURBET, Р. I. Proudhon, 1848, Musée du Petit- 
6. GUSTAVE . ; ; GNE S m MES Palais, Paris 
COURBET,  Femei is Te sepa 

la scäldat, Muzeul ^ 6 a E Rend: 9. GUSTAVE COURBET 
Fabre, Montpellier : f 


, Odihna căprioarei, 1866, Muzeul Luvru, 


Paris 


7. GUSTAVE СО RBET, Alelierul, 1851 1855, I cul Luvru, 
Paris 


GUSTAVE COURBET, Marină, Muzeul de 
Romania, Bucuresti 
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13. THEODORE ROUSSEAU, Casele din Mont € int-Michel, 
RD 


332, Muzeul din Lyon 


16. THEODOR 
ROUSSEAU, Poda- 
rul, Muzeul Luvru 
Pari 


Muzeul Luvru, Paris 


14. THEODORE 
Luyru, Paris 


15. THEODORE ROUSSEAU, Ieşirea din pi 
Muzeul Luvru, Paris 


21. CHARLES- 
FRANÇOIS DAU- 
BIGNY, 

Curcubeul, British 
Museum, Londra 


19. VIRGILE 
DIAZ DE LA 
PENA, Drum 
prin pădure, Muzeul 
de artă al R.S. 
România, Bucu- 
resti 


20. VIRGILE 
DIAZ DE LA 
PENA, Les folles 
filles, Muzeu! Lu- 
vru, Paris 


s. CHARLES-FRANCOIS DAUBIGNY, Barcă pe Oise, Muzeul 
Luvru, Paris 


23. CHARLES-FRANCOIS DAUBIGNY, Primăvara, 1857, Muzeul 
Luvru, Paris 


Paris 


fer, Muzeul 
Rouen 


24. CONSTANT 


25. JEAN-FRAN- 
COIS MILLET. 
Portretul unui 


26, JEAN-FRANÇOIS MILLE! Culegăloarele de s 857 
Muzeul Luvru, Paris SES i | ES 
22. JI AN-FRANÇOIS MILLET, / ingélus, 1859, Muz Luvru 
aris i | Eh i d 


29. JEAN-FRAN- 
COIS MILLET 
mul cu sapa, 1862, 
Hillsborough, 
lifornia 


30. JEAN-FRAN- 
COIS MILLET, 
Primävara, 1873, 
Muzeul Luvru, 
Paris 


28. JEAN-FRAN- 


C 


MS MILLE 
oul näscut 


31. HONORÉ 

D; ITEER, Acestu- 
га putem să-i dam 
drumul..., litografi 


2. HONORE 
DAUMIER, Le 
nge, Muzeul Lu- 
vru, Paris 


33. IIONORE DAUMIER, 
Reinhart 


34. HONORE DAUMIER, 


Don Quijote $! Sancho Panza, Colecţia 


A matorul de stampe, Colecţia Viau 


oe 
i 


36. HONORE 
DAUMIER, Vago- 


nul de clasa a (геїа, 


către 1863, Muzeul d 
arta al R. S. Ro 
mania, Bucuresti 


DI 


35. HONORÉ 
DAUMIER, Crispin 
şi Scapin, Muzeul 
Luvru, Paris 


37. HONORÉ DAU- 
MIER, Saltimb acit, 
1866 — 1868, Mu- 
zeul de arta al R.S. 


Romània, Bucuresti 


FANTIN-LATO! 


ionnism: 


11. FANTIN-LATOUR, 
itoarea, Muzeul Luvru, Paris 


42. HENRI DE BRAE- 
KELEER, Catedrala, Muzeul 
din Bruxelles 


38. FANTIN-LATOI 


pressionnisme 


39. ANTI 


43. HENRI DE 
BRAEKELEER, 

Ameslecind culori, 
Colecţie purticulară 


BRAEKELEER, 
La maison 
iique, Muzeul 
Gand 


GROU Recolta, Colecţie particulară 


47. JOSEPII STEVENS, ini la Paris, Muzeul din Bruxelles 


A. (LES DE GROUX, 
Regretele, Muzeul din Bru- 
xelles 


48. JOSEPII 

EVENS Inte- 
riorul vechii mácelá- 
rii, Muzeul din Bru- 
xelles 


in fafa oglinzii, Mu- 
zeul din Bruxelles 


Bl. ALFRED 
STEVENS, Anun- 
ful de inmormintare, 


Colecţie particulară 


STEVENS, Sfinx 
parizian, Muzeul 
din Anvers 


52. ALFRED 
STEVENS, Femela 
in galben, Muzeul 
din Bruxelles 


vint, Muzeul 


53. ALFRED STEVENS, Fe- 56. JOHAN BARTHOLD JONGKIND, Moara de 


neia in roz, Muzeul din Bru- 


54. CONSTANTIN MEU- 


NIER, Ieşirea din mină, Co- i 
lecție particulară } ЖАЛ 
55. CONSTANTIN MEUNIER, Le pays noir, Jeu de Paume, Paris 
P : 31 ТОМАХ 
We BARTHOLD 


IONGKIND) Паг- 
ur, Muzeul Luvru, 


JOHAN JONGKIND, Anvers, Muzeul Luvru, 


BARTHOLD 


61. ADOLF VON 
MENZEL, Supeu la 
Sans-Souci, 1850, 
Staatliche Museen, 
Berlin 

59. ADOLF VON 
MENZEL, Camera 
de la balcon, Ge- 
mälde Galerie, 
Berlin 


| тла 
Gymnase, 


6 ADOLF VON MENZEL, O reprezentație la teatrul 
t lichi M mecn, Ber lin 


60. ADOLF VON MENZEL, Trenul de la Berlin la Potsdam, Staat- 
liche Museen, Berlin 


63. ADOLF VON 
MENZEL, Ball- 
pause, 1871, Staat- 
liche Museen, Ber- 
lin 


LEIBL, Doud 
Dachau, Staat- 


64. WILHELM 
LEIBL, D-na Ge- 
don, Alte Pinako- 
thek, München 


reche nepotrivita, Muzeul din 
Frankfurt 


65 WILHELM Gil WILHELM 


LEIBL, Bätrtnul I ze : | са- 
Pallenberg, Wall- 1, d аси 
raf-Richartz Mu- Museen, Berlin 


seum, Köln 


D 
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72. JOHN EVERETT MILLAIS, Valea odihnei, 


75. GEORGE FR 
DERICK WAT 
jurne-Jones, 1870, 
City Museum, Bir- 
mingham 


JRNE-JONES, Dragoste ите ruine, Colecţie 


74. JOLIN EVERETT MIL- 
LAIS, Gladstone, National Gal- 
lery, 


73. JOHN EVER Г MIL- 
LAIS, Ordinul « eliberare, 
ational Londr 


4 


29. FORD MADOX BROWN, Christos spälind picioarel apostolilor, 
National Gallery, Londra 


77. EDWARD BURNE- 
JONES, Oglinda Venerei 
Colecţie particulară 


80. GEORGE FRE- 
DERICK WATTS, 
Speranța, National 
Gallery, Londra 


78. EDWARD BURNE 
JONES, Flamma Vestalis, 
Colectie particulara 


ÎNTRE REALISM 
SE IMPHESIONISM 


82, ADOLPHE MONTICELLI, Femei 


E la scáldat, Muzeul Luvru, 
aris 


83. EUGENE BOUDIN, Bazinul de construcții din Bordeaux, 
Muzeul de artă al R. S. Romània, Bucuresti 


86. STANISLAS LEPINE, Bazinul de la Tuileries, Muzeul Luvru, 
Paris 


87. STANISLAS LEPINE, Sat pe colină, Muzeul de artă al R. Se 


România, Bucuresti 


84. EUGENE BOUDIN, Piaja de la Trouville, Colectie particularä 


85. EUGÈNE BOUDIN, Desen 


90. PIERRE PUVIS DE 
CHAVANNES, Istoria sfintei 
fenoveva, detaliu Sfinta Ge- 


порера in ritgactune, Pan- 


théon, Paris 


88. LOUIS  GUS- 
TAVE RICARD, 
D-na De Calonne 
Muzeul Luvru, Pa- 
ris 


e 


diesen 


9I. PIERBE PUVIS DE CHA- 
, Istoria sfintei Ge- 


noveva, detaliu Sfinta Geno- 


veva veghind asupra Parisului, 


Panthéon, Paris 


89. LOUIS GUS- 
PAVE ICARD, 
Autoporiret, Muzeul 
Luvru, Paris 


= 


Los 


92, PIERRE PUVIS DE CHAVANNES, Viziu antica 


93. PIERRE PU- 
VIS DE CHAVAN- 
NES, D-na Puvis de 
Chavannes, Muzeul 
din Lyon 


94. PIERRE PUVIS DE CHAVANNES, Sărmanul pescar, 1581? 
Muzeul L.uvru, Paris 


96. EUGENE CAR- 
RIERE, Maternita- 
fe, Muzeul Luvru, 
Paris 


T 


=a 


98. JEAN 
artä al R. 


-I 
i 


PTISTE CARPEAU 
Romania, Bucuresti 


X, 


Portretul 


soției, Muzeul de 


100. JEAN-BAP- 
TISTE CAR- 
PEAUX, Ugolino, 
1860, Muzeul Luvru, 
Paris 


99. JEAN-BAPTIS- 
TE RPEAUX 
Pescar napolitan, 
Muzeul, Luvru, Pa- 
ris 


101. JEAN-BAPTISTE CAR- 
PEAUX, Prințesa Matilda, 
Muzeul Luvru, Paris 


AN-BAPTISTIZ CAR- 
Impäräleast 


ul Luvri 


103. JEAN-BAPTISTE CARPEAUX, Flora, 1863—1866, Pavilio- 
nul Florei, Palatul Luvru 


108. CONSTANTIN MEUNI- 
ER, Hamal din port, 1905, 
Jeu de Paume, Paris 


105. JEAN-BAPTISTE CAR- E 
PEAUX, Portretul lui Charles o 
Garnier, Muzeul Luvru, Paris 


106, JEAN-BAPTISTE CAR- 
PEAUX, Domnisoara Fiocre, 
Muzeul Luvru, Paris 


110. CONSTANTIN, MEUNI- 
ER, Pämintul Muzeul din 
Bruxelles 


i 111. CONSTANTIN MEUNI- 
107, JEAN-BAPTISTE CAR- 
PEAUX, Cele patru părți ale 
lumii, 1867—1872, Paris | 


109 CONSTANTIN ME UNI 
B, Pudlär, 1889 


14. CHARLES GARNIER, Opera mare, Paris 
iE ur lin nslerdam, 
115. HENDRIK PETRUS BERI AGE, Bursa din Amsterdam 


97— 1903 
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112. LODOVICO VISCONTI si IIECTOR MARTIN LEFUEL, 


Luorul cel nou, Paris 


113. LODOVICO VISCONTI si IIECTOR MARTIN LEFUEI 
Luvrul cel nou, Paris 
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IMPHESIONISMUI 


DOUARD MANI 


DOUARD MANE 


121. EDOUARD MANET, 
Balconul, 1868, Muzeul Luvru 
Paris 


124. EDOUARD MANET, Portretul lui Stéphane Mallarmé, 1876, 
Mu 


usée de L'Impressionnisme, Paris 


пота ` 


122. EDOUARD MANET, Le 
Bon Bock, 1873, Museum of 
Art, Donatia Tyson, Philadel- 
phia 


123. EDOUARD MANET, Argenteuil, 1874, Colectie particulară, 
Tournai 


125. EDOUARD MANET 
Institut of Art, Londra 


CLAUDE MO- 
` Sareta, Mu- 
zeul Luvru, Paris | 


129. CLAUDE MO- 
NET, De junul, 1872, 
Musée de l'Impres- 
sionnisme, Paris 


130. CLAUDE MO- 
NET, Zaandam, Mu- 
ste des Artes Deco- 
ratives, Paris 


131. CLAUDE MO- 
NET,  Podul peste 
Tamisa,1899—1904, 
Muzeul Luvru, Pa- 


128. CLAUDE MONET, Femei in grădină, 1866—1867, Musée de 
I’limprsensionisme, Paris 


132. CLAUDE MONET, Gara Saint-Lazare, 1877, Musée de l'Im- 


pressionnisine, Paris 


133. CLAUDE MONET, Biserica din Vétheuil, Muzeul Luvru, Paris 


134. CLAUDE MONET, Catedrala din Rouen in plin soare, 1894, 


Musée de l'Impressionnisme, PaTis 


135. FRÉDÉRIC BAZILLE 


l'Impressionnisme, 


136. CAMILLE 

PISSARRO, Intra 
rea in sulul Voisins, 
1872, \Musé d 


l'Impressionnisme, 
Paris 


137. CAMILLE 
PISSARRO, Vedere 
a Ermitajului de 


Pontoise 


141. ALFRED SISLEY, Ză- 


padà la Louveciennes, 1878, 


t Musée de ]l'Impressionnisme, 


140. CAMILLE PISSARRO, 
Luvrul, Muzeul Luvru, Paris 


al 


ALFRED SISLEY, Jnundafie la Port-Marly, Muzeul Luvru, 


143. ALFRED SIS- 
LEY, Biserica din 
Moret, Muzeul de 
artä al R. S. Roma 
nia, Bucureşti 


144. BERTHE MO- 
RISOT, Toalela, Co- 
lecție particulară 


147. PIERRE AU- 
GUSTE RENOIR, 
Loja, 1874, Colectia 
Courtauld, Londra, 


145. BERTIIE MO- 
RISOT, Ortensia, 
1896, Muzeul Luvru, 
Paris 


145. PIERRE AU 
GUSTE RENOIR, 
D-na Charpentier, 
Muzeul Luvru, Paris 


146. PIERRE AU- 
GUSTE RENOIR, 
Copilul cu pisica, 
Colecţie particulară 


AUGUS 


PIERRI 


Paris 


149. PIERRE AUGUSTE RENOIR, Le Moulin de la Galette, 1876, 
Musée de l’Impressionnisme, Paris 
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Jeanne Avril, face parté din seria de ta- 
blouri-portrete, pe care pictorul le-a consa- 
crat personajelor celebre ale music-hall-urilor. 
Era cîntäreatä si dansatoare in acelasi 
timp, reprezentatä in timpul unuia din nu- 
meroasele ei scene senzationale. Cu o economie 
de mijloace impresionanta, dar cu un mare rafi- 
nament de tehnicä, Lautrec ne-a läsat un ex- 
celent portret, nu numai al unei persoane, ci 
al unci întregi categorii sociale. Armonia d 
culori se compune din galben deschis şi negru, 
cu cîteva trăsături roz sau albastru, de cel 
nai fericit efect (Il. 165). 

La clownesse este luată din același mediu, 
observat cu aceeaşi pătrunzătoare perspicaci- 


tate si tot atît de cu precizie redat (Il. 166). 


PICTURA EUROPEANA 
IN TIMPUL 
IMPRESIONISMULUI 


a doua jumatati a se- 
t 
i 


In tot decursul celei 

colului al XIX-lea, Pai 
de atractie pentn 
pentru multi din cei din Europa Centrala. La 
Paris, cred ei, existá mai multá libertate de ex- 
presie decit in tot restul continentului. In toate 
capitalele, in toate centrele artistice, care une- 
ori nu se gásese numaidecit in orasele cu c 


sul constituie un centr 


populatie numeroasá, ci si la tara — cum 
intimplà cazul in Germania, in Anglia, chiar si 


in Franta, la Barbizon —, printre artistii ade- 
varati se simte o ostilitate permanenta contra 
institutiilor animate de un conservatism rutinar, 
care adesea se bucurau de sprijinul oficialitatii. 
Este vorba de academiile de arte frumoase si de 
juriile însărcinate să primească sau să respingă 
tablourile prezentate la saloanele oficiale; este 
vorba chiar de acele birouri din ministere care 
au sub îngrijirea lor dezvoltarea artistică și care 
acordă comenzi, deci posibilitatea de manifes- 
tare, unora si exclud pe ceilalţi, fie că ele se 
numesc direcţii ale artelor frumoase, ori altfel. 

Aceste centre oficiale sînt considerate de ar- 
tişti ca ceva potrivnic oricărei manifestări li- 
bere, incapabile să priceapă importanţa unei 
mişcări artistice noi, rupind cu trecutul si cu 
adevărat originală. De aceea găsim în diverse 
tari grupuri, grupuri, luptind contra tendin- 
telor saloanelor oficiale si contra doctrinei, pro- 
povăduită în școlile de artă. 


M 


Cind aceasta era starea de spirit a celor mal 
multi dintre artistii tineri, ne inchipuim cu cita 
simpatie privesc ei inspre Franta si inspre lupta 
pe care aici, la Paris, o duseserá mai intii rea- 
listii, apoi impresionistii. Simpatia lor, interesul 
pentru ceea ce se petrecea in capitala Franfei 
este cu atît mai mare, cu cit oricare din pictorii 
persecutati, oricare din cei care-si vázuserá ta- 
blourile refuzate, tinerii artisti o stiau, este o 
personalitate de un nivel superior indiscutabil. 
Toti ii respectá si-i admirá, cáci isi dau perfect 
seama cá toate operele ce provoeau scandalul 
vor avea repercusiuni asupra evolutiei viitoare 
a artei. 

Aceasta era starea de spirit pe care o intil- 
nim in arta apuseaná din 1860 pina cátre 1880— 
1890. Toti cei care se vor ridica in anii urmá- 
tori, cátre finele secolului si inceputul secolului 
al XX-lea, atunci isi fac educatia, asa-zicind, 
ucenicia lor de pictori. 

Parisul fi mai atrage si din alt punct de ve- 
dere. Aici fusese, in tot decursul secolului al 
XIX-lea, dar mai ales sub al doilea Imperiu, 
un mare centru cosmopolit. Aici se intilneau 
literatii, artistii si protectorii artelor, veniti din 
toate partile lumii: din Europa, adicá de pe 
continent, din Anglia, mai departe din Rusia, 
polonezi care se simteau în exil în tara lor — 
atunci împărţită între germani —, austrieci si 
ruşi, americani, chiar chinezi, japonezi și in- 
dieni. Mediul acesta, format din reprezen- 
tantii atitor popoare, atitor rase chiar, evi- 
dent nu poate să respecte o norma, impusă 
de guvernul oficial francez. Fiecare din re- 
prezentantii unor natiuni, ai unor civilizatii 
asa de diferite, aducea cu el propria sa psiholo- 
gie, care e, intr-o larga masura, psihologia po- 
porului caruia apartinea. Era greu prin urmare 
ca toti sá se plece in fata unor legi estetice prea 
rigide. Ei aspirá la libertate, si aceastá libertate 
li se pare în legătură si ca o consecinţă a misea- 
rilor tocmai care avusesera loc in Franta realista 


19 si cea impresionistá. Evident, era vorba de o 


estetiea anumita, diferitá oarecum de la un grup 
la altul, dar era in joc mai mult decit atit. Era 
vorba de anumite posibilitati de exprimare sin- 
cera, conforme mentalitatii si instinctului fie- 
căruia. De aceea toti simpatizau cu grupurile 
novatorilor francezi. Aici vom intilni deci me- 
diul în care se frămintă ideile, din care vor ieşi 
curentele noi în Franţa si în toată Europa Occi- 
dentală. | 
Am studiat pe indelete impresionismul. 
Ne-am ocupat de fiecare din personalităţile im- 
desire К nglobate sub acest nume energic. Ca 
doctrină, ca un fel de a înţelege arta si de a c 
practica, el va avea consecinte directe, mai îi 
asupra francezilor, apoi asupra străinilor. Unii 
dintre acești au cunoștințe despre el 
oarecum indirect; alţii sînt chiar amestecați mis- 
cării, legaţi de grupul francez, duc lupta alături 
de el, sînt prieteni cu unul sau altul din princi- 
palii ei repre саа Asa a fost cazul lui James 
Mac Neill Whistler. istler este american, insa 
un american dezamericanizat, dacă ma pot ex- 
prima astfel, prin faptul ca din cea mai frageda 
copilärie päräsise tara sa de origine, pentru 
nu se mai intoarce in ea. De aceea, desi ameri- 
an prin naştere, el poate fi mai degrabă con- 
siderat ca englez, prin faptul cá cea mai mare 
a activitatii 51-0 petrece la Londra, 
unde arta sa va läsa urme nesterse; toata pe- 
ada ulterioará va fi impregnata de spiritul, de 
conceptiile, de felul de a picta al lui Whistler. 
Se simte atras de arta franceza, mai ales din 
pricina dezgi ustului pe care i-] inspira eclectis- 
mul Acade de arte frumoase din Londra, 
Royal Acade 


strain 


ca el este anglo-saxon — desi nu 
englez — el poate exercita in Londra o in- 
luentä, pe care n-ar fi putut-o avea un strain. 
Vorbeste aceeasi limbá, are aproximativ aceleasi 
moravuri, aproape aceleasi reactii ca si englezii. 
De aceea pictura sa, felul sáu de a fi in lume, 
îi atrag mari dusmänii, dar, in acelaşi timp, si 
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simpatii neste 
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Se naste la 1834 si moare la 1903. Era fiul 
mui inginer, pe care-l însoțește in Rusia. Își 
pierde párintele in aceasta tara, cind avea nu- 
mai 15 ani. Se întoarce in America si vrea să se 
facá ofiter de mariná. Intrá in scoala militará, 
dar din cauza temperamentului sáu independent 
si fantezist, care nu se putea impáca cu aspri- 
nea regulamentului, este eliminat. Iatä-l pe 
Whistler in rázboi, am zice, cu institutiile con- 
stituite, încă din epoca adolescenţei sale. 

Ceea ce îl caracteriza pe acest american, era 
mai întîi un farmec, care se desprindea din în- 
treaga sa fäpturä si care nu läsa pe nimeni in- 

liferent. Un om poate nu frumos, dar remar- 
cabil, la prima vedere; extrem de elegant, cu 

nultà distinetie in tot ce facea, o distinctie eu 
SC aristocraticä. Era teribil de spiritual, 
patrunzind tot si luind tot ce nu-i placea in ba- 
taie de joc, cu un talent de a gasi slabiciunile 
fiecáruia, de a inventa cuvintul care raneste, 
cu totul exceptionale. Ceva poate in genul lui 
Degas, cu singura deosebire ca Degas era un 
pesimist si un mizantrop, pe cita vreme Whistler 
iubea societatea. Sareasmul sau, acest dar caus- 
tic de a simti si de a se exprima, evident ii pro- 
cura multi dusmani, dar, in acelasi timp, fácea 
din el o persoaná foarte de temut. 

Renuntind la aspiratiile sale militare, isi 
descoperá talent de pictor si pleacá la Paris sá 
se cultive. Nimereste si el in atelierul pieto- 
rului Gleyre, ca atiti alti impresionisti. Sta 
citáva vreme in acest atelier, dar lectiile pe eare 
le ia sint foarte neregulate. In cele din urmá 
se hotărăşte să expună. Are cinstea să se ga- 
sească printre refuzatii din 1863, la vîrsta de 
29 de ani. Se leagă, în epoca dintre terminarea 
studiilor în atelierul iui Gleyre si refuzul Sa- 
lonului de la 1863, mai ales cu Manet si cu 
Fantin-Latour. In felul acesta se alipeste curen- 
telor de opozitie din Franta si chiar impresio- 
nismului, dat fiind cá Manet, pina la oarecare 
punct, era el insusi considerat, in aceasta vreme, 
niscärii care isi va atinge punc- 


tul eulminant cu Monet si ceilalti. Legaturile 
cu acest grup sint extrem de cordiale. Ín ta- 
bloul faimos pe eare Fantin-Latour il executa, 
ca un omagiu catre Delacroix, aläturi de Manet 
se găseşte figura fină a lui Whistler (Il. 38). 

in 1863 pleacá la Londra, cu intentia sá 
se stabileascá acolo. La Londra, in aceasta 
atmosfera era plina de teoriile pre- 
elitilor si galeriile de tablourile lor. In- 
entiile sint idealiste sau idealizante, insá co- 
loritul lor eel mai brutal si cel mai diza:- 
monic care se poate inchipui, dupa cum il 
considera Whistler. El isi bate joc de arta 
aceasta si se crede in stare s-o inlocuiasca cu 
altceva: cu cea pe care o produce singur, ca 


A 


vreme, 


urmare a contactului cu arta francezä si 
special cu Manet, si a cunoasterii artei japo- 
neze. 

Din nou artei japoneze D revine rolul de 
a elibera o altă şcoală europeană. De data 
aceasta însă nu mai e vorba de stampe, de 


gravuri în lemn colorate: ceea ce atrage pe 
Whistler e mai ales pictura extrem orientală. 
începuse si ea să fie cunoscută. Int eresul per 
tru arta aceasta foarte veche, mai veche chia 

decît cea europeană, se deşteaptă din ce i 
ce mai mult in Apus. Marele t îsi con- 
stituise singur o 1 i colecție de 
panouri chineze și ste pio tur 


el găseste ceva care- 
propria lui а ише е. 

Whistler se s S de ceea ce e 
terios in fiinta umanä. Nu de aparenta zil- 
nicä, trecätoare, dar de ceea ce ar putea fi con- 
siderat ca ceva permanent si mai rar accesibil 


intr-o persoaná. In acelasi timp, e inclinat sa 
pretuiascá noaptea cu poezia ei discretä, vaga 


{ 
у! 
he 


ea o armonie in care tăcerea art 
atîta importanţă ca sunetul, in v na 
zilei. Apoi, de la arta orientală el mai învaţă 
că pictura trebuie să sugereze mai mult decit 
să spună si, în acelașt timp, cá o suprafaţă 
colorată trebuie să fie o compoziţie decorativă 


în care nuantele să se armonizeze in 

cel mai subtil. Si á 

opere, al căror 

Regală din Lí 
її 


si alb, armonii in 


campanie sustinutà 
cu 

rile er SE E care 
buinteze expresii prea 
nevoit sá dea in judec cata pe Ruskin, pentru 
calomnie. Procesul vine in fa 


sume mar 


cele mai nerusinate | povesti pe care Ruskin ee 


chipul 
astfel el incepe sa expuna 
ngur titlu revolta Academia 
jndra: armonie in verde si gri, 
ru, aranjamente in negru 
in argint si negru ete. 


onie 


si ne 


Din această pricină prerafaelitii si mai ales 
iuskin, purtatorul lor de cuvînt, pornesc o 
Д ntra lui, foarte violenta, 
oare, date fiind moravu- 
totdeauna ezită sa intre- 
drastice. Whistler este 


ni 


atit ma sur 


ta juratilor. Ruskin 
€ cá Whistler nu stie sá picteze, cà 
e cît îndrăzneală, aruncind cu pral 

ii publ cului; cá e păcat să se plătească 
i de bani pentru tablourile sale $i cà 


viata lui nu se at propie de ne rusinare 
o reprezi ntá faptul de a cere 200 

Je! un tablou, care nu-i 
cît un borcan cu vopsea azvirlit 


Cum puteau juratii să ştie daca 
sustinea Ruskin era adevărat sau nu? ace 
apel la cei mai cu prestigiu RE englezi, care 
toti spun cA pictura lui Whistler in realitate 
nu-i pictură. Burne-Jones аад: cum poate 
cineva să ceară 200 livre pentru un lucru 

care l-a făcut într-un ceas? La care Whistler 
ocu dE Da, l-am facut poate intr-un ceas, 
dar cu experienta intregii mele vieți“. Jar 
cind Burne-Jones adau că: „Tablourile lui 
Whistler nu sînt terminate“, el ripostează: „Se 
poate ca tablourile lui Burne-Jones să fie ter- 
minate, d n-au fost niciodată 


+ 


dar in realitate 
nceputef. Cu toată inteligenţa acestui artist, 
el nu cîştigă procesul, în sensul cá juratii n-au 
putut să respingă acţiunea de calomnie, pen- 
tru că într-adevăr era îi 


vorbit de rău, dar îi 
acordă ca ердан; civile numai о centima. 


După aceasta intimplare, ruinat, fiindcă ni- 
meni nu mai îndrăznea sá-si facă portretul la 
great: sau sá-j cumpere operele, Whistler este 
nevoit să plece din Anglia. Îşi vinde si colecția 
de artă extrem-orientală si se stabileşte pentru 
un timp la Veneţia. Aici execută o serie admi- 
rabilă de acvaforte, intoarce la Lon- 


apoi se 


dra, in speranta cá oamenii uitaserá trecu- 
tul. Insă se inselase. Vine din nou la Paris 
si incepe sá expuná la Salon. Un triumf ne- 
închipuit îl aştepta. Statul francez îi cumpără 
э parte din opere, pe celelalte amatorii și 
criticii care îl admiră. Articole entuziaste îi 
sint consacrate si numai în chipul acesta, in- 


direct, el se poate impune în Anglia, dobindi 
succesul pe care generaţia anterioară i-l re- 
fuzase. Reputația sa creşte cu vremea si el 


ajunge să fie considerat una din personalită- 
tile de seamă ale acelei epoci. Felul sau 
înțelege arta se impune tuturor și cea mai 
mare parte din artiștii care-i vor urma vor por- 
ni de la punctul lui de vedere, întărit cu in- 
fluenta impresionistilor. 

Tablourile sale mai însemnate sînt azi in 
America si în Anglia, cu excepţia portretului 
mamei sale, care a intrat la Luvru. 

Fata în alb este de la începutul 
lui Whistler. Am putea-o numi si „armoni 
alb“. Prin aranjament, Whistler, ca și 
purcede de la aceeaşi concepție a punerii 
cadru. Whistler însă da mai mare importanţă 
armoniilor subtile de tonuri și de 
minant în această operă va fi albul, în j 
căruia el acordeaza cele De remarcat 
este evantaiul japonez pe care tinara fată îl 
tine in mînă. Este o indicație pentru privitor, 
aşa cum făcuse şi Manet în portretul lui Zola, 
ca să stie in ce direcție merge simpatia artis- 
tului. Este prima lucrare din seria T tanta 
a portretelor si se gaseste la Galeria Na 
din Londra (П. 167). 

Podul Battersea face parte din і 
jelor, pe care artistul le intitulează „armonii 


de a 


aceea ао- 


ғ) 


lalte n 


5 zul portretului 


de mult 
bisnuit in 
ctura 4 
japoneze, 
unde intilnim subiec 
podului, stilpul care-! 


ам asa 


ol 


e ne 


comparam cu pic 


, dacá O 
foar te aproape de stampele 


cenare 


i oshige, de pilda, 
astul de analoage: arcu 
sustine şi care merge pînă la partea de sus a 
abloului, publicul de pe pod, cartierul Londrei 
dincolo de pod, la a apusul soarelui, atunci cind 
incep luminile să se aprindă si să se reflecteze 
în apă. Îl putem consider ra ca un exemplu tipi 

felul cum întelege Whistler un peisaj. 

tare suflete asch, o „impresie“, sugerată de 
mist sterul noptii care se 'coboară, de luminile с 
se reflectează à. de cerul colorat de ul- 
timele raze de soare, Me chipul cu totul neobis- 
nuit cum se prezintá arhitectura compozitiei. 
Evident, sîntem departe de ceea ce se admira 
a Londra în acea vreme, adică de pictura pre- 

ifaelita (Il. 168 
Din aceeași famili e 
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fac parte лос nele“, 
cum este cea intitulata | Focul de artificii. Este 
chiar lucrarea a st mai eg critic 
in timpui 2 Vhistler о considera с 
попіе in negru si aur: negru 
intul; aur, luminile raspindite in aer de 
de artificii, borcanul cu vopsea aruncat 
fata publicului, cum pretindea Ruskin. Poe- 
zia noptii, fantasmagoriile focului de artificii 
nu sint partict lui Whistler. Ele exista- 
seră odată in arta europeană; le intilnisem, de 
in secolul al XVIII-lea, la anume vene- 
(Guardi) si francezi, (Fragonard, Hubert 
dart), însă uitaseră cu totul; Whistler 
duce pe primul plan ai preocupărilor pic- 
(IL 169). 
Printre portrete, 


V 


esului. 


unul din cele mai admirat 


este cel al marelui eseist Carlyle. Se poate 
spune cá Whistler a avut noroc cu modelele 


sale. Ce model mai interesant decit unul din 
oamenii cei mai pe CS mi celebri ai Angliei, din 
aceasta vreme? Sí in cazul de fata, si in ca- 
mamei sale, el adoptá o poz 


care-i este proprie: fixeaza personajul de pro- 
fii lingă un zid si in jurul lui aşază două sau 
trei obiecte, in genere gravuri sau tablouri. 
Prin aceasta el creeazá o atmosferá de intimi- 
tate, care ne transpune cu imaginatia intr-o 
vreme mai indepartata. Nu se poate nega ceva 


melancolic si foarte subtil intr-un astfel de 
aranjament. Pe de alta parte, din punct de 


vedere al executiei, Carlyle este una din acele 
opere magistrale care onoreaza o epoca. Totul 
este calm, plin de másurá, de o distinctie a- 
ristocraticá, asa cum era si persoana lui 
Whistler. 

Dar capodopera vietii sale, unul din por- 
tretele cele mai cunoscute ale secolului, (as- 
tázi la Luvru) este cel pe l-a cumpărat 
guvernul francez. Reprezintă pe mama artis- 


care 


tului. Nu se poate imagina ceva mai duios, 
mai plin de umanitate si de afecţiune, decît 
portretul acestei bátrine obosite, pe care 


Whistler o expune sub numele de armonie în 
gri si negru (Il. 170). 


Am văzut care sînt repercusiunile impre- 
sionismului, direct si prin intermediul artis- 
tilor care luaseră contact cu Parisul, în An- 
glia. În Olanda, în afară de i pictori pe 


acei 
care i-am citat într-unul din capitolele trecute 
Si care n-au nimic comun cu această mișcare, 
cei care contează în lumea artistică sînt Jong- 
kind si Vincent Van Gogh. Atît unul, cit si 
celălalt, trebuie studiati mai degrabă în lec- 
gătură cu acele grupuri care se formează în 


Franța însăși, decit ca artisti naţionali olan- 


dezi, unul ca precursor al impresionismului, 
celălalt în cadrul secolului al XX-lea, adică 
depășind limitele acestui manual. Ei rup le- 


gătura cu patria lor, încetează de a mai face 
parte din mediul ei artistic, si, natural, desi 
rămîn olandezi, adică păstrează o anume men- 
talitate, o anume dispoziţie de spirit si o anume 
ereditate, adică un anume fel de a reacţiona, 


care nu-s în totul asemenea celor 
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petree maturitatea, totusi se 
inceza, fara de care 1 


cărora 151 
grează in scoala fr: 


fi intelesi. Incepind cu aceasta epoca, din с 
in ce mai mult, arta din capitala Frantei, ma 
ales pictura, va fi practicatá nu numai d 


francezi, ci si de sträinii care, parasind ta 
lor de origine, se stabilesc in Paris 51-51 crecazaà 
acolo solide prietenii. : 

tribui sa coloreze atmosfera artistica a Parisu- 


An ki atraini у ~ f ч 
Acesti straini vor con- 


lui, de prin 1900 si pina in zilele noastre. 

In Belgia lucrurile stau altfel. Aceasta tara, 
cu artistii pe i>] trebuie studiată 
mai de aproa] deosebit. Belgienii, 
asupra tuturor celorlalte natii din \- 


un avantaj, acela de a fi 
venea din Franta, din pricina 


multe din provincii] 


veau si au 
bili la tot ce 
comunitatii de 


limba in 


ce locuiesc. Este ceea ce-i face mai suscepti 
bili să primească influenţe venite de pe ma 


Keen 
FMS, 


V 
lul Senei, decit oricare alta tara din 
Dar Belgia nu e numai o tara de limba fran- 
ceza; e si vecina directa a Frantei si in asa 
condiţii geografice, incit comunicaţia între 
Bruxelles si Paris este mult mai uşoară si mai 
rapidá decit intre Paris si Lyon, de pilda. De 
aceea nu trebuie sä ne mire daca toate feno- 
menele de caracter cultural, care se ivesc in 
Franta, au curind repercusiunile lor in lumea 
intelectuală belgiană. Apoi, Belgia mai pre- 
zintă încă si alte particularităţi. Ea este 


tara industrială, una din cele mai înaintate, 
din acest punct de vedere, din Apus. Prin 


faptul că ea e o mină aproape inepuizabilă de 
cărbuni, ea oferă încă posibilitatea dezvoltării 
a fel de fel de industrii. De aici rezultă o de- 
sime de populație fara seaman, comparată cu 
oricare altă regiune din Europa, în așa fel 
încît tara întreagă, care e de mici dimensiuni, 
poate să fie considerată ca o aglomeratie imen- 
să de oameni, ca un singur oraş colosal, cu 
centre si mai dense de populaţie în orașele 
propriu-zise. De aici decurge fenomenul ciudat, 
că tot ce se întîmpla mai de seamă într-un loc, 


isi gäseste un rapid ecou in toata intinderea 
țării. Aproape nu se poate imagina o loeali- 
tate care, daca e vort de un eveniment ceva 
mai important, sa sa ramina indiferenta 
Ja acţiunea lui. 

Din pricina acestei situaţii speciale, chiar şi 
mișcările de ordin estetic, cantonate în alte 
tări într-un mediu mai restrins, aici cunosc o 
mult mai largă räspindi Apoi, să nu pier- 

“aim într-o tara in care liber- 
tatea de expresie, sub toate formele ei: ziare, 
conferinţe, întruniri publice, este aproape neli- 
mitată. Un motiv mai mult ca aceste chestiuni 
să preocupe opinia publică. De aceea poate ga- 
sim aici anume clase de oameni, care în alte 
ţări se tin departe de orice chestiuni de ordin 
cultural sau estetic, dar care în Belgia se cred 
obligate să-și spună cuvîntul. 

Poporul iti dă impresia unei națiuni tinere, 
cu toate calităţile acestei virste: de energie, 
de îndrăzneală, de încredere în sine. Neamul 
are — e drept — un temperament si o fizio- 
nomie deosebită, căci e un amestec de element 
germanic si de element latin: germanice prin 
flamanzi, i 


latin prin valoni. Acest amestec de 
insusiri deosebite trebuia neaparat sa se tradu- 
cA prin anume caractere particulare belgieni- 
lor, printre care o aplicare spre avantajele vie- 
tii materiale, pe care o gusta prin toate sim- 
turile, dar si spre formele culturii superioare. 
Sá nu uitám, Flandra conteaza in istoria co- 
mertului, a industriei si a ideilor, cu mult 
inainte de Renastere. Din aceastá priciná, orice 
teorie nouă s-ar vintura, si oriunde, îndată ce 
ar începe să preocupe cercuri j 
teresează şi pe belgieni. 
legătură cu una sau alta din 
culturii flamande, forme pe care întreg po- 
porul le cunoaşte si le pretuieste cum merită. In 
acest venerabil trecut, arta tinuse totdeauna 
un loc de frunte, fusese o formă obisnuita de 
expresie a natiei. 
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Flamanzii arátaserá totdeauna o inclinare 
specială pentru ceea ce constituie aspectul ma- 
terial, concret al artei. Oricare ar fi tendin- 
tele pictorilor, oricare ar fi subiectul într-o o- 
peră de artă, el este executat la perfecţiune, aşa 
încît să facă o plăcere senzuala ochilor si să dez 
în același timp impresia durabilitatii. Dar toc- 
mai această parte a operei de artă este acea 
care se invecheste mai putin si este mai putin 
supusa modei. Oricare ar fi preferintele noas- 
tre în materie esteiică, atunci cînd ne găsim 
in fata unei pinze conştiincios executate, cu 
mult dar pentru pregatirea aspectului ei ex- 
terior, nu putem să nu fim atrași de ea. 

Din secolul al XIV-lea pina la sfirsitul 
secolului al XIX-lea, belgienii avusesera vre- 
mea sa manifeste in pictura toate formele de 
sentiment care se pot imagina. Este destul sa 
ne aducem aminte de primitivii lor, scoala 
aceea strálucitá, care intrece pina si ceea ce se 
manifestase in Italia contemporaná. Apoi arta 
asa de diferitá, de bizará, aproape fara exem- 
plu în toată istoria picturii, a lui Hieronymus 
Bosch, a lui Breugel cel Bátrin. In sirsit, arta 
suveraná a lui Rubens. De aici pasiunea si 
competenta relativá cu care toate chestiunile 
artistice, toate teoriile estetice sint urmarite 
de opinia publica. 

Faptul cá tara era asa de populata, cá oa- 
menii se cunoşteau între ei, cá în fond ea nu 
forma decít o imensá aglomeratie unica, face 
să se creeze o intimitate adíncà între literati, 
care se exprimau prin cuvint, si intre artisti, 
care exteriorizau ' concepţiile lor prin culoare 
sau prin altfel de materie. Această intimitate 
între literati si artiști va avea urmări asupra 
teoriilor estetice, fiindcă poate nicăieri, nici 
chiar în Franţa, literatura n-a avut o mai 
mare inriurire asupra picturii, ca în Belgia. Ea 
a dat naştere la diverse curente, printre care 
cele simboliste, aplicare a ideilor literare în do- 
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in sfirsit, pentru ca sá pricepem ceea ce 
se petrece in Belgia, nu trebuie sa uitám un lu- 
cru: Bruxelles si Belgia însăşi reprezintă 
fatá de Paris un fel de provincie. Tocmai a- 
ceasta situaţie de „provinciali“ fara voia lor 
la care se vad pe nedrept condamnati, cu oa- 
recare umilinţă a orgoliului lor, face ca bel- 
gienii sá reactioneze, sa adopte mult mai 
ideile noi, modernen, decit ar face altii 
a nu da impresia ca ei apartin unei 
zone“ ei adoptă deîndată noutăţile, se ar 
pasionati pentru ele, le pun in ica 
aici nevoia de fel de fel de grupári si 
bisericute, care vor avea influentá asupra dez- 
voltárii picturii, in epoca de care ne ocupani: 
Le groupe des vingt, le groupe de l’art 
le groupe de la libre esthétiquel.etc, cu u ri 
pentru propagarea ideilor impre sionismului 51 
neoimpresionismului in arta belgiană. 


Impresionismul belgian se mani 
diferite aspecte: vom avea astfel un impre- 
sionism ceva mai spontan, care apare la Su- 
gestia ideilor venite din Paris, dar care пи Se 
preocupa citusi de putin de explicatii stiin- 
tifice. El nu vrea sa amestece n anifestarile ar- 
tistice, care trebuie sá ramina libere si ime- 
diate, cu anume necesitáti de ordin stiintifio. 

Vom avea apoi un impresionism stiintific, 
exact contrar, tocmai asa cum el se dez- 
voltă în Franţa, mai ales către sfîrşitul se- 
colului, si cum îl vom vedea apărînd la neo- 
impresionisti, îndeosebi la artişti de talia si de 
convingerile lui Georges Seurat. 

in sfîrşit, vom avea un impresionism con- 
structiv, asa cum, pina la oarecare punct, il 
gasim in arta lui Cézanne. Putin satisfacut de 
efectele pe care procedeele impresioniste le 
aveau asupra viziunii naturii, amenintata sa 
piarda din ce in ce mai mult consistenta si 
existenta ei ca volum si ca relief, acesta reac- 


1 Grupul celor douäzeci, grupul artei libere, 
grupul esteticii libere (N.r.). 


tioneaza si doreste sá impreuneze calitatile de 
culoare ale impresionismului, cu o concepție 
artistică, în care volumul să tina un loc pre- 
cumpánitor și să-şi păstreze toată importanta. 

Dar toate aceste grupuri prin reprezentan- 
tii lor de seamă, nu se vor manifesta decît in 
ultimii ani ai secolului și în primele decade ale 
secolului următor. Ele ies deci din preocupările 
Ao tae exprimate prin aeest volum al Manua- 
lului. 


Germania artisticá, in secolul al XIX-lea, cu- 
noaste douá tendinfe, dintre care una puter- 
nicá, existind in mai tot timpul dezvoltarii 
artei germane, de la sfîrșitul secolului al 
XVIII-lea pînă în zilele noastre: cea clasică; 
alta intermitentă, accentuată spre finele seco- 
lului, cea realistă. 

Această tara s-a simţit totdeauna atrasă 
de anumite forme ale idealismului, favorizate 
de întinderea studiilor clasice si de o cunoas- 
tere, mai adincá si poate mai amănunţită decît 
la alte popoare, a antichităţii. De aici provine 
prestigiul formelor de cultură si al teoriilor 
estetice legate de aceste forme, determinante 
ale stilului, fie că e vorba de artele plastice, 
fie că e vorba de literatură. Clasicismui e 
însă un fel de cätusä, nobilă poate, dar catusa, 
eare constringe din toate vremurile dezvoltarea 
artei germane. Ea este mai ales vizibilă în 
secolul al XIX-lea si în secolul nostru. Una 
din ultimele manifestări ale lui, dintre cele 
mai ciudate, a apărut chiar în decursul anu- 
lui 1936 cînd, pornindu-se un fel de cruciadă 
în contra aşa-zisei arte degenerate (entartete 


Kunst), în fond se aducea — ca să întrebuin- 
tez o formulă familiară — apă la moara cla- 


sicismului, sub aspectul lui cel mai supărător 
si mai plat, cel academic. Pictorii care isi 
simteau o personalitate mai originala, cei care 
aspirau la o mai mare libertate si care nu se 
puteau acomoda cu constringerile n-au decit 


231 un gind: sä se libereze de aceasta tutela insu- 


si 


portabilä care apasä asupra lor, care, pusa 
sub autoritatea scolilor de arte frumoase, este 


sprijinită de tot ce există mai influent ca 
lume oficialä in Germania. 
În aceastä tendintä de liberare, artistii in- 


dependenti sînt ajutati de arta olandezä a se- 
coluluj al XVII-lea, pe eare unii din pictorii 
germani o cunosc direct, cálátorii, sau 
prin unele lucrári expuse in muzee, de arta 
francezá si — lucru ciudat — de pictorul un- 
sur Michail Munkácsy, care tráieste si el mai 
mult la Paris. 


Orin 


Am vorbit intr-unul din capitolele noastre 
precedente de marele rásunet pe care 1-а a- 
vut in Europa si in special in Germania, pe 
care a ane o şi cu al cărei mediu artistic a 
luat contact, Courbet. Graţie lui, forma şi fon- 


dul, oe hi si we dag picturii germane au 
fost profund schimbate: fondul, fiindcá. anu- 
me subiecte, care piná atunci fuseserá neglijate 
sau considerate ca nedemne sa intre in dome- 
niul artei, prin el capata un drept de cetá- 
tenie; forma, fiindcă de atunci încoace cei mai 
mari dintre artistii germani picteaza altfel decit 
predecesorii г. Această intrare triumfală i 
nu fără oarecare s realitatii in don 


ndal a 


niul artei, raspundea acea tara la anume 
insusiri ale rasei, foarte vechi, totdeauna vii si 


totdeauna raspunzind, cind se fäcea apel la ele: 
nevoia pe care o simt toti pictorii lor mari de 
ceva precis, adevärat, care sa-si aibä eehivalen- 


tul in natura imediatä, nevoie care se tradusese, 
in decursul veacurilor, prin acea latura realista, 
prin acea exage a caraeterelor expresive, 


pe care le-am întîlnit în secolul al XV-lea si 
in decursul secolului al XVI-lea. Ele isi găsi- 

eră cea Mai lor infáptuire in splendi- 
dele portrete ] 
varate pînă la caricatură, care apar pina si in 
cele mai severe tablouri religioase, în statuile 
de pe morminte sau în cele care decoreazä ca- 
tedralele. 


inaltä a 
din acele epoci, 


in figurile ade- 
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În privinţa formei, satisfacția de a întilni în 
arta lui Courbet o execuţie suculentă, care să 
pună preţ tocmai pe aspectul material, pe par- 
tea exterioară a unei opere de artă, nu putea 
nici ea să rămînă fără răsunet. 

Această tendinţă realistă este paraleiă cu 
cea clasică, cel puţin în ultimul pătrar al se- 
colului, si, în anume momente chiar mai puter- 
nică. Ceva se întîmplase totuși spre finele se- 
colului. Clasicismul fusese nevoit să cedeze te- 
ren. Naturalismul victorios intrase din ce în 
ce mai adînc, mai intim, în mentalitatea pic- 
torilor. Apoi, ca criteriu de apreciere, în o- 
biceiurile acelei clase care trăia din artă 
pentru artă, fie că era vorba de executanti, 
fie cA era vorba de amatori. Era deci mai usor 
de la o vreme sa se continuie opera ineeputa 
si sá se meargä mai departe, pe acelasi drum 
de liberare. Procedind astfel, unii din artistii 
germani întîlnesc in mod fatal impresionisniul. 
De altminteri, in capitolele noastre gti a im- 
presionismului, am accentuat cá si in Franta 
punctele de contact ale acestei tendinte cu na- 
turalismul, ca si logiea unei dezvoltári por- 
nite de la realism sau naturalism, 
trebuia in mod fatal să conducă Ја acei 
dintre artiști, care erau mai curiosi, mai 
nelinistiti, mai doritori să regenereze adi- 
la impresioniști. 

Artiştii 


şi 


de la 


arta, 
ca 
se lasa ademeniti de 


germani care 


curentul venit din sträinätate, unii sint din 
Berlin, altii din Prusia Orientala, o a treia 
ategorie din Bavaria. Este interesant totusi 


de vazut cA centrul miscärii unde se framinta 
acest ferment al liberärii se gaseste la Berlin, 
capitala de atunci a Prusiei. În Prusia, mediul 
era ceva mai favorabil, căci acolo se fun- 
dează acele societăţi „secesioniste“, care vor 
fi imitate la Miinchen si Viena, si care consti- 
tuie citadelele artei libere si moderne, in mij- 
locul artei germane academice. 

Nu ne vom ocupa de toti artiştii în a căror 
opera se simte influența impresionismului. 


ar 


Dupa o trecere de mai multi ani, unele din 
operele celebre din trecut au pierdut din pres- 
tigiul pe care-] aveau in momentul aparitiei 
lor. Ne vom opri la cel mai talentat dintre ei, 
la Max Liebermann, care este, in acelasi timp, 
si cel a cárui activitate se exercitá intr-o buna 
parte a secolului al XIX-lea, intra deci ín li- 
mitele acestui volum al Manualului. Se naste 
in 1847 si moare ceva înaintea războiului ac- 
tual. Este iesit dintr-un mediu semit cu stare, 
o familie de fabricanti, adicá de burghezi, cu 
multá influentä si cu multe relatii, oamenii care 
considerau o profesie artistică cu oarecare 
teamă ca să nu zicem cu oarecare preventiune. 
De aceea, cînd Liebermann își anunţă familia 
că vrea să devină pictor, nu se poate spun: 
că a găsit sentimente de încurajare din partea 
părinţilor. Totuși, a obţinut ingáduinta să-și 
urmeze vocaţia. A început educaţia profesio- 
nală mai întîi cu un artist, de la care n-a în- 
vatat mare lucru. Acesta i-a propus probleme 
asa de uşoare, încît pe toate a reuşit să le re- 
zolve în scurtă vreme, ceea ce l-a făcut pe 
Liebermann să se îndoiască de calităţile pro- 
fesorului său, fiindcă era sigur că pictura tre- 
buie să fie ceva mult mai greu si mai serios, 
de cum i se păruse pînă atunci. 

A venit apoi in contact cu operele lui 
Munkácsy, care locuia si el in Germania. A- 
cesta, ceva mai in virsta decit Liebermann, 
era de o precocitate uimitoare. Din aceasta 
pricinä ajunsese sá-si creeze o solidá reputa- 
tie printre artisti, la o virsta cind altii abia 
daca si-au terminat studiile. Era in acest om 
un amestec ciudat de teatral si de interes pen- 
tru realitate, nu fárá o nuantá de vulgaritate, 
un temperament viu si spontan, ca al táranilor 
unguri. Fácuse studii destul de solide si se 
pare cá avea o atit de mare incredere in pute- 
rile sale, incit cele mai grele subiecte din is- 
toria artei si cele mai felurite nu-1 intimideaza, 
deopotrivă îl atrag, si toate deodată, ca niște 
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Un sentiment pe care Max Friedlander, cu- 
noscutul istorio de arta german, in studiul con- 
sacrat lui Liebermann, il taxeaza de nerusi- 
nata si revoltatoare incredere in puterile sale. 
Aceasta incredere e unul din elementele suc- 
gesului, eu atît mai mult cu cit in Munkácsy 
se întîlnesc calități reale de pictor, care nu 
vorbeso decit cunoscátorilor, dar si ceva cu 
totul comun, aproape grosolan, care atrage toc- 
mai simpatia unui public, nu destul de in- 
struit. Acest public este astfel incintat sá vada 
са e in stare sá admire o arta, pe care o apre- 
ciazá eunoscátorii, iar artistul e si mai incin- 
tat sá eonstate enormul succes de care se bu- 
curá si din partea celor rafinati, si din partea 
celor care hotárásc cu instinctul. 

Munkácsy intereseazá pe multi pictori, prin- 
tre care pe Liebermann, si chiar pe Aman al 
nostru. Curind insá germanul, dindu-si seama 
de superficialitatea ca artist a celui pe ca- 
re-l admirase, va ajunge să exprime despre 
el opinii asa de defavorabile, încît raminem 
uimiti, opinii care nu s-ar explica decit prin 
necazul de a fi fost înșelat în tinerețe de 
formă de artă asa de goală. 

De aici, din Germania, de la Dusseldorf, 
unde venise în contact cu arta celebrului 
maestru ungar si unde se afla tocmai ca să-l 
cunoască pe acesta mai de aproape, Lieber- 
mann pleacă la Paris. Acolo îl așteaptă o altă 
surprindere: Courbet şi Manet. De aici încolo 
influența amîndurora se va exercita asupra 
lui, nu în felul de a simţi, de a reacţiona în 
fata motivului artistic, cit mai ales în felul 
de a-l trata. Si unul si altul îl îndeamnă sa per- 
siste in ceea ce simtea ca nota esentiala a 
naturii sale: admiratia fata de viata, necesita- 
tea de a porni de la realitatea inconjuratoare. 
De altfel, aceste träsäturi le constatam la cea 
mai mare parte dintre artistii pe care sintem 
nevoiti sä-i taxäm de revolutionari. 

Liebermann ne-a lásat o scriere in care 
isi exprima preferintele sale, iar ideea lui esen- 


tiala s-ar putea rezuma in afirmaţia еа arta 
care porneşte de la realitate nu-i cu nimic 
inferioară si nici mai ușoa decît arta de 
imaginatie, care n-are decit slabe raporturi 
cu realitatea si al cärei punct de pleeare se 
găseşte în fantezia artistului. In necesitatea 
de a justifica, de a pune pe o treaptă ridieată 
arta realistă, se vede cît de legat era Lie- 
bermann de acest fel de a simţi. 

La Paris, nu numai că se întărește în 
credința că natura trebuie să fie sursa prin- 
cipală de inspiraţie a unui pic dar el, eare 
sub influenţa lui Munkácsy fă o pictură 
destul de întunecată, plină de efecte contras- 
tate de lumină si de culoare, devine un pic- 
tor clar, întrebuințează т numai culori deschise 
și pictează foarte des în aerul liber. lată o 
notă nouă, care în fond nu este decît una din 
principalele cuceriri ale impresionismului. Tot 
de la impresionisti ia el acea tendinţă de a face 
să intre în artă teme noi, legate de anume 
forme de activitate, pe care le-am putea nu- 
mi moderne, în care redarea mișcării joacă un 
rol esenţial. Să ne gîndim la caii de curse ai 
lui Degas, la atîtea alte subiecte, între altele 
la mulțimile pestrite de pe străzi si din pie- 
tele publice, tratate de alti M eser Lie- 
bermann, la ríndul sáu, e atras e jucătorii de 
tenis si de polo. Își dă însă seama cá, pentru 
a reda mișcarea repede, instantanee, si ne- 
prevăzută, a acelor care бап polo — joc eare 
se executá cálare —, este necesar sa-si for- 
meze un desen rezumativ, in stare sa prinda 
imediat un corp mereu in miscare. Desenul lui 
devine astfel din ce in ce mai stenografic. 

Pe de altá parte, spré deosebire de alti 
impresionisti, la Liebermann desenul ocupa un 
loe mult mai important decît la francezi. E 
momentul sá ne reamintim cá in Germania a- 
páruse Menzel, acel prodigios desenator, care 


tine in evolutia artei patriei sale un loc tot 
atit de înalt, ca cel pe care îl tinea Degas 
între impresionistii francezi. Toti elevii 
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si cei de o virsta cu 
ca зра ni 
tr-un tabk 


ei sint educati in credinta 
poate fi înlocuit cu nimiec in- 

. Defeetul pe care unii dintre cri- 
ticii impres sionismului il reprosau acestuia, 
obiectia care se aducea tehnicii lor cá ar cäu- 
ta sá distrugá forma, nu se poate astfel imputa 
germanilor. “Aceştia, sub educaţia ideilor iesite 
din arta lui Menzel, îi acordă încă o mare im- 
portanță în operele lor. 


“1% 


In cälätoria in Olanda, pe care o pe e dupa 
contactul cu Parisul, Liebermann analizeaza 
pe Frans Hals. Ajunge să-și dea seama astfe 
de ceea ce se cere unui bun portret, pen 
ca sá se obtiná pe lingá impresia de viata, 
iluzia cá a fost executat cu acea ușurință, care 
era una din calitățile majore ale maestrului 
din Haarlem. Și astfel, înarmat cu atîtea cu- 
nostinte, Liebermann evoluează din ce în ce si 
ajunge să fie în Germania principalu ıl inter- 
pret al curentului impresionist si să-și cîştige 
un loc eech nu numai in arta tárii | 
dar chiar in сеа europeanä 

Paralel cu miscarea germani in jurul im- 
presionismului se produce si in Ungaria ceva 

g. Si aici ¢ douá personalitáti pu- 
e: pe Paál Szinyei Merse si pe Ladislau 
Paal, in afará, bineinteles de Munkácsy. P 
mul isi incepe educatia profesionalá Ja Ora- 
dea Si-o termina la München, cu Piloty. Trá- 
ieste intr-o epocá (1845—1920) in care anume 
din scopurile impresionistilor sint — asa-zicind 
aer. Ca si Aman, el este intere 
redea armonii de culori vii, strălucitoare 
prinse in mijlocul naturii, adică sub forma de 
pictură pleneristä. Astfel, cel mai bun si 
cel mai popular din tablourile sale — astázi la 
muzeul din Budapesta — reprezinta un fel de 
Déjeuner sur Vherbe unguresc, pina astäzi 
considerat ca un lucru foarte îndrăzneţ EEN 
vremea sa, foarte impresionant si foarte reusit, 
data fiind mai ales epoca la care a fost Duc? 

Cam in acelasi timp se produce si opera 
lui Ladislau Paal (1846—1879), arta care are 
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multă asemănare cu cea a lui Ion Andreescu. 
Si el páráseste {ага sa de origine si se sta- 
bileste la Barbizon, ceea ce arata ea aproape 
toti acesti artisti din Europa Centrala erau do- 
minati de aceleasi dorinte si de acelessi ne- 
voi. A murit in Franta, iar tablourile sale din 
Budapesta sint cele care se aseamana mai mult 
cu tablourile pictorilor nostri, ale lui Grigo- 
rescu — pînă la oarecare punct — dar mai 
ales cu cele ale lui Andreescu. 

În sfîrșit, în cercul acesta care evoluează 
între Barbizon şi impresionisti, trebuie înglo- 
baţi şi cei doi pictori români mai mari, N. 
Grigorescu (1838—1907) şi I. Andreescu (1850— 
1882). Si unul şi altul își încep educaţia in 
tara şi o termină în Franţa, în contact, primul 
cu arta lui Diaz, a lui Millet, a lui Corot, care 
a contat așa de mult în toată dezvoltarea pei- 
sajului european, şi în cele din urmă chiar cu 
arta impresioniştilor. Fără să fie un impresionist 
el însuși, el a luat de la aceştia culoarea elară, 
nevoia de contact cu natura în aer liber si acea 
vagă presimtire a variaţiei ealitätii şi aspeetului 
luminii, în raport eu anotimpul si cu ora zilei. 

Andreescu, bucureștean, după o educație 
poate ceva mai îngrijită decît a pictorilor din 
această vreme, trecînd prin Seoala de Arte 
Frumoase, exercitind cîtăva vreme funcţia de 
profesor de desen, ajunge să-şi dea seama de 
plăcerea imensă pe care o poate procura pic- 
tura şi, în același timp, la conştiinţa că si el 
ar fi în stare să devină un pictor. 

Se formează în ţară şi se formează foarte 
serios. Treee printr-o fază care începe cu o 
neindeminare vizibilă, însă cu o dispoziţie pu- 
ternică de a interpreta realitatea în ceea ce 
are ea mai caracteristio si mai exact, depäses- 
te această fază și ajunge — înainte de a 
pleca la Paris, în 1878 — să stăpînească per- 
fect toate elementele de care are nevoie pen- 
tru ca să se exprime. Și el, ca şi Grigoreseu, 
isi alege mai ales motive de peisaj simplu sau 
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gátit Andreescu, ne-o dovedeste faptul cá abia 
ajuns la Paris el este admis sá expuná la Sa- 


lon — si stim cit era de sever juriul in aceas- 
ta vi . Vine in contact cu arta lui Courbet 


gi cu cea a re: listilor, face pelerinajul, oare- 
cum obligatoriu, la Barbizon, ca toti cei ce 
se consacrá peisajului, isi fortificá maniera, 
adaugá tot ce putuse prinde din arta unui 
Sisley si ne dà citeva tablouri, care pot fi 
considerate ca cea mai inaltá expresie a peisa- 
jului románesc. 
Moare foarte tinár, cu mult inainte de a-si 
fi spus ultimul cuvint. | 
Pentru examenul operelor acestor pictori 
vom incepe cu Liebermann. Este inutil să 
ne oprim la maniera sa întunecată, în care 
n-a persistat. Este cea în care se crede obli- 
gat să exemplul lui Munkâcsy. Pic- 
tura clară apa după contactul cu Franţa, 
deci si în operele inspirate din Olanda. Un 
orfelinat din Amsterdam i-a dat ocazia să 
abordeze un subiect nou și să-l trateze în fe- 
lul în care văzuse pe Courbet şi pe Manet, 
la Paris, că cedează, atunci cînd luau o 
temă din jurul lor. Este evident că, deși 
admirind pe impresionisti, Liebermann nu sa- 
crificá, de dragul culorii, nimic din preciziunea 
desenului sau, asa de exact si de strict (IL 171). 
Tema jucat de polo, poate sugerata 
de cursele de cai ale lui Degas, i-a servit a- 
desea de motiv de inspiratie lui Liebermann. 
Executia s-a facut mult mai fluidá, desenul 
mai rezumativ, insá nu mai putin precis si 
nici mai putin sigur са in pinzele unde mode 
lele aveau asa-zicind timpul sá pozeze (Il. 172). 
Cà Liebermann era un excelent desena- 
tor ne-o dovedeste, intre alte multe schite, 
una luatá tot in Amsterdam, in strada evre- 
iascá, acolo unde populatia din acest cartier 
se stringea pentru vinzári si cumpărări. Este 
greu de inchipuit o manierá de a desena, care 
să sugereze mai desavirsit, decît oea adoptata 
de piotor, forfoteala multimii zgomotoase, agita- 
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tia ce domneste in acest loe, celebru fn Amster- 
dam, nu departe de casa lui Rembrandt (Fig. 4). 
Liebermann este si un mare portretist. 
Cind e vorba de portret, am spus ca el nu i- 
mitá, dar se inspira de la spiritul lui Franz 
Hals. Evident, fiind vorba de o fizionomie pre- 
4. MAX LIEBERMANN, 
Judengasse in Amsterdam, 
desen 


cisá, pentru ca dincolo de aspectul fizic sa 
evoce in noi o realitate psihologica, desenul 
lui e mai strins, mai aproape de realitate. To- 
tusi, se simte in felul in care asterne culoarea 
acea ardoare si acea neliniste care caracteri- 
zează epoca maturitätii sale (П. 173). 

Mai reprezentativ pentru Munkáesy ar fi 
unul din acele tablouri pline de personaje, in 
ovesteste cine stie ce întîmplare din 
viata täranilor unguri, vreun eveniment im- 
portant din istoria literaturii sau chiar ceva 
din patima Mintuitorului. Este insa ceea ce 
s-a invechit mai mult in arta acestui amator 
de succese usoare. Ne-am oprit la un peisaj, 
mai serios tratat, cu o vigoare puţin obișnuită, 
pictat cu toate resursele unui temperament de 


pictor (Il. 174). 
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Pick-nickul lui Paál Szinyei-Merse este 
afirmat-o, о alta editie a faimosului Dé- 
euner sur Vherbe. Pe o pajiste în pantă, mai 
nulti barbati si femei sint strinsi la petre- 


cere. Femeile sint îmbrăcate in rochii de сих 


lori violente, poate chiar crude. Totul dà insá 
impresia unui buchet de flori proaspete. Iată 
deci o preocupare si de plein air, și de armonii 
de culori pure, pe care o vom intilni sistema- 
tic ]a pictorii impresionisti (Il. 175). 

Compatriotii nostri, Andreescu si Grigo- 
rescu sint formati cam ín acelasi mediu, ‘cel 
intermediar intre Barbizon si impresionism. 
Primul este mai ales un peisagist grav, serios 
admirabil dotat. Iarna? din colecţia Zambaccian 
(П. 176), cu varianta? ei din eolectia Marvan, 
este un tablou complet, pe care Sisley l-ar fi 
putut iscäli, atit de perfect este acordul intre 
frumusetea temei si interpretarea ei. Nivelul 
acesta ridicat nu e exceptional in opera com- 
patriotului nostru. Desi mort tinár, multe alte 
pinze ar putea, tot asa de bine, márturisi pen- 
tru talentul său, ca de pildă vigurosul Studiu 
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de stejari, de la Muzeul Toma Stelian (Il. 177). 
Grigorescu a avut înaintea sa o lungă pe- 
rioadă, deci o bogată activitate, pe care, spre 
sfîrșitul ei, a cam neglijat-o. El este mai va- 
riat în subiect, deşi peisajul l-a atras în chip 
deosebit. În mai fiecare gen ne-a lăsat oper: 
remarcabile: un Nud (Il. 178) delicios, desi 
nudul este mai degrabá rar la dinsul; un Cap 
de evreu (П. 179), demn de a figura în orice 
muzeu, aláturi de oricine; un admirabil Peisaj 
(Il. 180), in care se simte acea înţelegere deosebi- 
tá a autorului pentru vederile largi, somptuoase, 
din naturá, in care copacul tine rolul principal. 


In prezent la Muzeul colectiilor, Bucuresti (N.r.) 
„Această «variantă» este în realitate un fals, aşa 
cum insusi G. Oprescu s-a convins mai tîrziu“, vezi R. 
BOGDAN, Andreescu, vol. II, Editura Meridiane, Bu- 

uresti, 1982, p. 303 (Nr). ; 
3 In prezent la Muzeul de artă al В. S. România, 


In Italia, pictorii talentati nu lipsesc, in a- 
ceastä a doua jumătate a secolului. Sintem 
insá departe de ceea ce se producea ca pic- 
tura in restul Europei, in Franta, cu care le-a 
plácut totdeauna italienilor sá se compare, in 
Germania, in Anglia, chiar in Belgia si in El- 
уена. Ori de cite ori într-un muzeu italian, 
ehiar in cele mai putin cunoscute, se trece din 
sálile consacrate artei vechi, in cele in care este 
strinsá arta din ultima vreme, deceptia este 
mare. Privim acele pinze cu un sentiment de 
melancolie, chiar cind ele nu sint de tot indi- 
ferente. Ce contrast intre primele si acestea! 
Ce evidenta si tristá deoádere! Ce s-a intim- 
plat oare, pe acel pámint fericit, unde la tot 
pasul apárea o capodoperá, pentru ca sa se 
ajunga la arta aceasta putintica, pieptanata si 
pomadata, însă cloroticá, in care înfloreşte a- 
necdota, si care pare fäcutä numai pentru omul 
de rind? Cind se ataca un subiect istoric, ceea 
ce nu e rar, intr-o pinza de mari dimensiuni, 
rezultatul este si mai de plins, caci amintirea 
trecutului e si mai apásátoare. 

Din cind ín cind un delicat si sincer pictor 
local, la Milano, la Torino, la Venetia, la Roma, 
isi uitá de trecut si de prestigiul vechilor maes- 
tri si, modest, fárá pretentia de a interesa Eu- 
ropa, nici ehiar toată Italia, pictează ceea ce 
vede in jurul sáu, in chip onest, fara virtuozi- 
tatea supárátoare prin goliciunea ei, a celor cu 
pretentie la arta mare, si ne lasá astfel o operá, 
in genere de mici proportii, atrágátoare prin 
exactitatea observatiei, prin mestesugul solid, 
prin adincimea sentimentului. Toate aceste in- 
susiri apar ín peisajele lui Antonio Fontanesi 
(1818—1882), in care se simt unele ecouri de la 
Corot si de la cei de la Barbizon, cu care era 
prieten, poate mai mult de la unii lionezi, pe 
eare, ea si pe Fontanesi, ii atrágeau vederile in 
gare se ghicea aproape apa, vara in amurg. Cu 
un rafinament de colorit rar, acesta exprima 
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Vaporii de apă, norii în strate orizontale de 
culori rosiatice, printre care se vede un cer 
cind verzui, cînd galben portocaliu. ie 
In Venetia, unde veneau multi stráini ce 
plecau adesea cu cite o amintire pietatä, va în- 
flori, evident, un gen local, atent la viata ora- 
sului, redată cu acea indeminare superfieiala 
care place calatorului neformat. Pe linga acestia, 
unul sau altul, mai ambitios, un Ettore Tito, 
un Italico Brass (în secolul nostru), aspiră SA 
devinä un fel de Tiepolo al vremii lor. Mult mai 
u bun simț, Giacomo Favretto, mort tinär 
(1849—1887), pictează, pentru satisfactia sa si 
cea a unui grup de prieteni, pinze de miei di- 
mensiuni, uneori pornind tot de la anecdotă - 
slábiciune generala in Italia „însă văzută cu 
un ochi de colorist, original pusă în eadru într-o 
materie plăcută la aspect, transparentă care nu 
51-а pierdut deloc strălucirea, cu timpul (Il. 181). 
In. l'oseana pictorii sint mai putin tradi- 
ționaliști Către 1861, adică atunci. cînd in 
F ranta se pregătea impresionismul, câțiva din- 
re е, ca revoltă contra birfelilor juriului ѕа- 
lonului tor, Se reunesc in grup si iau numele 
pitoresc de macchiaioli, de la tehnica in pete“ 
pe care o practicá. O prima editie, ceva mai 
putin completa, a poantilismului, care insá n-a 
dus prea departe pe inventatorii ei, fiindcà n-a 
tost servită de talentul necesar са să se impună. 
In acelasi timp, la Roma, triumfa destul de 
usor, dupa un debut dificil, Domenico Morelli 
(1826—1901). Tablouri de mari dimensiuni cu 
subiect istoric, tratate eam în genul celor ale 
lui Paul Delacroche, ieseau unul dupa altul din 
atelierul säu. De multe ori ele pornesc de la un 
romantism ieftin, servit de cunostinte destul 
de solide. Cu toatá celebritatea sa, care era 
reala, Morelli nu poate pretinde locul pe 
care-] detine azi in evolutia pieturii italiene 
un Giovanni Segantini (1858 1899), pictorul 
ináltimilor imaculate ale muntilor si al vietii 
pastorilor din Alpi, deopotriva reclamat de Ita- 
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trecut ultimii sai ani. Influentat de tehnica im- 
presionistă, el divide tonul într-un chip perso- 
nal, intr-o materie pastoasa si dura care, din pri- 
cina tehnicii, aproape da impresia unei cusáturi 
sau unei tapiserii. Conturul puternice sublinat al 
figurilor îl deosebește de adevărații impre- 
sioniști, ca si sentimentul duios eu care pietează 
totul, un lirism asemenea celui al lui Millet. 
Citiva italieni, mai capabili sä simta de unde 
vine succesul, un succes repede si räsunätor, 
isi fac repede, in patrie, un mestesug — in care 
intră cîteva idei bizare, care le va constitui 
„originalitatea“, în privinţa punerii în cadru, 
şi o bună doză de virtuozitate, care niciodată n-a 
lipsit în Italia secolului al XIX-lea — si px гпезо 
la Paris. Aici ei se amestecä in lumea buna, 
unde exista totdeauna o oarecare proportie de 
snobi ce aspiră să treacă drept cunoscători, isi 
fac astfel relaţii, ajung la modă, şi ne lasă ast- 
fel citeva dintre cele mai „moderne“ portrete 
ale femeilor si bărbaţilor, de care vorbea atunci 
„tot Parisul“. Cel mai cunoscut dintre ei, cu 
adevărat celebru în vremea lui, obiect al sar- 
easmelor lui Degas, este Giovanni Boldini, de- 
Sigur nu lipsit de talent si cu o excelenta edu- 
eatie profesionala. In portretele ce iscäleste s-ar 
párea ca totul se miscá si se agita, cà nici o 
linie nu-si are cursul normal, cá toate merg in 
zig-zag, se fring, se incovoaie, sclipesc, asa incit 
avem impresia ca personajul reprezentat in 
general femeile la moda este strabatut de 
curenti electrici. Din cind in cind avem de la 
dinsul si cite o opera mai calma, mai sigura, 
eum e portretul lui Verdi (il. 182) sau cel al lui 
Robert de Montesquiou, care-l admira (П. 183). 
Printre pictorii elvetieni ce se cuvine a cita 
in acest scurt tablou, numele lui Frank Buchser 
(1818—1890) este cel care se impune mai intii. 
Mare calator, el parcurge Africa, trece in Ame- 
rica de Nord, unde curînd se face cunoscut si 
de unde revine cu numeroase motive si cu o 
manierä in care intra ceva de la Courbet si 
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temperament, indeminatic si viguros ca pictor, 
tablourile sale se remarcă pretutindeni in mu- 
zeele elveţiene. Barthelémy Menn (1815—1893) 
este, din contra, un delicat. Prieten al lui Corot, 
el aduce in peisajul elveţian acea notă tandră, 
acel colorit rafinat, care erau caracteristice 
pentru maestrul francez. Excelent pedagog, 
Menn formează o serie de elevi, ce se vor re- 
marca după dinsul, printre eare pe Auguste 
Baud-Bovy (1848—1899), portretist de valoare 
și pictor al munţilor (Il. 184), si chiar pe ma- 
rele Ferdinand Hodler (1853—1918). 

In Rusia, Ilia Iefimovici Repin (1844—1930) 
se ridicá mult peste nivelul celorlalti pietori, 
eonfratii sai. Animat de sentimente revolu- 
tionare sub domnia tarilor, e natural ca sim- 
patia celor tineri, artisti si oameni politici, sá 
merga spre dinsul si sá pretuiascá in el, nu nu- 
mai pictorul, ci si omul. Este un realist si un 
romantic, in aeelasi timp, romantic de senti- 
ment si de inspiratie, nedindu-se inapoi nici 
de la subiecte melodramatice, realist prin exe- 
cutie, pretuind inainte de orice redarea obiee- 
tiva pina la iluzie a lucrárilor, a oricárui amá- 
nunt material. Este sigur ca aspiratiile sale sint 
mai înalte; cà problemele grele nu-l sperie si 
că de multe ori le rezolvă, poate nu într-un 
chip prea original, în orice caz eu o mare pu- 
tere. Robii ce trag la edec bärcile in susul 
Volgăi (П. 185), tablou de intenţii simbolice; 
Răspunsul Cazacilor la o scrisoare a Sultanu- 
lui sînt opere celebre chiar dineolo de hotarele 
Rusiei. Vasile Vasilievici Veresciaghin (1842— 
1904), pictor de subiecte militare dar anti-mili- 
tarist, a insotit dé multe ori armatele ruse in 
război. El a pierit in chip tragic la Port-Arthur, 
in timpul războiului ruso-japonez. Insusirea sa 
cu adevărat originală este cà, pictind scene mi- 
litare, pe care le văzuse, le tratează astfel încît 
să dezguste pe oricine de război. Desigur, n-a 
existat nici un propovăduitor mai elocvent în 
contra războiului, decît acel pictor care s-a can- 
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NEOIMPRESIONISMUL 


Georges Seurat 


Toatá pictura francezá si chiar artele aplicate, 
care se dezvoltá spre finele secolului, nu s-ar 
putea deplin intelege, dacá n-ar fi existat im- 
presionismul. Ne-am dat seama de repercusiu 
nile lui asupra diverselor scoli din Europa, piná 
departe in Ungaria si chiar pina la noi. Este 
natural ea aceste repercusiuni sá fi fost mult 
mai intense in Franta. In adevar, pina si acei 
pictori, care s-au declarat mai in urma potriv- 
niei impresionismului — care au inceput insa, 
ea aderenti ai miscárii, ori in orice caz simpati- 
zanti cu ea, pentru a evolua in direetia opusa 
eum este Cézanne — sau ваге de la început s-au 
arátat animati de alte dorinti, cum ar fi Gau- 
guin, n-au pierdut nici un moment din vedere 
ceea ce impresionismul aducea nou, si este 
probabil cá fárá el nu s-ar fi putut manifesta 
cu amploarea si cu libertatea pe care le-o eu- 
noastem. Impresionistii au suferit primele lo- 
vituri, au luptat oa sá netezeascá drumul, au 
deschis ochii tuturor, ai publicului si ai artis- 
tilor, asupra posibilităţilor infinite ale unei prac- 
tici bazate pe culoare, în afară de concepţiile 
tradiţionale, si astfel, toti citi au venit după ei 
au profitat de această situaţie 
Ar fi greu, în acest capitol final, să vor- 
bim mai pe larg, în același timp, de cei care 
ies direct din impresionism, imbogatindu-l, 
sistematizindu-l, nuantindu-l, cum sint neoim- 
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complexe, care pun din nou in discutie mai toate 
problemele esentiale ale picturii si determiná 
intreaga miscare artisticá a secolului al XX-lea, 
cu toate multiplele si variatele ei aspecte: 
Cézanne, Van Gogh, Gauguin. 

De altfel, toti trei sint asa de legati de se- 
colul urmátor, desi cea mai mare parte sau 
chiar intreaga lor viatá apartine secolului ai 
XIX-lea, încît nici o miseare nu s-ar pricepe 
in secolul al XX-lea, dacá acesti trei stilpi ai 
artei din vremea noastrá ar fi exclusi. Logic, 
ei fac parte din secolul următor lor, nu pot fi 
separati de el. Nu tot asa se prezinta cazul neo- 
impresionismului, tendintá care piere odatá cu 
veacul si care aproape nu se mai simte in dece- 
niile urmátoare. De aceea este necesar sá ne 
ocupám cu cei care apartin acestui grup, mai 
inainte de a termina acest volum al Manualului. 

Se poate spune despre ei, ceea oe nu se 
poate spune despre ceilalti, cá ei sint mosteni- 
torii directi ai impresionismului. Operele prin 
care grupul se face remaroat si la executarea 
cárora se aplicá teoriile la care ajunseserá cei 
gare-l formau, apar intre 1880 si 1890. La a- 
ceastá data opinia publicá nu era cu totul cu- 
eeritá, nici chiar in favoarea impresionistilor. 
Rezistenţa era încă dirza. Critica si publieul se 
opuneau participárii lucrárilor noi in expozi- 
{Ше publice si cu atit mai mult intrării lor în 
muzee si in colectiile statului. Nu este oare ciu- 
dat sá constatám ca, desi ostilitatea contra 
impresionismului se mentine, el este destul de 
visuros ca sá se poatá desprinde din el noua 
ramurá, cea a neoimpresionistilor? 

De altfel, ceea ce e si mai simptomatic in 
acest fenomen, este cá o parte din impresio- 
nisti sint cistigati de teoriile noi, contaminati, 
am putea spune, se dezlipesc de grupul central 
si se alipesc tinerei bisericute, pentru ca din 
nou, ceva mai tirziu, sa se intoarca la impre- 
sionismul pur. Este cazul lui Pissarro, pe care 
l-am mentionat, cind a fost vorba de acest pic- 
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Seful, sau cel care e considerat ca atare al 
grupárii, este Georges Seurat, artist de mare 
talent, mai ales extrem de ingenios, mort tinar 
(1859—1891). Care este programul grupului? 

Neoimpresionistii doresc mai întii să ducă 


mai departe, adică pina la ultimele lor conse- 
cinte, acele procedee ale impresionistilor care 
constituiau cuceririle lor fata de practica tradi- 
tionala. In același timp, ei isi propun sa gă- 
seascá normele stiintifice dupa care sa proce- 
deze, lamurind si codificind, adica prezentind 
ca un sistem inchegat, aeele practici, de care im- 
presionistii se servisera pina atunci in chip em- 
piric si instinctiv. In această nevoie de siste- 
matizare, de a da o bază ştiinţifică procedeului 
lor, neoimpresionistii caută reazam la pictorii 
anteriori. Ei tree astfel in revista operele ace- 


lora dintre artistii secolului al XIX-lea, care 
intrevazusera unele din posibilitatile pe eare 


ei ar dori sa le puna metodic in practicá. 
Cunoastem formularea teoriilor si procesul 
intelectual pe care l-au urmat neoimpresio- 
nistii din scrierile citorva dintre ei, fiindcà unii 
simt nevoia sá-si explice punctul lor de vedere. 


Astfel, intre altele, este publicatia lui Paul 
Signac, unul dintre reprezentantii de seama ai 
mișcării: D'Eugéne Delacroix au néo-impres- 
sionnisme, 


Impresionistii ajunsesera sa revolutioneze 
pictura pornind de la anume descoperiri, fácute 
intimplator, purtind pecetea personalitatii celui 
care pentru prima datá le aplicase. Impresio- 
nismul lui Claude Monet nu-i absolut identie 
cu cel al lui Pissarro, cu acel al lui Renoir sau 
Degas. Desi punctul lor de vedere pare să fie 
acelasi, fiecare isi urmeaza propriul sáu tem- 
perament si ascultá de propria sa experientá. 
Seurat si ceilalti intentioneazá sa me arga mai 
departe, dupa procedee mai rationale, sa dea 
adică o bază științifică tehnicii lor, să extindă 
teoria diviziunii tonului pina la ultimele ei 
consecinţe. Pentru a convinge si pe alţii de 
dreptatea lor, ei au nevoie să-și găsească cîțiva 
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„strămoşi“. Primul la care se gîndesc este De- 
lacroix. Din jurnalul acestuia se le cu cita 
ardoare, cu stia neliniște si cu cîtă perspieaci- 
tate seful romantismului anait tot ce era sus- 
ceptibil să-i pune la dispozitie mijloace mai 
eficace de expresie, care sá amelioreze si sá 
reinnoiascá procedeele de pinà atunci ale pic- 
turii. Astfel, citind cu atentie Jurnalul lui, 
neoimpresionistii descoperă preocuparea lui 
Delacroix, din anume epoci ale carierei sale, 


i 
lo s 
Lit 


de a evita tonur n plate si de a inlocui tusa 
mogenă printr-un procedeu, care să dea mai 
multă variaţie aspectului unui tablou si ваге 


ribreze 


să facă să tonul. 

Delacroix mai ajunsese la o altă concluzie: 
eulorile complementare, dacă ele se învecinează 
într-o pinza, se intensifică reciproc. În acelaşi 
timp, el formulase o teorie a reflexelor. Iată 
deci preocupări, care în fond trebuiau să ducă 
la aceleaşi rezultate sau, cel puţin, să se apro- 
pie de cele pe care le vor desco} зегі impresio- 
nistii, pe care acestia le per Gates aza, pina ce 
ajung la felul de a picta al lui Claude Monet Si 
al celorlalti. 


In acelasi timp, acei dintre pictorii francezi 
care fuseseră in Anglia si care vizitaserá Gale- 
ria Nationala si legatul pe care Turner il läsase 
acestei celebre colectii de arta din Londra, fu- 
seserá uimiti să vadă — nu atît în acuarele, eit 
în tablourile în ulei ale acelui strălucit pictor — 
cum el evită să se servească de culoarea albă, 
încercînd s-o producă prin linii paralele, adică 
exact ca la impresionisti, din tonurile care com- 
pun eurcubeul. În acest fel Turner ajungea la 
o nuanţă de alb mai variată, mai vibrantă decît 
dacă s-ar fi servit de un singur ton. 

Acești strămoși ai impresionismului si ai 
neoimpresionismului sînt de aproape studiati 
si punctul lor de vedere ii intáreste, mai ales 
pe ultimii, in dorinta de a schimba felul de pina 
atunci de a se intelege pictura. Am semnalat 
aceasta, cind am studiat teoriile impresioniste. 

Pe de alta parte, un mare chimist francez, 


Chevreul, emisese in Loi du contraste simultané 
des couleurs o teorie a culorilor care ar putea 
sa se reduca la principiul urmator: culoarea nu 
exista in natura; ea se formeaza pe retina celui 
care o priveste, dupa anumite legi. Cu alte cu- 
vinte, nu este absolut necesar ca un ton sà exis- 
te omogen in afara de noi, pentru ca el sa fie 
vázut ca atare; el se poate forma si atunei cind 
elementele lui componente sînt contopite numai 
pe retina noastră. 

Pornind de la aceste observaţii, unele enun 
tate de oamenii de știință, altele ieşite din ex 
perienta unor încercaţi coloristi, cum erau De- 
lacroix si Turner, neoimpresionistii isi formu- 
leazá uneie legi, cárora ei le dau o baza stiinti- 
ficá, pentru un ansamblu de procedee sistema 
tice, de care se servesc in mod constant. Proce- 
deele lor, la prima vedere, se remarcá prin eli- 
minarea „tușei“, prin reducerea importanţei ei 
într-o pictură, de vreme ce toate trăsăturile de 
pensulă vor fi la fel. Dar, ne aducem aminte 
că la mai toti practicienii însemnați de eare 
ne-am ocupat și bineînţeles si la impresionisti, 
forma „tușei“, intensitatea ei, direcţia ei, senti- 
mentul cu care era aplicată (dacă el era violent 
sau calm) totul avea o mare importanţă, din 
punct de vedere al impresiei ce tabloul făcea 
asupra noastră. Neoimpresionistii elimină toate 
formele tusei si reduc tonul la o combinaţie de 
puncte de dimensiuni mai mari sau mai mici, 
ajungînd uneori pina la dimensiunile unor ,,con- 
feti“. Ele se succed unele lingă altele si trans- 
formă astfel suprafaţa unui tablou într-un cîmp 
vizual, în care apar sute de mii de urme mai mult 
sau mai putin rotunde, de diferite culori, fiindea 
toate tonurile sînt deseompuse. De aici și numele 
de „pointiliști“, aplicat acelora dintre impresio- 
nisti care au adoptat punctul ва procedeu. 

Unii dintre ei, pentru ca să facă să dispară 
impresia de monotonie, care rezultă din între- 
buintarea exclusivă a punetului, s-au servit de 
virgulă, de unde numele de virguliști; însă acest 
procedeu a fost mai putin räspindit. 
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Asistăm deci, la consecinţele extreme, la care 
dusese practica și observaţiile impresioniste, a- 
tunci cînd erau aplicate metodic si conform unor 
teorii științifice. Este ceea ce leagă neoimpresio- 
nismul de impresionism. Neoimpresionismul 
însă aspiră la ceva mai mult. Impresionismul fu- 
sese acuzat că distruge formele. Analiza ex- 
tremă a culorii, redarea luminii prin tonuri, 
avusese drept efect că forma se färämita, vo- 
lumele geometrice, cu relieful lor, cu întinderea 
"în spaţiu, dispăreau aproape. De aceea neo- 
impresionistii vor să reînvie forma si volumul 
in operele lor. Pentru aceasta ei isi închipuie 
tabloul ca o suprafaţă în care corpuri solide, 
care amintesc lucrurile din natură, dar care 
sint ceva mai schematizate, sint rinduite in- 
tr-un mod armonios, așa incit să fie înconjurate 
din toate părţile de atmosferă. Ce-i interesează 
este să evoce în același timp volumele plastice, 
dar si ambianța fizică in care se scaldă aceste 
volume. Preocupare care nu există la impresio- 
nisti si care diferenţiază neoimpresionismul de 
miscarea originara, de la care el purcede. 


Aceste solide nu sint asezate la intimplare. 
Impresionistii, am putea zice cä nu faceau deo- 
sebire între un colt sau altul din natură, între o 
scena sau alta. Tot ce exista, tot ce era izbit de 
lumină, merita să intre în opera de artă. Neo- 
impresionistii isi aleg motivele si, mai ales, 
niciodată nu prezintă o compoziţie la voia în- 
timplării. Tabloul lor trebuie să evoce în noi 
anume sentimente, prin formele care-l consti- 
tuie, prin liniile care determină conturul ele- 
mentelor ce-l compun. Liniile orizontale vor 
sugera liniştea, calmul, echilibrul. Cele ascen- 
dente, corespund unei stări de spirit fericite, 
la un tonus vital accentuat. Cele descendente, 
vor sugera, din contră, tristeţea nemulţumirea. 
Pentru un atare punct de vedere, evident, nu se 
poate nega influenţa literaturii. În același timp, 
compoziţia în linii ascendente va fi executată în 
culori calde, ce vor intensifica impresia de mul- 


251 tumire; iar una descendentă, în tonuri reci. De 


aceea vom vedea, de piidä, in aceeasi figura, in 
partea ascendentá, in genere cea luminata, între- 
buintindu-se euloarea rosie ori tonuri calde, pe 
cita vreme in umbrá vor domina nuantele al- 
bastre sau verzui, tonuri reci. Pictura devine 
astfel ceva complicat, o opera intelectuala si de 
Leonardo da Vinci spusese: „Pittura i 
cosa mentale*. Neoimpresionistii au aeru] 5а-1 
dea dreptate, poate intr-un alt sens decit cel 
eles de marele maestru al Renasterii. 


rabdare. 


int 


Toate aceste combinatii mintale distrug insa 
avintul si caldura artistului. Defeetul principal 
o slabire a spontaneitätii 


al acestei scoli va fi 
uneori 


o monotonie în aspect, o uniformitate 
penibilă în întreaga operă a unui artist. 

În afară de acest defect foarte bine pus in 
lumină de Focillon în capitolul ce-l consacră 
neoimpresionismului figurile astfel tratate 
vor avea aspectul personajelor din Wee 
antice. $i mozaicurile, dupa cum stim, nu sint 
altceva decit compozitii formate din mici cu- 
buri, puse unul linga altul, ca sa evoce de la 
distanta figuri omenesti, aspeete din natura sau 
motive ornamentale. Acelasi aspect de lucru 
format din bucatele ne va intimpina si la neo- 
impresionisti. Dar, prin aceasta, neoimpresio- 
nismul va prezenta o latura decorativa incon- 
testabila. Este poate calitatea cu care a influen- 
tat mai mult evolutia picturii de la sfirsitul 
secolului trecut si inceputul secolului nostru. 
Sugerarea ambiantei, culorilor vii, aspectul mo- 
zaicat, repartitia armonioasá a volumelor, ca 
si cea a petelor de culoare intr-o suprafaţă, to- 
tul ne duce fatal la ceva decorativ. Ori de cîte 
ori va fi vorba de o operă cu un astfel de ca- 
racter de atunci incoace, putem fi siguri ca in 
ea se va simti ceva din influenta neoimpresio- 
rismului. 


Seurat a lasat 
sint astazi foarte 
redusă, pe de o parte, din | i 
premature, pe de alta, pentru că 
unui tablou neoimpresionist era 


puţine tablouri, de aceea ele 
căutate. Activitatea sa a fost 
pricina morții sale 
terminare: 
muncă muit 


| 
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mai complicatà si cerea mai mult timp decit 
efectuarea unei schițe, a unei „impresii“, asa 
cum era cazul cu unele pinze impresioniste 

Seurat a desenat mult. El a cáutat, chiar si 
in aceasta tehnicá de alb si negru, sá se deose- 
beasea de ceilalti conte emporani. Pentru aceasta, 
el se servea de o hirtie foarte alba si foarte 
aspră, cu dungi sau pori în relief, si de un cre- 
ion conté foarte negru. Din albul hirtiei el caută 
să facă să apară, ca o viziune. figurile pe care 
le imagina. Plimbind ușor creionul deasupra 
hîrtiei, din cauza porilor proeminenţi, aceasta 
nu prindea culoarea neagră decît numai la su- 


prafata, lásind între pori un Spatiu alb, care 


juca printre liniile si petele negre. Cind era 
nevoie de o pată neagră, mai intensa, el reve- 
nea de atitea ori, pind ce acoperea cu totul 


hirtia. Si astfel l obținea un desen, in car figu- 
rile sint inconjurate de un halo de lumină, tri- 
mit luminä chiar ele insele, prin faptul cà din 
toate pártile, dedesubtul retelei negre a liniilor 
straluceste suprafata neatinsä de creion a hir- 
tiei. Prin aceasta, desenele lui Seurai 
un caracter de mister, ce lipseste altor desena- 
tori din aceeasi vreme, si care le face foarte 
interesante (Il. 186). 

Printre tablourile pictate de SEH unul din 
cele mai renumite este: La parade (Il. 188). Pa- 
rade este termenul ce se гейш atunei 
cind la un circ sau la o baracä dintr-un bilci, 
pentru ca sá atragá clienti, apar citiva dintre 


artisti, se plimbà pe o estradá, fac gesturi si 
spun fel de fel de nimicuri, ca sá facä h umea sà 
intre. 


In acest tablou apare clar sistemul de care 
se servea artistul in tablourile sale. Mai intii, 
este vizibil cá tot tabloul nu este altceva decit 
o succesiune de puncte, de diverse culori. Volu- 
mele, deformate desigur, sint reduse la citeva 
forme geometrice, au foarte slabe indicatii de 
detalii, care să le individualizeze, însă consis- 
tente si clare in fata noastra. Nu va fi greu de 
imaginat cà prin astfel de figuri se va ajunge 


curînd la „cubism“, prin eliminarea din compo- 
zitie a si mai multor detalii. | e 
“Ele ne apar insă înconjurate de aer, de ii- 
mină, de ambianta, desi între tablou si noi 
aste parca un val, care il acopera, si care ii dà 
un aspeot misterios. Compozitia este apol duc 
datà prin ritmul ei scandat in mod brusc. Figu- 


1 


rile, toate verticale, taie suprafata de sus in 


lu- 


) rama І ; 
verticale. Impresia ce se desprinde este că totu! 


voit, cá nimic nu e lásat la voia intimplárii 


intr-o oper lui Seurat. | 1 A 

Tot atit de celebră este $1 opera intitulata: 
La promenade (Plimbarea). Ea este încă mai 
curioasa ca infátisare. Fiecare figura a căpătat 
; formă geometrică, foarte bine definită, aga 
ina departe la orizont, personajele isi 
va individualitatea lor si sint ineonjurate 
je toate partile de aer. Perspectiva este suge- 
rata intr-un chip surprinzator de sugestiv. Dar 
în acelasi timp, dintr-un tablou ca, acesta se 
| loa bine defectul neoimpresionistilor: 
tate iremediabilá, pe care o pre- 
fioură. Ti se pare ca poza 1п- 
i-a dat-o artistul este asa Ce 
d si са asa va ramine pina 
Ca printr-o baghetá magica, 
nemiscatá, asa cum 


a 


aa 


oonserva 


care l-a 


ramas 


torul a facut semnul ce o imo- 


SCULPTURA 
LA FINELE SECOLULUI 


August Rodin 


Analizind pe Carpeaux, am putut constata 
favoarea de care se bucurä inca sculptura in 
timpul celui de al doilea Imperiu. Se ridicà 
atunci, nu numai la Paris, dar si in alte orase 
importante ale Frantei, constructii marete, care 
necesita ornamentarea cu statui. Carpeaux, prin 
operele trecute in revistă in cele precedente, ne 
da mäsura posibilitätilor unui artist care, desi 
conformindu-se cerinţelor elitei intelectuale 
și cercurilor oficiale din vremea sa, stie să 
rămînă consecvent cu sine însuși, sincer, ori- 
ginal. 

Contemporanii acestuia profita de favoarea 
de care se bucură sculptura si primesc si ei 
diverse insárcinári. Lucru era destui, dupa 
eum am spus: marea cladire a operei, aripile 
noi care se adaugau la palatul Luvrului sau 
inca — dupa cäderea Imperiului construc- 
{Ше pe care le ridicá Republica, pentru ca sa 
nu vorbim decit de zidirile cu adevárat mo- 
numentale. 


Republicanii se gáseau la inceput intr-o 
situaţie critică. Franţa pierduse războiul de 
la 1870 si văzuse darimindu-se rusinos un gu- 
vern, cu toatá aparenta stabilitatii Imperiul 
- Si care, in plus, se bucura de un prestigiu 
imens in Europa. Natiunea insá si guvernantii 
simt nevoia sá arate lumii cá prestigiul popo- 


255 rului francez nu fusese atins; cá dezastrul de 


se datoreste unui conducător inca- 
abuziv si că puterea creatoare а țării 
n-a fost cu nimic diminuată de iniringer 51 

sohimbarea regimului. Pentru а inta 
„ceastă impresie, francezii se grăbesc să achite 


arte repede cele cinci miliarde de franci, des- 
bäsubiri de război, si, in acelaşi tin р, în n 1- 
neli Re publi cii proiectează const iu - 
roase si impunátoare. ize: - 
ziti universală de la i er 
wie despre adevărata situați ran- 


în vederea expoziţiei si pentru ciaair 
re le ridică guvernul, artiștii sint solicit 


à concursul lor. Printre ei, cei n ai u 
vor fi sculptorii. Deci, după 1870, departe, de a 
asista la o criză — cum ar fi fost normal — 


in producția plastica franceză, din contră. a- 
ceasta apare în plină prosperitat u toa 
nenorocirile cauzate de războiul de la 1844 Ll. 

Multi dintre artisti, contemporanii lui Car- 
peaux, sint discipolii acestuia fiindcă nu se 
| vorbi de elevi directi si profită de 
strălucită pe care o dăduse marele sculp- 
i unul însă nu se ridică pina la inal- 
lui, Ei sînt numeroși, formează echipe 
întregi, care se manifestă într-o direct tie sau 
alta. Nu-i putem ur mari, intr-un studiu in care 
este vorba numai de cei care au lăsat ( oper 
cu adevărat personală şi care a rezistat timpu- 
lui. Genul în care ei lasă lucrări mai remarca- 
bile este insá portretul, ceea ce nu e deloc 
virare din partea unor francezi. 

Artistul cu adevarat original, una din 1 
surile proeminente ale secolului, este Auguste 
Rodin. E una din acele perso: alit Ati ji 
al căror interes provine pentru cerci 
numai din calitatea unor insusiri exc 
concordante si servite de admirabile mijloace 
de expresie, ci încă din faptul că, a uri де 
acest ansamblu de însușiri, în acord intre ele, 
mai era în posesiunea altora, care par a con- 


trazioe pe primele si a se opune 101 


fi- 


estetic pentru astfel de temperamente se d 
bleaz& cu cel psihologic. Nimic mai pasionant 
decit sa constatam cum se rezolva contrastele 
și frámintárile din sufletul lor si să cunoasterr 
de aproape acele cazuri, in care armonia est: 
ieşită din acorduri discordante. Astfel Rodi 
e romantic, plin de o pasiune mereu clocoti- 
toare, liric, dar se simte atras in acelasi timp 
de arta greaca din cea mai frumoasa epoca 
ei, de echilibrul si de monumentalitatea plas- 
tica a vremurilor lui Fidias, ca si de cea 
zuală si gratioasa a secolului al XVIII-lea 
сеў. 


p 


Executant prodigios, el.e totusi mai impu- 
nator, mai sugestiv in acele ebosuri abia schi- 
tate, care tisnese cu o forta impetuoasa si ele- 
mentara din pasiunea ne infrinats. din mis- 
ärile tumultuoase ale sufletului, din pornirile 
patimase ale simţurilor. Om ieșit din popor. 
păstrind contactul cu olasa socială căreia îi 
apartinea, el a imprimat o distincţie suverană 
multora din lucrările sale. Interesat de ceea 
ce este general omenesc întocmai ca un clasi 
el a stiut să pătrundă fizionomiile variate ай 
contemporanilor și ne-a lăsat cea mai bogată, 
mai umană, mai asemănătoare, âdică galeria 
cea mai sinceră, de busturi și de portrete. 

Se naște la 1840, din părinţi cu totul mo- 
desti: tatăl, un mic funcţionar, aproape un ser- 


vitor; mama, o fostă servitoare. Încă din anii 
copilăriei el este atras de desen, pentru care 
arată multă indeminare. De altfel Rodin va 
desena cu pasiune toată viaţa. În perioada care 


începe către 1900, destul de lungă — fiindcă 
moare la 1917 — el'e în special chinuit de posi- 


bilitatea de a prinde într-o linie fugitivă, îns 
expresivă, un moment unie, însă esențial, din 
atitudinile unui corp în mișcare. Era contem- 
poranul uneia din cele mai mari dansatoare 
care au fost vreodată, a Isadorei Duncan. O 
de cite ori această artistă apărea în public, Ro- 
din se găsea printre spectatori si încerca, cu 


Interesul 258257 iuteala fulgerului — derunde și numele de 


„crochiuri ca fulgerul“ cu care obișnuia să cali- 
fice aceste notări — să fixeze diferitele atitudini 
ale corpului dansatoarei. Să ne gindim un mo- 
ment cite înfățișări succesive pot constitui un 
dans executat de o artistă prodigioasă, care, în 
fiecare secundă și prin fiecare parte a trupu- 
lui, caută să exprime ceva interesant, sa 
creeze frumuseţe și ritm. El era apoi totdeauna 
în primele rînduri, ori de cîte ori era un spec- 
tacol rar de atletică sau de gimnastică sau — 


într-un alt domeniu — la reprezentațiile din 
1900, la Marsilia, ale dansatoarelor cambodgiene. 
Mijloacele familiei însă — daca parasim 


această paranteză necesară pentru cunoașterea 
temperamentului sculptorului și ne întoarcem 
la biografia sa nu erau suficiente pentru ca 
să permită tînărului artist studii serioase. To- 
tusi, in 1854, adică atunci cînd el atinsese vîrsta 
de 14 ani, el izbutește să ia lecţii de desen în 
școala în care Carpeaux devenise profesor, în 
așa-numita petite école. Acolo are Rodin oea- 
zia să cunoască de aproape pe celebrul inaintas, 
să-l admire şi să se minuneze de modestia a- 
cestui cu adevărat mare sculptor. Aşa s-a năs- 
eut în Rodin un sentiment de recunoștință pen- 
tru acel om, care respira bunătatea si bună- 
voința. Rodin nu va uita niciodată impresia pe 
care i-a făcut-o atunci Carpeaux si nici, ceva 
mai tirziu, pe cea pe care i-a lăsat-o Barye 
Împrietenindu-se cu fiul acestuia, el are oca- 
zia, prin acesta, să supună lui Barye lucrările 
sale prime si să primească de la el anume ob- 
servatii, care i-au fost foarte utile. De aceea, 
atunci cînd, între prieteni, Rodin trece în re- 
vistă artiştii care l-au învăţat ceva, cu alte 
vorbe, al căror discipol îi plăcea să se consi- 
dere, el nu uită să menţioneze și pe Barye. 
Termină scoala si, la 20 de ani, se găsește 
cu o pregătire profesională destul de insufi- 
cienta, fără putinţa de a trái, niei din averea 
familiei, nici din ceea ce ar fi cîștigat singur, cu 
sculptura. Se vede astfel nevoit să practice o 
serie de meserii, toate în legătură cu arta, dar 
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nici. una ‘arta propriu-zisá. El este cind deco- 
rator, cind turnätor in bronz, cind cizelor in 
metal. Totusi, aceasta perioadä din viata sa, 
desi nu in directa legäturä cu sculptura, i-a 
fost extrem de utilä Rodin a fost totdeauna 
printre rarii sculptori in stare sá execute sin- 
gur o lucrare, oricare ar fi fost dimensiunea, 
caracterul si materia din care era construita. 

Si fiindea, din ferieire cum declara singur 
mai tirziu unor prieteni care au redactat aceste 
conversatii, cum a fost Paul Czell, ori Dujar- 
din-Beaumetz, fost ministru al artelor si mare 
admirator al lui Rodin — „il avait la main d'une 
prodigieuse vitesse“, nu-i era greu in citeva 
momente sa schiteze opere pentru efectuarea 
carora altii ar fi intrebuintat un timp mult mai 
lung. Ocupatiile sale din aceasta perioadä il si 
lesc sa tráiascá mai mult printre lucrátori, ce e 
drept de artá, dar lucrátori. Acei care au avut 
ocazia să vină în contact cu mestesugarul fran- 
cez şi să-l vadă în intimitatea sa, in atelier, in 
familie, în societatea prietenilor, au rămas sur- 
prinși de inteligența, de bunul simţ si mai ales 
de indeminarea profesională a acestuia. Un ast- 
fel de lucrător intilneste Rodin. El îi dă una 
din lectiile cele mai pretioase din perioada sa 
de formaţie, de care artistul şi-a adus aminte 
cit a trăit. Acesta îi explică că sculptura nu e 
о „intindere“, ci este o ,adincime*. Un sculptor 
trebuie să reprezinte un corp, adică un volum, 
ca si cum suprafaţa pe care o are în fata n-ar fi 
în realitate decît extremitatea acelui volum, 
vîrful mai mult sau mai putin lat pe care îl 
îndreaptă spre artist!. Cu alte cuvinte, lucră- 
torul explică lui Rodin ce e modeleul, 51-1 con- 
vinge că acest modeleu e una din legile esen- 
tiale ale sculpturii. 

De aceea poate, Rodin va imagina totdeauna 
sculptura pornind de la această definiţie: arta 
le a prezenta un volum, așa încît să se obțină 
pe suprafaţa lui jocuri interesante de umbre si 


Cf. LEONCE BENEDITE: Rodin, p. 11. 


mai precisa caracte- 
rizare a aspectului pictural din sculptura aces- 


$1314 
tula: 


le lumini. Se poate oare o 


După această perioadă, Rodin, natură senti- 
mentală, exaltată aproape, la virsta de 20 si 
ceva de ani, foarte legat sufleteste de una din 
surorile sale care se făcuse călugăriță si care 
moare ih minästire de un fel de melancoli 
dispus el însuși să se facă călugăr. Asa 
sculptorul cel mai plin de pasiune și cel 
senzual pe care-l Franţa în secolul 
al XIX-lea, intră là minastire 
liu era cel al noviciatului. In acest timp 
norocul să dea peste un superior al 
lui, inteligent si bun! care simte cu ciné art 
| face. Vazindu-l neocupat, trist, preoeu- 
dat, si stiindu-i pasiunea pentru desen si artă, 
ii pune la dispozitie o camerá care sá-i ser- 
vească de atelier, și-i ordonă sa lucreze seulp- 
tură. Merge mai departe, îi pozează. lar Ro- 
lin execută după superiorul său un bust. 
lucrarea a fost terminată, acesta l-a batut pe 
umăr si i-a spus, cum era natural: „Tinere, nu 
esti făcut pentru călugărie; ieși afară din mi- 
năstire si fă sculptură“. Rezultatul a fost ca 
Rodin a intrat din nou in lume si, de la 1864 
înainte, s-a consacrat exclusiv artei. 
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cunoaste 


Primul sta- 


ordir 


ae a 


Cind 


Se alipeste pe linga unul din artistii fo 
cunoscuti ai vremii sintem in epoca de glo- 
rie a celui de al doilea Imperiu —, Carrier-Bel- 
leuse. Aláturi de Carpeaux, si cu totu! deose- 
jit de acesta, Carrier era reprezentantul oficial 

genului, cu atita trecere in societatea im- 
perialä, care se traducea cu o reinviere à sti- 
lului Pompadout. El chiar devine direct ] 
manufacturii de portelanuri de la Sévres 
lin îl ajută si in această activitate si creează 
unele modele pentru celebra manufactură 


În această perioadă a carierei sale Rodin s! 
ntuziasmează şi el pentru secolul al XVII- 
des la grădina zoologică 


la Muzeul 


studii după 


lea 
T e ner +371 D Het 
In acelaşi timp mergi 
la Jardin des Plantes si 


aturală, f 


de istorie 


execută fel de fel 
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vii sau jupuiti de piele, oa să cunoască, 
a cum făcuse si Barye, anatomia anima- 
Ca prim rezultat al acestor observaţii, el 
se simte interesat de subiecte în care intră cen- 
taurii, adică ocazii ca să imagineze fiinţe ju- 
mătate cai, jumătate oameni, una din temele pe 
care le antichitatea greacă spre a sim- 
i partea de instinct animalic din om. 

Din toată 


găsise 
gasis 


această vreme n-a rămas mai ni- 


nic. Sîntem in anul cînd izbucneste războiul 
la 1870. Artistul este găsit neapt pentru 


1 


pleaca la Bruxelles, und: 
intilneste cu Carrier-Belleuse, p: 
ramine pina in 1879. Pina aici nu 
nimic de seama, fácuse numai exer- 
Bruxelles avem de la el 


Jrnamente, pentru Case 


serviciul militar si 
un nou se 


o serie de 
particulare, in gener« 


cariatide sustinind cornise si balcoane, in ge- 
nul celor pe care Puget le executase pentru 
m 1 T отд 1: T 4 T a AA 

Toulon. in 1875 Rodin făcuse totuşi o calato- 


rie la Roma si Florența. Acolo văzuse pe Ghi- 
berti- si porțile Baptisteriului, pe Donatello si 
pe Michelangelo. Se intoarce cu capul plin de 
proiecte si cu o admiratie fara margini pentru 
iceste genii. Admiratia lui însă nu-l îndeamnă 
la imitatie, ci din contră se traduce printr- 
impulsie din ce in ce mai puternicä de a se 
apropia de natura, de a o cunoaste in ceea ce 


ire ea mai caracteristic, mai viu, mai miste- 
rios. Si asa se naste prima lui opera insem- 


паѓа, in 1879, L'âge d'airain (Virsta de aramă) 
(Il. 190). Ea simbolizeazä umanitatea din virsta 
de arama desteptindu-se la viata spiritualá. O- 
mul isi rupe lanturile animalice si se inalta la 
iata sufletească. Simbolul 'onceput 
forma unui tinár, schitind gestul expresiv 
al desteptárii. El e redat in chip asa de realist, 
isa de fidel, si de convingator, incit lucrarea 

respinsa de la Salon, sub motiv ca ea nu po 
fi o sculptură, ci numai mulajul unui trup. In 
sfirsit, dupa cum ne spune unul din biografii 
iui Rodin, Bénédite, s-a găsit totuşi cineva in 
juriu spuná:.,o fi un 


acesta 


care sá 


mulaj, dar e 


frumos“. Si astfel Virsta de arama e primita in 
expozitie. 


Imediat publicul parizian se imparte in două 
tabere: cei scandalizati de identitatea cu trupul 
viu al omului si negau orice valoare artistică 
sculpturii, și cei care considerau lucrarea ca 
una din reusitele mari ale secolului. 


Interesant să constatăm că la o natură 
impulsivă si spontană, cum era Rodin, amin- 
tirea geniilor care l-au precedat se tradu- 


cea printr-o exaltare a calitatilor proprii, prin 
tr-o apropiere de naturá, pe care el o credea 
deopotrivá si la baza operelor celor pe care-i 
admira. Se zice cá L’dge d’airain a fost lucrată 
seara, la lumina unei luminari, ceea ce ar ex- 
plica fineta modeleului acelui nud de barbat 
Experienţa ne învaţă cá un trup viu sau o 
statuie, privite la lumina unei luminari, asa 
incit razele sá alunece pe suprafata lor si sa 
constituie ceea ce se numeşte „une lumière 
rasante*, vor prezenta nenumărate reliefuri 
care scapă ochilor liberi. Numai la această 
lumină artificială, căzînd în tangentă pe su- 
p pielii, cele mai mici asperitäti vor 

cäpäta un relief pe care nici nu-l bánuiam, in 
timp ce, din contrá, depresiunile, chiar atunci 
cind sint neinsemnate, vor apárea cu mult mai 
accentuate. 

Dupa L'áge d'airain urmeaza iarási un nud, 
o „Academie“: Sf. loan Botezătorul (Le pre- 
curseur), figurá in care caracterele individuale 
erau încă si mai accentuate. Cam în aceasta 
vreme Rodin intreprinde o cálátorie in nordul 
Frantei, pentru ca sá ia contact cu catedra- 
lele, nia numai cu cele celebre, ci cu tot ce 
lasase evul mediu, chiar cu bisericile modeste 
de sat. Este momentul їп care el isi dá seama 
de insusirile minunate ale sculpturii medie- 
vale, de grandoarea ei, dar si de faptul cá ea 
era foarte adesea auxiliara pretioasä a arhi- 
tecturii. De unde, ca consecintá, pe de o parte 
o carte, scrisá mai tirziu: Les Cathédrales de 
France, iar pe de altă parte nevoia pentru el 


realiza in opere care să se integreze 
intr-un „ansamblu ere 

Este însă tot aproape necunoscut, in 
orice caz foarte discutat. Este inca silit, la 40 
de ani, el, Rodin, sä execute fel de fel de lucrari, 
care n-aveau nici o legáturá directa cu arta 
pentru ca sá-si asigure existenta. In aceasta epo- 
că imaginează o lucrare capitală, sub inspirați: 
арй а Portilor Baptisteriului lui „Ghiberti, a 
sculpturii evului mediu si-a lecturii lui: Dante 
la Porte de (Enter. Dante si Vi 
in iata portii infernului:pe care 
lebrele versuri: „Lasciate ogni 
Rodin face proiectul să realizeze 
tă a infernului. 
după E 380, 


—, еа 
я | 


sarac, 


rgiliu se opresc 
stau scrise ce- 
speranza...". 
aceasta 
Incepind de atunci, 
pinà pe la 1917 anul morţii sale 
lucrat fără încetare la desăvirşirea 
orolect ambițios, fără să- poată ter- 
« Totuși, grupuri sau statui izolate, făcînd 
um parte din acest ansamblu colosal, 
xecutat nenumărate. Astfel, cea mai mar 
parte din operele lui Rodin din această lungă 
perioadă sînt tocmai fragmente însă frag- 
mente care au o individualitate bine definită 
Portü Infernului. Asa sint Adam, Eva 
(ultima intr-o buna reductie in gips se poat: 
vedea la Muzeul Toma Stelian!), grupul foarte 
Le baiser (Sárutul) tema care 

| L neîncetat pe Rodin şi care, sub di- 
verse numiri si variante, revine adesea sub 
| penseur (Ginditorul) etc. 

In acelaşi timp, catre’ 1884, el e preocupat 
o opera monumentalä: Les bourgeois 
uais (Burghezii din Calais). E vorba de 
un episod din războiul de 100 de ani. Englezii 
invinseserá oraşul si împuseseră, după un ase- 
diu teribil, locuitorilor mai importanți să vină 
numai în cămaşă si cu streangul de git, cu pi- 
cioarele goale si să aducă generalului englez 
cheile onset ui. Dupa aceasta actiune ei aveau 
sa fie executati pentru ca sa salveze pe ceilalti 


poar- 
adică cev: 


e 


— a 


! În pea nt la Muzeul de artă al R. S. România, 


Bucuresti (N.1 


Inspirat de aceasta povestire, Rodin 
sa imortalizeze actiunea 


oraseni. 
executa un grup care 
eroica a locuitorilor. 

Nici de data aceasta nu e inteles. Se jau 
fel de fel de dispozitii, care il contrariazä. in 
sfirsit el termina un grup, inca criticat ca as- 
pect general, dar care e compus din mai multe 
statui care, luate individual, se numara printre 
cele mai extraordinare creatii, pe care le cu- 
noaste secolul al XIX-lea. Grupul a fost inaugu- 
rat in 1895. Artistul a luerat la el cam 10 ani 
Executat de Ae ori, in marmura si in bronz, 
el a fost asezat la Calais si la Londra. Englezii 
au ţinut să aibi, Si ei, aláturi de Parlament, 
rupul acesta care amintea de cruzimea stră mo- 
silor lor, ca un fel de mărturie a regretului pen- 
tru anume acte reprobabile din trecutul lor. 
Din acelasi motiv nobil porneste si faptul cá 
astázi Jeanne d'Arc este una din eroinele cele 
mai admirate in Englitera. 

Rodin este insárcinat si cu monumentul 
care să onoreze pe Victor Hugo: Marele poet 
francez trebuia să servească drept centru pen- 
tru un grup care era să fie baie la Pantheon. 

-a potrivit însă pentru Pantheon și azi 


El nu s-a 


se găseşte în grădina de la Palais Royal H 
а ре poet gol, rezemat de o sunc: 
ootolind eu mîna elementele naturii, р‹ tru 
ca să asculte în liniște inspiraţia. Inspirati: 
era figurată ca o femeie, care se apleca | uri 
che si-i soptea poezia. Aceasta figura insà n-a 


fost executatà. 
În 1889, din ce în ee mai cunoscut acum, 
iar apreciat, Rodin face o expoziţie împreună 
Monet, pictorul impresionist, unul din buni 
săi prieteni. Natural, expoziţia are un răsune 
enorm. În acelaşi timp, i se dă comanda, de 
către asociaţia „les Gens de lettres“, a unei 
statui a lui Balzac. E o operă care-i dă foarte 
mult de lucru. Rodin ar dori să exprime na- 
tura bizară, aproape demoniacă a romancieru- 
lui genial. EI începe printr-un portret veridic, 
pe care îl alterează, ca să-l apropie 


11 
t 


de expre- 


voia să o dea fizionomiei, in sta- 
tua. Їп il, execută si statuia, care e de toti 
gasita ori ribilă şi respinsă de comitet, ceea ce 
nu ne împiedică azi să o considerăm ca una 
din capodoperele secolului al XIX-lea. 

La 1900, în timpul Expoziţiei internaţionale, 
Rodin organizează o expoziţie individuală. Este 
poate momentul culminant al activităţii sale. 
La 60 ani, în plină vigoare, el e admirat din 
toate părţile, îi vin elevi de pretutindeni, ajunge 
un fel de curiozitate in Paris. cum ii spunea 
un prieten, jumătate în glumă, jumătate se- 
rios: „un fel de Turnu] Ее Te 
atunci el executá o serie de 
nemuritoare si nenumärate 


busturi 
lucräri cu totul ne- 
Din ce in ce mai preocupat de mis- 
carea expresivà in ea ínsási, de gestul si ati- 
tudinea care sa rezume, sá evoce un corp in 
pliná activitate, Rodin ajunge sá se multumeas- 
cá cu un detaliu expresiv, cu un fragment: 
o mina intinsá, un picior, o coapsá, ceva dintr-o 
fizionomie, lucruri exagerat de expresive, in 
vreme ce tot restul figurii era abia indicat. 
Este o sculptură impresionistă, cu gesturi a- 
proape paroxistice, insá cit se poate de cloc- 
vente. Este perioada finalä a vietii sale. Ea 
este întretăiată de o activitate de desenator si 
de colectionar, cáci ultimii ani Si i-a petrecut 
inca stringind si aranjind statui frumoase, din 
toate vremurile, pe care, impreuná cu mare 
parte din opera sa, le-a lăsat statului. aran- 
jate de el însuși in Hôtel Biron, o frumoasá 
cládire din secolul al XVIII- lea, fn mijlocul 
unui parc, unde locuise in ultimii ani ai vietii. 

In afará de L'áge d'airain, pe care o cu- 
noastem acum, vom mai examina citeva din 
operele cu adevárat celebre ale acestui feno- 
menal artist. Sá ne oprim un moment la cele 
destinate să facă parte din Poarta Infernului. 

Eva si Adam, primii „oameni, ă 


trebuiau să 
0 încoroneze, Adam văzut într-o mişcare vio- 


asteptat te, 


lentä, Eva acoperindu-si fata de rusine, cind 
pentru prima data are constiinta päcatului. 


st, musculos, aga 


Trup de femeie puternic, vas e kie 
cum îl concepeau oamenii Renaşterii, nu SEE. 
mele plápinde, amintind gustul la Ge a E 
dealul femeilor mondene de la curtea impe 
rială, pe care le vedem in operele met ee Aas 
sculptorilor, contemporani cu Rodin. Eva I 


putea fi o fetitá plápindá si gratioasa, căci 

ea era mama neamului ome se (Il. 191). 
Dragostea, in ceea ce are n ai inalt ca sen- 

timent si mai pasionat ca € 1 simqu- 

jlor, a “fost im: ată de i Xurite 

chipuri. 18 Le baiser el ne-a iat rur 

la origine trebuia sá reprezinte impr 


lui Paulo "ranci 
xeu cint al lui Dante 
aceeasi temá a intitulat- 
AN TA "aX a Grunt alalt car 
bol al tinereţii. Faţă de gru] ul cel a к 
poate cel mai reusit, atitudinea aces 


si: a Franciscăi 


putin mai teatra а. Fragezimea cu 


dat trupul femeii si chia trupul bărbatului 
| ami “ar perfectă secolului 
tînăr. amintește de arta peric tă a se AS 
al V-lea grecesc 51 стаг de arta secolului 2 
$ D 


XVIII-lea francez 
” Această lucrare și alte cite 
mente ale faimoasei Porți a 
am spus. Ea trecuse prin 1 
tistul, ca de obicei, executase 
pornind de la o imitare, din punct 
al dispozitiei, a Porții Baptisteri lui lui ne 
berti, el ajunsese la o infátisare mai BCE an- 
avînd deasupra Le penseur, (Il. 
le tot pe Adam Si Eva. Le f 


lească 


lar SU ( eds Ee 
de atlet, dá impresia unel încordări de 
eu raun a El se află azi in piata Pantheonu- 
Supraullidtia. 4 : -| C deg 
lui ceea ce nu-l avantajeaza, din pricina imen 
et CA ھا‎ ci A J = : d 
ii spaţiului gol ce-l înconjura. 


Burghezii din Calais, constituie un grup de 
persoane eb 194). Printre ei, cel mai 
jrtant, cel are duce cheile orașului, este 
din безл amas ceva mai in urmä, de 
-A 3 t » c 
“ait săi. Fiecare poartă în trăsături ex 
tovarășii sal. 11 | = à ei 
presia groazel, asteptarea chinuitoare a : 
к : i "m 1 n DT E 
mentului ce va Vent. Tocmai pentru aceasta, 
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poate, prin iária din Calais n-a fost tocmai mul- 
{ i ind acest grup. Toti ar fi dorit ca 
reprezentanții oraşului să aibă o atitudine mai 


eroică, să înfrunte moartea cu curaj, poate 
cu nspăsa! Rodin le-a dat însă o înfăţişare 
mai umană: esle frica ce H D tr: 

iesc. Cel mai impresionar este 
personajul principal, in 

fatisarea ca abia isi tine lacri ntul 
în care întinde cheile. 

Fiecare figură în parte, ne aminteşte de 
unul sau altu a GR profetii ajel 
legendare intiln in arta pe de tre- 
cere de la evul me ediul la Renastere. Fara voie 
exemplul Putului lui Moise sau unele statui 
de profeti, ale lui Donatello, ne vin in me- 
morie. Evident, acestea erau si amintirile care 
nu părăsiseră pe Rodin în momentul execu- 


tiei. 

Faptul totusi ca toate figurile sint puse pe 
acelasi plan, asa incit daca sint privite din- 
tr-un anumit punct de vedere, unele dispar 
cu totul, constituie un defect care a fost obi- 
ectat artistului. Aceasta cu atit mai mult cu 
cit Rodin e unul din rarii sculptori care-si 
dau mai bine seama cá orice statuie trebuie sá 
fie asa conceputä, incit ori de unde ar fi pri- 
vita, sa prezinte o infatisare armonioasă, să 
para pusä acolo unde se gäseste pentru eterni- 
tate. De aceea, foarte adeseori, el facea schite 
in care imagina statuile vazute sub toate un- 


ghiurile posibile. Se pare ca pentru grupul 
Victor Hugo si Muza existá unele proiecte 


luate de sus, à vol d’oiseau. 


Pentru Balzac, Rodin a executat mai intii 
o serie de lucrári pornind de la asemánarea 
cea mai fidelá (Il. 195). 

Dar figura in care apárea Balzac, realul, 
omul, pe care-l cunoscuse unul sau altul, nu-l 
satisface: îi trebuia un cap în care să se ci- 
tească geniul, acea putere inventivă prodigi- 
oasă, care nu se aseamănă poate decît cu cea 

267 a lui Shakespeare. Modificind înfățișarea în- 


tregului, alterind trăsăturile, sculptorul ajunge 
x 8 ? f 


la această mască prodigioasă (П. 196), dar a- 


viata, în totalitatea ei. Aşa ajungem la 
noaptea, cînd lucra pînă dimineața, în 
de călugăr. Se ştie că Balzac se destepta la 
miezul noptii, se imbráca cu vesmintul cu care 
l-a imaginat Rodin si isi scria romanele. Toc- 
mai pentru ca sa ascundă anume diformitati 
ale trupului, Rodin l-a drapat în chipul acesta. 
Rasa nu numai că acoperă, dar Si Jează, 
dă proporţii impunătoare trupului, Deasupra 
se ridică capul, din care nu se văd decît cîteva 
trăsături: ochii, sprincenele, gura si nasul, to- 
tul suprauman, de proporții supranaturale (П. 
197). 

Din seria de busturi executate de F 
multe reprezintă femei sau prieteni ai artis- 
tului. Unul din cele mai cunoscute si, in acelasi 
timp, o admirabilá efigie femininà, este un por- 
tret al unei americane din Sud. Sculptorul, care 
in Balzac e asa de aspru, care simte ne voia sa 
sintetizeze, să stringá parcă toată fizionomia 
unui tip în două-trei trăsături formidabile, 
aici modelează cu voluptate, urmareste toate 
detaliile, mingiie marmura Ca să dea dulcea- 
ta, graţie şi distincţie. Pînă şi mișcarea capu- 
lui aplecat într-o parte contribuie să mărească 
impresia de blîndeţe, pe care artistul a voit 
s-o evoce prin acest bust. Ca portrete de bărbat 
semnalăm între multe lucrări admirabile, pe 
cel al sculptorului Dalou si pe cel al lui Hugo, 
utilizat mai tîrziu pentru monumentul poetu- 
lui din grădina de la Palais Royal (11. 198). 


Spre sfirsitul vietii ceea ce intereseazä pe 
Rodin sint atitudinile expresive, o mimica 
exacerbatá, care sá traduca, in fiecare impre- 
jurare, printr-un gest evocator, un sentiment 
puternic, cu neglijarea restului. Asa їп fi- 


gura, pe care o boteaza Rugüciunea, ce trebuie 268 
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să sintetizeze tot avintul si toată ardoarea ce- 
lui care inaltá rugáciuni la cer (Il. 199). 

„Același lucru se poate spune si despre Da- 
naida, în care însă ansamblul plastic nu e cu 
totul pierdut din vedere (Il. 200), ea fiind o 
operă mai 


Desperării. 


din tinereţe, sau despre statuia 


Cu acest ultim volum se 
nostru de 


încheie Manualul 
Bone istoria arteil. Am ajuns astfel la 
finele secolului al XIX-lea, dupa ce ne-am 
oprit mai indelungat asupra realismului si im- 
presionismului, 


Г etape їпзетпаїе in drumul 
Franta, ca si in trecutul imediat, a 
cont ЕЕЕ! + TAA У ^ e ^ i 1 x 1 

continua tiná fruntea natiunilor Occiden- 


nosiru. 


tului. Pozitia ei a fost atit de stralucita si de 
solidà a, fie cá a fost vorba de cel de al 
ile mpi riu, fie că a fost vorba de cea 
a treia Republică. In jurul ei s-au rinduit 
Sreutate, in chip logic, produsele сє lor- 

st pri 1 


sau dusmane, chiar cele 
aie orgolioasei Mari Britanii sau ale depărta- 


LOL MUS 

Ne ipri pragul veacului al XX-lea 
1 Cre c motiv sa proced stfel 
Desi trecut de la inceputul veacului in 
cart n d patruzeci si cinci de ani, cele 
c "crincene si ucigatoare la ce um 
н otii au tulburat in asa grad via- 
[a I popoarelor, incit, si in domeniu 
d fur 8 : к 
cultural, ne este огец sá ne facem o idee pre- 


cisă despre ce est 
pre ce este 


viabil si va rămine, si des- 
este tranzitoriu, efect al unui capriciu 
personal, în această epocă de individualism 
exacerbat, de reclamá personalá, de propagan- 
dà interesata. Cézanne este mare, desigur; una 
din coloanele ce sustin intreaga constructie "eh 


1 Profesorul С. Oprescu а í tinu: e f sa 
lucreze la Manualul säu de олде Det 
Si publicind in anul urmátor — 1946 = te a aod: 
parte a acestui al IV-lea tom, dedicata EE 
sionismului, volum cu care se va incheia at editia 


de fata (N.e.) 


tisticà a ultimelor decenii. Unul sau altul din- 
tre fauves şi-a cîştigat un loc important în 


prețuirea noastră, pe care nici o schimbare a 
gustului nu o va putea modifica. Dar cei 
multi, dintre ceilalţi, discipolii si imitatorii 
mai mult sau mai puţin nesinceri, cei care 
misunau in jurul acestora, cum vor apare oa- 
re în faţa posterităţii? Am fost martori ai cu- 
bismului, cu zgomotul ridicat în jurul acestei 


estetici revoluţionare constructiviste, care a- 
meninta să sfarme cele mai adînc ancorate din- 
tre credinţele noastre estetice. Futurismul, 
nu mai puţin agresiv, ataca și el vehement tre- 
cutul, pornind însă de la un alt punct de ve- 
dere. Ce-a rămas definitiv cîștigat pentru ar- 
tisti, de pe urma lor? Prea putin lucru. De a- 
ceea mi se pare că n-a venit încă timpul să ne 
facem o idee netedă si clară despre prezent, care 
să se poată integra în „istorie“. Pentru í volutia 
artei pind cátre 1910 cálcám insa pe un teren 
sigur. 

In aceste patru volume s-au putut strecu- 
ra unele greseli si au putut apära unele omisi- 
uni. Erau inevitabile, fiind 
om, cu ideile estetice si cu 
meniul istoriei artei a deveni 
cit unele scäpäri din vedere, intim 
voite, erau fatale. Considerăm i 
dezavantaj a fost compensat prin unitatea de 
concepție si de simtire, care a rezultat din fap- 
tul că opera a fost redactată de un singur om. 
De aici a rezultat încă o unitate de perspecti- 
vă, a cărei consecinţă imediată a fost acea linie 
sigură, ce străbate întreaga lucrare 


a 


Ducind-o Ja bun sfirsit, co 
ne-am indeplinit una din oblig 
impus atunci cind am primit 
prim profesor de istoria artei la Uni 
din Bucureşti, acum cinsprezece ani. 
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